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Presentación del Presidente
PRESENTACIÓN DEL PRESIDENTE DE FUNDACIÓN ONCE
2004, un ejercicio de rentabilidad social
Pocos sectores han experimentado un incremento tan fulgurante en volumen de actividad, visibilidad
y complejidad como el vivido por las entidades de la Economía Social en la última década.
Un panorama renovado en el que, como ha venido demostrando la Fundación ONCE, lo social
y lo económico no son compartimentos estancos sino que su combinación conduce a un beneficio
global en el que ganan las organizaciones, los públicos de interés y la sociedad en su conjunto.
A los tradicionales valores sociales de los fines fundacionales -interés colectivo, solidaridad,
participación y responsabilidad-, se han unido los de rentabilidad y eficacia económica y financiera.
Una fórmula válida para el conjunto de entidades que conforman la Economía Social o Tercer Sector
y que la Fundación ONCE ha cumplido con creces en 2004. Un año en el que se ha avanzado
en la cooperación e integración de las personas con discapacidad y en el que se han implantado
medidas para reforzar la eficiencia en la gestión.
Durante el ejercicio analizado por el presente informe, la Fundación ONCE ha continuado trabajando
estrechamente con el movimiento asociativo de personas con discapacidad, principalmente a través
del CERMI, en la consecución de un marco legislativo cada vez más favorable de cara a la inclusión
INTRODUCTION BY THE PRESIDENT OF THE FUNDACIÓN ONCE
2004, a year Social Profitability
Few sectors have enjoyed such a sharp rise ¡n activity, visibility and complexity as Social Economy organisations have during the last decade.
This is a new panorama ¡n which -as demonstrated by the Fundación ONCE- social and economic matters are no longer at odds with each other
but combine to bring global benefit for all: organisations, target public and the whole society.
The traditional social valúes represented by foundational goals -collective interest, solidarity, participation and responsibility- are combined
with those of profitability and economic efficiency. This is a valid formula for all organisations involved in the Social Economy or Third Sector,
and which the Fundación ONCE has more than successfully put into practice during the year 2004. This was a year of great advancement
¡n the levéis of cooperation and integration of people with disabilities, in which a series of strategies were implemented ¡n order to strengthen
management efficiency.
During the financial year assessed by this report, the Fundación ONCE has continued working closely with the associative movement
of people with disabilities, mainly through the CERMI, with the aim of obtaining a legal framework that ¡s gradually more favourable
social de las personas con discapacidad en la sociedad. En este sentido, cabe destacar, entre otros,
los avances logrados con la aprobación del Real Decreto que regula los enclaves laborales para fomentar
el empleo de las personas con discapacidad, del Real Decreto que regula la cuota de reserva del 5%
de personas con discapacidad en la Administración General del Estado, la regulación de la Comisión
de Protección Patrimonial de las Personas con Discapacidad, la modificación de la composición
del Real Patronato de Discapacidad y del Consejo Nacional de la Discapacidad.
Una nutrida partida de avances normativos e institucionales a cuya consecución también han contribuido
las alianzas forjadas con entidades relevantes del movimiento de personas con discapacidad del ámbito
europeo y de la Economía Social, además de la continua interlocución con las administraciones
e instituciones públicas, organizaciones políticas y empresariales. Una red de relaciones que permiten
a la Fundación ONCE participar, de primera mano, en los asuntos que son de interés para las personas
con discapacidad y estar presente en la agenda pública a escala nacional y europea.
Pasos firmes en empleo y accesibilidad universal
Tras más de dieciséis años de crecimiento continuo, la Fundación ONCE ha cerrado el último ejercicio
con un balance social óptimo en lo que a la formación y empleo de personas con discapacidad se
refiere, así como en lo que respecta a medidas de accesibilidad universal y de participación en todos
y cada uno de los ámbitos de la vida diaria. Todo ello en un contexto económico equilibrado en que
se han implementado nuevas herramientas de gestión interna a favor de la eficiencia presupuestaria
to the social integration of people with disabilities. For example, we can highlight, among others, the advancements achieved with the approval
of the Royal Decree Law regulating the workplace in order to encourage the procurement of people with disabilities; of the Royal Decree Law
regulating a 5% reserve quota for people with disabilities at the Public Administraron; the regulatory application of the Commission for the
Protection of Assets of People with Disabilities; the modification of the composition of both the Spanish Royal Disability Board and the National
Disability Council.
A large number of regulatory and institutional advances, which have been attained also as a result of the alliances built with relevant
organisations of the European and Social Economy movement of people with disabilities, as well as of the ongoing liaison and communication
with public institutions and administrations, political organisations and businesses. This is a network of relationships and connections that
enables the Fundación ONCE to participate directly in matters of utmost interest to people with disabilities, and to be present in the public
agenda both in Spain and in the European Community.
Firm steps toward employment and universal accessibility
Following more than sixteen years of ongoing growth, the Fundación ONCE has closed the last financial year with a good social balance
regarding training and employment of people with disabilities, universal accessibility measures and participaron ¡n all áreas of daily life.
y la optimización de recursos. Dos aspectos fundamentales para afianzar un proyecto fundacional
y empresarial a través del Grupo Fundosa que, a día de hoy, da trabajo a 12.400 trabajadores
de los que el 72% son personas con discapacidad.
A lo largo de 2004 en materia de empleo, la Fundación ONCE ha incrementado su objetivo anual
creando cerca de 5.200 puestos de trabajo y plazas ocupacionales de los que aproximadamente
tres cuartas partes han sido para personas con discapacidad. Un capítulo que ha prestado especial
atención a los colectivos con mayores dificultades, tal y como prescribe el Plan de Calidad en el
Empleo seguido por la organización, y que se ha completado con la ejecución de cerca de 500 cursos
profesionales de alta demanda que han formado a más de 3.000 alumnos y alumnas con discapacidad.
En el área de accesibilidad y diseño para todos, 2004 ha servido de marco para dos importantes
acontecimientos de la Fundación ONCE. Primeramente, la firma de un Convenio de Accesibilidad
Universal con el Ministerio de Trabajo y Asuntos Sociales para 2004-2006 que ha culminado 2004
con la realización de 45 Planes de Accesibilidad, 104 Obras y la aprobación y puesta en marcha
de 180 taxis accesibles. En segundo lugar, la organización conjunta con la Fundación ACS del
I Congreso Internacional sobre Turismo para Todos que reunió participantes de trece países
que mostraron la oportunidad que representa dirigir la oferta turística a las personas con discapacidad.
All this within a well balanced economic context ¡n which new ¡nternal management tools have been implemented in order to ¡ncrease
budgetary efficiency and resource optimisation, the two key aspects for securing the foundational and business project led by the Fundosa
Group, which currently provides Jobs to 1 2,400 people, of whom 72% are people with disabilities.
Throughout 2004, the Fundación ONCE ¡ncreased its annual employment target with the creation of 5,200 new Jobs and occupational
placements, three quarters of which were filled by people with disabilities. This área of activity focused principally on those groups facing
more difficulties for integration, as prescribed by the Employment Quality Strategy followed by the organisation. This has been completed
with the development of almost 500 professional courses of high demand from which over 3,000 students with disabilities of both sexes have
benefited. Within the área of accessibility and design for all, 2004 was the year of two important events organised by the Fundación ONCE.
First, the signing of a Universal Accessibility Agreement for 2004-2006 with the Department of Labour and Social Affairs, which led to 45
Accessibility Plans, 104 Construction Works and the approval and implementation of 180 accessible taxis in 2004 only. Secondly, the joint
organisation, along with the ACS Foundation, of the 1st International Conference on Tourism For All, which gathered participants from thirteen
countries who showed the opportunity of developing a tourist market for people with disabilities.
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1        Fundosa Grupo, un proyecto más eficiente y más social
En apenas quince años de andadura, Fundosa, el grupo de empresas de la Fundación ONCE,
es hoy un conglomerado empresarial fuerte, ordenado, eficiente y, por encima de todo, social.
Por sexto año consecutivo, Fundosa ha concluido el ejercicio con un balance equilibrado. Los ingresos
por ventas en empresas filiales han sido de 180 millones, un 11% más que el año anterior; 340 millones
de euros si se tienen en cuenta las empresas filiales y las participadas. Unos ingresos que previsiblemente
seguirán creciendo en años venideros gracias al trabajo desplegado en el ejercicio 2004.
Las inversiones tecnológicas y de modernización productiva llevadas a cabo en 2004 han contribuido,
entre otras mejoras, a incrementar el ratio de productividad en más de un 20% en los dos últimos
ejercicios. Además, la apuesta por la mujer en la ocupación en puestos de nueva creación y la presencia
del grupo en nuevos sectores de actividad emergente como son el sector sociosanitario -a través
de Personalia, nuestra compañía de atención a mayores-, el reciclado y la esterilización de material
quirúrgico y sanitario garantizan la calidad y la viabilidad futura de un proyecto por y para las personas
con discapacidad.
En definitiva, un año de mejoras estructurales y de gestión presupuestaria que se han complementado
con el reconocimiento del valor del empleado y el desarrollo de una cultura de calidad que, aunque son
dos de las constantes que acompañan nuestra labor desde siempre, en 2004 han tenido un protagonismo
Fundosa Group, a more efficient and socially focused project
In ¡ts mere fifteen years of history, Fundosa, Fundación ONCE's business group, is today a strong, methodical, efficient and, above all,
socially focused business conglomérate.
For the sixth time in a row, Fundosa has ended the financial year with a fairly uniform balance sheet. Earnings from sales by subsidiary companies
reached € 180 million, 11 °/o over that of the previous year - € 340 million if we take into account subsidiaries as well as partly owned
companies. These levéis of earnings are predicted to keep growing in the following years thanks to the work carried out during the year 2004.
Investments in technology and modernisation of production systems carried out ¡n 2004 has contributed, among other improvements,
to an increase of the productivity ratio of over 20% during the last two financial years. Also, the organisation has strengthened its commitment
to provide newly created Jobs to women, and to ensure the presence of the Group ¡n a number of emerging sectors, such as Social Health
-through Personalia, our elderly -care company- and that involving recycling and sterilisation of health surgery materials. This strategy will ensure
the future feasibility and quality of a project that has been devised solely by and for people with disabilities.
especial. La implantación de modelos democráticos para la toma de decisiones como los Grupos
de Mejora, junto con la mejora de las herramientas de gestión estratégica de siempre, han sido factores
clave a la hora de incentivar la innovación y el compromiso en el trabajo.
Quiero finalizar esta presentación, expresando mi agradecimiento a quienes con su ayuda hacen
posible que este proyecto social intensifique su labor año tras año. Un trabajo por y para las personas
con discapacidad que contribuye a que cada día estemos un poco más cerca de conseguir la inclusión
social que nos corresponde como ciudadanas y ciudadanos de pleno derecho.
Carlos Rubén Fernández Gutiérrez
Presidente de la Fundación ONCE y del Grupo FUNDOSA
In summary, this was a year of structural and budgetary management reforms. Furthermore, we also focused this year on the recognition
of the valué of our staff and on the development of a culture in which quality is paramount - two valúes we have always held ¡n our work,
but more than ever in 2004. The implementation of democratic models for decisión making through the Development Groups, along
with the improvement of traditional strategic management tools, were the key factors at the time of encouraging innovation and
commitment at work.
I would like to wrap up this presentation by thanking all the people who contribute to the ongoing growth of this social project. A task carried
out by and for people with disabilities that day by day brings us closer to our main goal, which is no other than to achieve our full integration
into society as the full-right citizens we are.
Carlos Rubén Fernández Gutiérrez
President of Fundación ONCE and CEOSA Group
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TRANSPARENCIA DE DATOS.
AUDITORÍA ECONÓMICA Y AUDITORÍA SOCIAL
Los datos que se recogen en la presente memoria responden a una realidad comprobada
fehacientemente por terceros.
La Fundación ONCE continúa con la línea de trabajo que emprendió en el año 1997 en el campo
de la verificación de sus resultados no sólo los económicos sino también los sociales.
Las auditorías, como técnica de contraste y verificación por un tercero independiente, se están aplicando
tanto a los estados financieros de las empresas como a los datos sociales tales como la formación y el empleo.
El año 2004 se configura como el octavo año consecutivo en el que la Fundación ONCE somete sus
resultados sociales a auditoría por parte de un tercero independiente, de modo que
PricewaterhouseCoopers, firma a la que se ha encomendado esta tarea, emite un informe de validación
de las cifras de empleos, plazas ocupacionales y alumnos formados, informe que la Fundación ONCE
hace público como resultado de su actividad.
Se han venido realizando adicionalmente en los últimos años auditorías relativas a la valoración del grado
de ejecución de las acciones cofinanciadas con fondos europeos y comprendidas en el Programa
Operativo denominado "Lucha contra la Discriminación".
La Fundación ONCE tiene previsto seguir realizando este tipo de informes de comprobación
sistemáticamente en los años venideros, de modo que la información tanto económica como
del cumplimiento de los objetivos sociales que publicite estén fehacientemente validados por terceros.
DATA TRANSPARENCY: ECONOMIC AUDIT AND SOCIAL AUDIT
The data ¡ncluded ¡n this report are the true and fair view of the reality that has been thoroughly assessed by third parties. Fundación ONCE
follows the operating procedure that began in 1997 ¡n the field of economic and business performance assessment.
The audits, as a system for contrasting and verification by an ¡ndependent third party, are applied to the financial statements of the corresponding
companies as well as to other business data such as training and employment.
The year 2004 is the eighth year ¡n a row that Fundación ONCE year's results are audited by an independent third party. As part of this process,
PricewaterhouseCoopers, the firm in charge of the audit mission, issues an audit report validating the number of Jobs, occupational vacancies and
trained students. This report is then released by the Fundación ONCE to provide information about the foundation's performance during the year.
Additionally, audit missions have been carried out recently, involving assessment of the degree of achievement ¡n actions jointly financed with
European funds and comprised in the Action Programme "Fight Against Discrimination".
Fundación ONCE plans to systematically prepare these types of reports every year, ¡n order to ensure that all published information regarding
the Foundation's economic performance and degree of achievement of corporate goals is thoroughly verified by third parties.
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MEMORÁNDUM DE CONCLUSIONES DEL INFORME DE AUDITORÍA DE EMPLEO,
PLAZAS OCUPACIONALES Y FORMACIÓN DEL ÁREA DE FUNDACIÓN ONCE.
EJERCICIO 2004.
La creación de empleo para personas con discapacidad es la máxima prioridad de la
Fundación ONCE, desde el convencimiento de que la mejor forma de conseguir la
normalización de las personas con discapacidad es su integración laboral. Por tanto, el
objetivo prioritario de la Fundación ONCE, atendiendo a la realidad social y a las
necesidades de las personas discapacitadas españolas, pasa por la promoción del empleo
y la formación de estas personas, como paso previo indispensable para su plena
integración social.
Como parte del seguimiento respecto al cumplimiento de estos objetivos, la Fundación
ONCE ha encargado a nuestra firma la ejecución de los trabajos de auditoría
correspondientes para la validación de la información relativa a la cifra total de empleo,
plazas ocupacionales y formación computadas por Fundación ONCE en su actividad
global durante el ejercicio 2004.
Con fecha 12 de abril de 2005, se ha emitido el informe definitivo de auditoría, en el que
se concluye que:
1. Los puestos de trabajo, plazas ocupacionales y los alumnos participantes en
actividades formativas de personas con algún tipo de discapacidad son reales y se
encuentran razonablemente clasificados y soportados en base a la documentación
que hemos analizado y que ha sido descrita en el alcance de nuestra evaluación.
2. El empleo registrado por Fundación ONCE referente a los trabajadores no
discapacitados es real en base a la documentación que hemos analizado y que ha
sido descrita en el alcance de nuestra evaluación.
A continuación, se reflejan las cifras auditadas que constituyen los datos definitivos
obtenidos como resultado de la actuación del Área de Fundación ONCE en el, ejercicio
2004:
[image: image5.jpg]Detalle de creacién y/o consolidacién de empleo y plazas ocupacionales. Ejercicio 2004. (PCD:
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Total empleo y plazas ocupacionales

Total empleo excluido plazas ocupacionales
Empleo Interno

Fundacién ONCE

Empresas del Grupo (empresas filiales y empresas participadas)
Asociacion FSC Discapacidad

Empleo Externo

Transiciones Externas

Terceros

Autoempleo

Intermediacién Laboral FSC

Plazas ocupacionales

PCD
4.856
3.777

464
473
-9
3.313
85
1.250
42
1.936
1.079

PSD*
333
333
266

7
261
-2
67
67
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Detalle de formación (PCD)
Total formación
Formación ocupacional (FSC)



	Cursos
	Alumnos

	493
	3.038

	399
	2.358


PricewaterhouseCoopers,Asesores de Negocios, S.L.
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José Antonio Peláez García Rico.
Socio
11 de mayo de 2005
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La Fundación ONCE ha encargado a PricewaterhouseCoopers la realización de la
Evaluación de Proyectos realizados en el marco del Programa Operativo "Lucha contra
la discriminación" del objetivo 3 (2000-2006) financiados por el Fondo Social
Europeo, correspondientes al año 2004.
En relación con el desarrollo por parte de Fundación ONCE de este Programa
Operativo durante el año 2004, las cifras presentadas tienen su base en los diversos
documentos facilitados por los responsables del desarrollo del mismo.
En lo que corresponde a este Programa de la evaluación social y económica efectuada,
se extraen los datos que se resumen a continuación:
En relación al coste total subvencionable hay que indicar que, con respecto al ejercicio
precedente, se ha producido un incremento en la previsión de ejecución del Programa
Operativo, debido a la concesión de cofinanciación de la reserva de eficacia por un
importe de 1.022.931 euros de ayuda FSE en lo que se refiere al objetivo 3. Así mismo
se ha incrementado la cofinanciación de la Asistencia Técnica en 631.192 euros, de
los cuales 187.632 euros corresponden a objetivo 3.
De este modo, las cifras de ejecución del ejercicio 2004 son:
•     Coste Total subvencionable periodo 2000-2006 (objetivo 3): 56.628.306,71
Euros.
■     Ejecutado año 2004 (objetivo 3): 7.060.783,95 Euros.
Porcentaje de ejecución del Presupuesto en zonas de objetivo 3: 12,46% respecto al
presupuesto de todo el periodo.
En relación a las Actuaciones realizadas:
Beneficiarios totales : 3.824
Participantes de Formación Ocupacional: 728
Beneficiarios de Formación Ocupacional: 616
Participantes Formación Autoempleo (talleres): 17
Beneficiarios Formación Autoempleo (talleres): 17
Participantes Teleformación: 145
Beneficiarios Teleformación: 112
Inserciones: 1.281
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Junto a estas actuaciones se han desarrollado otras que son entendidas como
instrumentos empleados para propiciar y facilitar la realización de las actividades ya
señaladas. Se encuadran entre tales actuaciones la realización de estudios y
diagnósticos, el mantenimiento de la red de centros y la preparación del equipo
humano destinado a realizar actuaciones relacionadas con el programa, la difusión y
sensibilización de diferentes colectivos.
A los efectos oportunos, firmo la presente en,
Madrid a 21 de abril de 2005.
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José Antonio Peláez
Director
PricewaterhouseCoopers Asesores de Negocios, S.L
FUNDACIÓN ONCE      15
Auditorías
[image: image11.jpg]PRICEWATERHOUSE( COPERS




MEMORÁNDUM DE CONCLUSIONES DEL INFORME DE AUDITORIA DEL
ACUMULADO DE EMPLEO, PLAZAS OCUPACIONALES Y FORMACIÓN DEL PLAN
8.000-16.000. EJERCICIO 2004
El Consejo General de la Organización Nacional de Ciegos Españoles (en adelante ONCE)
acordó, en el pleno celebrado el 27 de abril de 2004, dar cumplimiento y ejecución a los
compromisos adquiridos en materia de formación y empleo para personas con
discapacidad, con el Gobierno de la Nación, en el Acuerdo General sobre cooperación,
solidaridad y competitividad para la estabilidad de futuro de la ONCE para el periodo
2004-2011, aprobado por el Consejo de Ministros de 27 de febrero de 2004. Para ello,
dicho Consejo aprueba el Plan 8.000/16.000 del Grupo ONCE, sobre creación de
empleo, plazas ocupacionales y formación para personas con discapacidad en el periodo
2004-2011.
Los objetivos del Plan, son los siguientes:
La creación de 8.000 nuevos puestos de trabajo para personas con
discapacidad, computando también como tal las plazas ocupacionales para
personas discapacitadas gravemente afectadas, de los que, al menos, un 60%
serán puestos de trabajo. De este objetivo global del Plan le corresponde para
todo el periodo 2004-2011 a la Fundación ONCE 7.480 empleos y plazas
ocupacionales para personas con discapacidad
■ El desarrollo de cursos de formación a favor de 16.000 alumnos discapacitados.
De este objetivo global del Plan a la Fundación ONCE para todo el periodo
2004-2011 le corresponde 8.000 alumnos discapacitados de formación
ocupacional.
Los objetivos de cumplimiento fijados para el año 2004 correspondientes al Área de
Fundación ONCE, se concretan en 585 puestos de trabajo, 350 plazas ocupacionales y el
desarrollo de acciones de formación ocupacional para 1.000 alumnos.
Habiendo finalizado el año y de cara a la verificación y contraste de las cifras de empleo,
plazas ocupacionales y formación ocupacional computadas por Fundación ONCE en el
año 2004, primer año de ejecución del Plan 8.000-16.000, la Fundación ONCE ha
solicitado a PricewaterhouseCoopers la auditoría de las mismas.
Con fecha 12 de abril de 2005, se ha emitido el informe definitivo de auditoría, en el que
se concluye que los puestos de trabajo, plazas ocupacionales y los alumnos participantes
en actividades de formación ocupacional de personas con algún tipo de discapacidad
computados por la Fundación ONCE a efectos del Plan 8.000-16.000, cuyo detalle se
presenta a continuación, son reales y se encuentran razonablemente clasificados y
soportados en base a la documentación que hemos analizado y que ha sido descrita en el
alcance de nuestra evaluación.
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A continuación se presentan los datos de creación de empleos y plazas ocupacionales así
como los de formación computados por Fundación ONCE dentro del Plan 8.000-16.000
en el año 2004, primer año del periodo de ejecución.
[image: image241.jpg]


[image: image242.jpg]MWDO/-\%'IAON ONCE

ANNUAL REPORT




PCD (*)
Línea
Total empleo y plazas ocupacionales
Total empleo excluido plazas ocupacionales
Empleo Interno
Fundación ONCE
Empresas del Grupo
(empresas filiales y empresas participadas)
Asociación FSC Discapacidad
Empleo Externo
Transiciones Externas
Terceros
Autoempleo
Intermediación Laboral FSC
Plazas ocupacionales
Detalle de formación (PCD)
Alumnos Formación ocupacional (FSC)
(*) Personas con discapacidad



	Fundación ONCE
cifra auditada
2004
	Acumulado
Fundación
ONCE
8.000/16.000

	3.131
	3.131

	2.056
	2.056

	464
	464

	-
	-

	473
	473

	(-9)
	(-9)

	1.592
	1.592

	22
	22

	577
	577

	36
	36

	957
	957

	1.075
	1.075

	

	2.358
	2.358


PricewaterhouseCoopers Asesores de Negocios, S.L.
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José Antonio
Socio
11 de mayo de 2005
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La Fundación ONCE ha encargado a PricewaterhouseCoopers la realización de la
Evaluación de Proyectos realizados en el marco del Programa Operativo "Lucha
contra la discriminación" del objetivo 1 (2000-2006) financiados por el Fondo
Social Europeo y por el Fondo Europeo de Desarrollo Regional, correspondientes
al año 2004.
En relación con el desarrollo por parte de Fundación ONCE de este Programa
Operativo durante el año 2004, las cifras presentadas tienen su base en los
diversos documentos facilitados por los responsables del desarrollo del mismo.
En lo que corresponde a este Programa de la evaluación social y económica
efectuada, se extraen los datos que se resumen a continuación:
En relación al coste total subvencionable hay que indicar que, con respecto al
ejercicio precedente, se ha producido un incremento en la previsión de ejecución
del Programa Operativo, debido a la concesión de cofinanciación de la reserva de
eficacia por un importe de 4.042.168 euros de ayuda FSE en lo que se refiere al
objetivo 1. Así mismo se han producido otras dos ampliaciones de cofinanciación,
que se corresponden una por la inejecución de otras entidades y que asciende a
5.880.000 euros en objetivo 1 y por otra parte el incremento de la Asistencia
Técnica en 443.560 euros.
Coste     Total     subvencionable     periodo     2000-2006     (objetivo     1):
138.971.498,27 Euros.
■     Ejecutado año 2004 (objetivo 1): 16.663.179,29 Euros.
Porcentaje de ejecución del Presupuesto en zonas de objetivo 1: 11,99% respecto
al presupuesto de todo el periodo.
En relación a las Actuaciones realizadas en zonas de objetivo 1 durante el
ejercicio 2004:
Beneficiarios totales : 6.338
Participantes de Formación Ocupacional: 1.082
Beneficiarios de Formación Ocupacional: 972
Participantes Formación Autoempleo (talleres): 21
Beneficiarios Formación Autoempleo (talleres): 21
Participantes Teleformación: 294
Beneficiarios Teleformación: 210
Inserciones: 1.675
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Junto a estas actuaciones se han desarrollado otras que son entendidas como
instrumentos empleados para propiciar y facilitar la realización de las actividades
ya señaladas. Se encuadran entre tales actuaciones la realización de estudios y
diagnósticos, el mantenimiento de la red de centros y la preparación del equipo
humano destinado a realizar actuaciones relacionadas con el programa, la
construcción de un CEE en Almussafes, la difusión y sensibilización de diferentes
colectivos, el desarrollo y mantenimiento del portal de la discapacidad
Discapnet...
A los efectos oportunos, firmo la presente en,
Madrid a 21 abril de 2005.
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José Antonio Peláez
Director
PricewaterhouseCoopers Asesores de Negocios, S.L
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AUDITORIA DE LAS CUENTAS ANUALES Y CONSOLIDADAS
El patronato de la Fundación ONCE para la Cooperación e Integración Social de personas con
discapacidad, máximo órgano de gobierno de esta institución, nombró a la empresa Ernst & Young,
como auditor de las cuentas anuales individuales y consolidadas de la Fundación ONCE
correspondientes al ejercicio   2004.
Con fecha 22 de abril de 2005, Ernst & Young emitió el informe de auditoría de las cuentas
anuales individuales y consolidadas, indicando que las cuentas anuales del ejercicio 2004 expresan,
en todos los aspectos significativos, la imagen fiel del patrimonio y de la situación financiera de
la Fundación ONCE para la Cooperación e Integración Social de personas con discapacidad al 31
de diciembre de 2004, y de los resultados de sus operaciones y de los recursos obtenidos y aplicados
durante el ejercicio anual terminado en dicha fecha, y contienen  la información necesaria y suficiente
para su interpretación y comprensión adecuada, de conformidad con principios y normas contables
generalmente aceptados, que guardan uniformidad con los aplicados en el ejercicio anterior.
Conforme a la legislación vigente, las cuentas anuales de la Fundación ONCE serán presentadas
al Protectorado dentro de los diez días hábiles siguientes a su aprobación.
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Los inicios
La Fundación ONCE para la Cooperación e Integración Social de Personas con Discapacidad
(en adelante, Fundación ONCE), nace en febrero de 1988, por acuerdo del Consejo General de la ONCE,
y se presenta ante la sociedad en septiembre de ese mismo año como un instrumento de cooperación
y solidaridad de los ciegos españoles hacia otros colectivos de personas con discapacidad para la mejora
de sus condiciones de vida.
Ya desde sus orígenes el colectivo de personas ciegas ha tenido vocación solidaria con otros colectivos
de discapacitados, en función de las posibilidades de cada momento histórico. A mediados de los
ochenta, con la reforma del cupón, la ONCE pudo incorporar progresivamente vendedores del cupón
no ciegos, integrando a más de 10.000 personas con otras discapacidades entre 1985 y 1987.
Un paso más en este esfuerzo solidario se produce en 1988 con la creación de la Fundación ONCE.
Un lugar de encuentro
Además de la propia ONCE, como entidad fundadora, están presentes en la Fundación ONCE, a través
de su Patronato, máximo órgano de gobierno, las principales organizaciones de discapacitados de España,
como son:
THE BEGINNINGS
The Fundación ONCE for Social Cooperation and Integration of the Disabled (hereinafter called Fundación ONCE) was created in February
1988 as a result of the agreement reached by the Governing Board of the Fundación ONCE. The idea was later submitted to the Company's
Board ¡n September 1988 and presented as a vehicle for the cooperation and solidarity of the blind with other groups of people with disabilities
geared toward the improvement of their living conditions.
Since its beginnings, the visually impaired community has always shown its solidarity with other groups of people with disabilities, always
according to their possibilities at any specific time. In the mid eighties, when the Cupón (Lottery Ticket, hereinafter the Cupón) was remodelled,
ONCE was able to employ gradually non-blind Cupón sellers, eventually reaching over 10,000 staff with other disabilities between 1985 and
1987. A step further in this solidarity effort took place in 1988 with the creation of the Fundación ONCE.
A MEETING PLACE
Apart from the ONCE itself as the founding company, the support organizations for people with disabilities involved in the Fundación ONCE
are the following:
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COCEMFE (Confederación Coordinadora Estatal de Minusválidos Físicos de España)
FEAPS (Confederación Española de Organizaciones a Favor de las Personas con Discapacidad Intelectual)
CNSE (Confederación Estatal de Personas Sordas)
FIAPAS (Confederación Española de Padres y Amigos de los Sordos)
También forma parte del Patronato de la Fundación ONCE el CERMI (Comité Español de Representantes
de las Personas con Discapacidad), plataforma que agrupa a las principales organizaciones de
discapacitados de España, muchas de ellas de carácter autonómico, y que reúne a más de 2.000
asociaciones y entidades, que representan a los 3,5 millones de personas con discapacidad que existen en
nuestro país. Asimismo, está representada la Administración en el máximo órgano de gobierno.
Configurada como plataforma que aglutina a todo el sector de la discapacidad, la Fundación ONCE
representa, de una forma cada vez más activa, un ejemplo de la actitud, talante y esfuerzo de una sociedad
civil articulada en torno a sus organizaciones representativas y que no ahorra esfuerzos si se trata de
mejorar las condiciones de vida de determinados colectivos y de la sociedad en general.
La principal fuente de financiación de la Fundación ONCE para cada ejercicio proviene del 3% de los ingresos
brutos obtenidos con la comercialización del cupón de la ONCE. Esta cifra supone un euro de cada tres
de los que la ONCE dedica a servicios sociales. El esfuerzo de la Fundación ONCE, y la importancia de estas
cifras, no deben inducir a olvidar que, si bien es mucho lo que se hace, queda un largo camino por recorrer para
COCEMFE (Spanish Confederation for the Coordination of Support to the Physically Handicapped)
FEAPS (Spanish Confederation of Support Organisations for the Intellectually Handicapped Peopie)
CNSE (Spanish Confederation for the Deaf & Hearing Impaired Peopie)
FIAPAS (Spanish Confederation of Relatives and Friends of Peopie with Hearing Disabilities)
Another member of the Board of Trustees of Fundación ONCE ¡s CERMI (Spanish Committee of Representatives of Peopie with Disabilities),
a platform formed by the main Spanish organisations for the handicapped, most of which are regional. All these organisations have a combined
membership of 2,000 organisations and agencies representing the 3.5 million handicapped peopie in our country. The Spanish Administration
is also represented in the Board.
Configured as a platform that agglutinates the entire disability sector, the Fundación ONCE actively represents a fine example of the attitude,
the will and the effort invested by a civil society organised around its representative institutions, that spares no efforts when it comes to the
improvement of the living conditions of specific groups and of the society at large.
el pleno reconocimiento y ejercicio de los derechos de las personas con discapacidad, hasta conseguir
la igualdad de condiciones y oportunidades con el resto de ciudadanos. Que esa plena integración se
produzca es responsabilidad de toda la sociedad. Con ese ánimo de corresponsabilidad, la Fundación ONCE
promueve que las administraciones participen en programas específicos a favor de de las personas con
discapacidad. De ahí que la Fundación ONCE mantenga convenios con distintas administraciones, como
el convenio de accesibilidad con el IMSERSO o su participación durante el periodo 2000-2006 en la gestión
del Programa Operativo "Lucha contra la Discriminación" de la Unión Europea.
Desde 1988, la Fundación ONCE ha dedicado más de 1.100 millones de euros a programas y actuaciones
en favor de personas con discapacidad en ámbitos como la formación y la inserción laboral, la accesibilidad
universal -supresión de barreras de todo tipo- y la cooperación con entidades públicas y privadas con intereses
afines, colaborando también con los poderes públicos en su compromiso y obligaciones específicas -señaladas
por la Constitución y las Leyes- de atención a las personas con discapacidad.
Misión y Objetivos
El objeto o fin principal de la Fundación es la realización de forma directa o concertada de programas
de integración social y prestaciones sociales para personas con discapacidad física, psíquica, sensorial
o mental, destacando prioritariamente la formación y el empleo así como la accesibilidad y la superación
de barreras de cualquier clase para contribuir a la integración social de las personas con discapacidad
Fundación ONCE's main source of finance for each financial year is the 3% gross receipts resulting from the commercialisation
of ONCE's Cupón. This amount represents a third of the money that the ONCE ¡nvests in social services. The effort made by the Fundación
ONCE and the importance of these figures must not lead us to forget that, even though a lot has been achieved, there is still a long way
to go in order to achieve both social recognition of and full rights for the handicapped, level with the conditions and opportunities enjoyed
by the rest of Spanish citizens.
To achieve this full level of ¡ntegration is the responsibility of the entire society. Therefore, with this ¡n mind, the Fundación ONCE promotes
the participation of all Spanish national and regional govemments in specific support programmes for the disabled.
This goal has led the Fundación ONCE to enter into agreements with several administrations, such as the Accessibility
Agreement with the IMSERSO (Spanish Institute of Migration and Social Services) or its participation during the years 2000 - 2006
in the management of the "Fight Against Discrimination" Programme, promoted by the European Union.
Since 1988, the Fundación ONCE has invested over € 1,100 million in support programmes and activities for the handicapped
in áreas such as training and labour ¡ntegration, universal access (suppression of all types of physical barriers), and cooperation with
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y a la mejora de su calidad de vida, promoviendo la creación de entornos, productos y servicios
globalmente accesibles.
Son beneficiarios potenciales de la Fundación cualquier persona de nacionalidad española afectada
de discapacidad, física, psíquica, sensorial o mental, conforme a la regulación y calificación legal vigente
de las minusvalías. También pueden ser beneficiarías potenciales las entidades de nacionalidad española,
dotadas de personalidad jurídica, que con arreglo a sus estatutos, desarrollan una actividad coincidente
con la que lleva a cabo la Fundación ONCE, de acuerdo con lo establecido en los Estatutos. Puede
extenderse la acción protectora de la Fundación, previo acuerdo de su Patronato, y a propuesta
de la Comisión Permanente, a personas naturales o jurídicas de distinta nacionalidad en quienes concurran
los requisitos citados anteriormente. Los beneficiarios deben reunir, además, aquellas otras condiciones
establecidas específicamente en los diferentes planes y programas que apruebe el Patronato
de la Fundación ONCE o su Comisión Permanente.
Desde su creación, en 1 988, hasta diciembre de 2004 la Fundación ONCE ha apoyado más
de 20.000 proyectos, presentados por personas físicas y jurídicas, que suponen económicamente
más de 1.100 millones de euros.
public and prívate ¡nstitutions having common ¡nterests. Also it has cooperated with public authorities in order to secure their commitment
and observance of specific obligations -as laid out in the Constitution and other Spanish Laws- toward people with disabilities.
MISSION AND GOALS
The main purpose or goal of the Foundation is to develop, whether directly or organised in partnership with other organisations,
social integration and welfare programmes for people with physical, learning, sensory or mental disability, focusing primarily on training
and employment, as well as on accessibility and removal of barriers of any kind. The ultímate purpose of these programmes ¡s to contribute
to the social integration of the disabled as well as improving their living conditions, by promoting the creation of globally accessible
environments, products and services.
The potential recipients of the Foundation's activities are any Spanish national suffering physical, learning, sensory or mental disability,
¡n accordance with the current governing regulation and classification of disabilities. Other potential recipients may be Spanish institutions
or corporate entities that develop activities that are akin ¡n scope to Fundación ONCE's, always ¡n accordance to the Statutes of both
Fundación ONCE and the aforementioned institutions or entities. The Foundation's protection may be extended -prior agreement of its
Board and upon proposal by the Permanent Commission- to other individuáis or corporate persons without restriction of nationality
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that meet the aforementioned requirements and conditions. The recipients may also meet other conditions as specifically laid out in the different
plans and programmes approved by either the Board of Trustees or the Permanent Commission of the Fundación ONCE.
Since its foundation ¡n 1988 to December 2004, the Fundación ONCE has supported and financed over 20,000 projects submitted by individuáis
and corporate entities. The combined investment for all projects has reached over € 1,100 million.
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Patronato de FUNDACIÓN ONCE
Board of Directors of the FUNDACIÓN ONCE
PRESIDENTA DE HONOR / HONORARY PRESIDENT
S.A.R. Da. Margarita de Borbón y Borbón
PRESIDENTE / PRESIDENT
Carlos Rubén Fernández Gutiérrez
Vicepresidente 3o del Consejo General de la ONCE I 3rd Vice President of the Governing Board of ONCE
VICEPRESIDENTE 1o EJECUTIVO / 1st EXECUTIVE VICE PRESIDENT
Alberto Duran López
VICEPRESIDENTE 2o / 2nd VICE PRESIDENT
Mario García Sánchez
Presidente de COCEMFE I President of COCEMFE
VICEPRESIDENTE 3°/ 3rd VICE PRESIDENT
Paulino Azúa Berra

Director Gerente de FEAPS I Managing Director of FEAPS
VICEPRESIDENTE 4o / 4th VICE PRESIDENT
Luis Jesús Cañón Reguera

Presidente de CNSE I President of CNSE
VOCALES / MEMBERS OF THE BOARD
En representación de ONCE / On behalf of ONCE
Mario Loreto Sanz Robles
Vicepresidente 1 ° del Consejo General de la ONCE I 1st Vice President of the Governing Board of ONCE
Andrés Ramos Vázquez

Vicepresidente 2° del Consejo General de la ONCE 12nd Vice President of the Governing Board of ONCE
Teresa Lajarín Ortega
Consejera General de la ONCE I General Director of ONCE
Félix Villar Gómez
Consejero General de la ONCE I General Director of ONCE
Basilio San Gabriel Sánchez
Consejero General de la ONCE I General Director of ONCE
Emilio Sainz de Murieta y Rodeyro
Consejero General de la ONCE I General Director of ONCE
Vicente Ruiz Martínez
Director General Adjunto de Servicios Sociales para Afiliados I Deputy General Director of Social Services
for Members
Fernando Mendía González
Director de Comunicación e Imagen de la ONCE I Director of Communications and Image Dept. of ONCE
Jorge Iniguez Villanueva
Director de Organización y Gestión de Recursos Generales de la ONCE I Director of the Dept.
of Organization and Management of General Resources of ONCE
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i
Enrique Servando Sánchez González
Consejero Delegado de la Corporación Empresarial ONCE
Managing Director of the ONCE Business Corporation
Patricio Cárceles Sánchez
Delegado Territorial ONCE Andalucía I Regional Representative of the ONCE in Andalusia
Teresa Palahí Juan
Delegada Territorial ONCE Cataluña I Regional Representative of the ONCE in Catatonía
Eugenio Ferradas Moledo
Delegado Territorial ONCE Galicia I Regional Representative of the ONCE in Galicia
Manuel Antón Gómez
Delegado Territorial ONCE Madrid I Regional Representative of the ONCE in Madrid
Antonio Rodríguez Tari
Dirección Administrativa de la ONCE en Alicante I Administrative Director of the ONCE in Alicante
Antonio Millán Moya
Comisionado del CERMI para los CERMI Autonómicos
Commisioner of CERMI for Regional CERMIs
En representación de COCEMFE / On behalf of COCEMFE
Ma Ángeles Cózar Gutiérrez
Consejera de COCEMFE I Director of COCEMFE
Martín Ortega Sánchez
Consejero de COCEMFE I Director of COCEMFE
José Ma Ballesteros López
Consejero de COCEMFE I Director of COCEMFE
Emilio Sáez Cruz
Consejero de COCEMFE I Director of COCEMFE
En representación de FEAPS / On behalf of FEAPS
Pedro Serrano-Piedecasas Fernández
Presidente de FEAPS I President of FEAPS
José María López Gimeno
Vocal Junta Directiva de FEAPS I Member of the Board of Directors of FEAPS
José María Ibáñez Martínez-Losa
Vocal Junta Directiva de FEAPS I Member of the Board of Directors of FEAPS
María Luisa Escribano Toledo

Vocal Junta Directiva de FEAPS I Member of the Board of Directors of FEAPS
En representación de FIAPAS / On behalf of FIAPAS
Librado Carrasco Otero
Vocal Junta Directiva de FIAPAS I Member of the Board of Directors of FIAPAS
En representación de CERMI / On behalf of CERMI
j
J
María Teresa Lasala Fernández
j
Presidenta ASPACE I President of ASPACE
j

Francisco Morata Andreo
Presidente de FEA FES I President of FEAFES
Dos vocales de libre designación representantes de la Administración Pública (Vacantes).
Two freely appointed Members of the Board on behalf of the Public Administration (currently vacant).
SECRETARIO NO PATRONO / SECRETARY, NON-BOARD MEMBER
Luis Crespo Asenjo
Director General de la Fundación ONCE I General Manager of the Fundación ONCE
También fueron patronos en el 2004: Juan Manuel Barco Iruretagoyena, Pilar Dávila del Cerro
y Antonio Lis Darder.
The following persons were also Board Members ¡n 2004: Juan Manuel Barco Iruretagoyena, Pilar Dávila del Cerro
and Antonio Lis Darder.
Comité Directivo de FUNDACIÓN ONCE
Management Commitee of the FUNDACIÓN ONCE
Vicepresidente 1o Ejecutivo / 1st Executive Vice President
Alberto Duran López
Director General / General Director
Luis Crespo Asenjo
Director General Adjunto de Relaciones Institucionales
Deputy General Director-lnstitutional Relations
Eugenio Martín Rodríguez
Director General Adjunto de Planificación / Deputy General Director - Planning
Miguel Sagarra Gadea
Secretaria General / Secretary General
Francisca García Vizcaíno
Consejero Delegado de Grupo Fundosa / Managing Director of Fundosa Group
José Luis Martínez Donoso
Director de Accesibilidad / Director of the Accesibility Área
Jesús Hernández Galán
Directora de Cooperación / Director of the Cooperation Dept.
Montserrat Balas Lara
Directora de Formación y Empleo / Director of the Training and Employment Dept.
Josefa Torres Martínez
Directora de Proyectos / Director of the Dept. of Proyects
Sabina Lobato Lobato
Director de Relaciones Sociales e Internacionales
Director of the Dept. Social and International Relations
Miguel Ángel Cabra de Luna
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FUNDOSA Grupo, S.A. Órgano de Gobierno de la Compañía
FUNDOSA Grupo, S.A. Managing Body of the Company
CONSEJO DE ADMINISTRACIÓN / BOARD OF DIRECTORS
PRESIDENTE / President
Carlos Rubén Fernández Gutiérrez
VICEPRESIDENTE EJECUTIVO / Executive Vice President
Alberto Duran López
CONSEJERO DELEGADO / General Manager
José Luis Martínez Donoso
CONSEJEROS / Members of the Board
Mario Loreto Sanz Robles
Enrique Servando Sánchez González
Paulino Azúa Berra
Mario García Sánchez
Luis Jesús Cañón Reguera
Librado Carrasco Otero
María Teresa Lasala Fernández
Ángel Ricardo Sánchez Cánovas
Luis Crespo Asenjo
SECRETARIA NO CONSEJERA / Secretary, non-Board Member
Francisca García Vizcaíno
LETRADO ASESOR / Legal Representative and Adviser
José Luis Barceló Blanco-Steger
COMITÉ DIRECTIVO DE FUNDOSA GRUPO / MANAGING COMMITTEE OF FUNDOSA GROUP
Vicepresidente Ejecutivo / Executive Vice President
Alberto Duran López
Consejero Delegado / Managing Director
José Luis Martínez Donoso
Director General de Fundación ONCE / General Director of the Fundación ONCE
Luis Crespo Asenjo
Secretaria General / Secreta ry General
Francisca García Vizcaíno
Director General de Empresas Filiales / General Manager of Subsidiary Companies
Ignacio Tremiño Gómez
Director General de Empresas Participadas - Estratégicas / General Manager of Strategic
(Partly) Controlled Companies
Juan Antonio González García
Director General Adjunto de Empresas Filiales-Control de Gestión / Deputy General Manager
of Subsidiary Companies - Management Control
Alejandro Oñoro Medrano
Director de Marketing Estratégico, Comercial y Medidas Alternativas
Director of the Dept. of Strategic and Commercial Marketing and Alternative Methods
Emilio Camacho González
Director del Área Económica Financiera / Manager of the Financial and Economic Área
Joaquín Ingelmo de la Mata
Director del Área de Recursos Humanos / Director of the Human Resources Department
Juan Carlos Rodríguez Romero
Director del Área de Servicios Jurídicos / Director of the Legal Services Área
José Luis Barceló Blanco-Steger
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La creación de empleo, prioridad de la Fundación ONCE
La Fundación ONCE tiene como máxima prioridad la creación de empleo para las personas con
discapacidad y esta actitud es lógica consecuencia del convencimiento de que una buena parte de
las personas con discapacidad sólo pueden alcanzar la plena integración social a través de la inserción
laboral. En el Acuerdo General con el Gobierno de la Nación firmado en 2004 se estableció
que al menos un 60% de los recursos procedentes del 3% de los ingresos de los sorteos de cupón
con los que se financia la Fundación ONCE se dedicarán al plan de inserción laboral y formación
para el empleo. Hablando en cifras absolutas, y como indicativo, en el año 2004 se destinaron
64.594.916 euros a proyectos de formación y de creación y consolidación de empleo.
Importe destinado al Plan Formación y Empleo año 2004
64.594.91 6 euros
Amount ¡nvested ¡n the 2004 Traíning and Employement Plan
Resultados año 2004
A lo largo del ejercicio 2004 se han conseguido 4.110 puestos de trabajo (3.777 para personas con
discapacidad y 333 para personas sin discapacidad), 1.079 plazas ocupacionales y se han realizado 2.358
acciones formativas ocupacionales, de acuerdo con el siguiente desglose:
JOB CREATION: THE TOP PRIORITY OF THE FUNDACIÓN ONCE
The top priority for the Fundación ONCE is the creation of Jobs for the dísabled. This is the logical consequence of the belief that a large
number of people with disabilities may only achieve full social ¡ntegration through labour integration. In the General Agreement signed with
the Government of the Nation in 2004, it was established that at least 60% of the resources originating from 3% of earnings generated
by Cupón Draws -used to finance the Fundación ONCE- would be ¡nvested ¡n the labour integration and employment training programmes.
As a way of example, and in absolute amounts, the Foundation invested 64,594,91 6 in Job creation, training and consolidation activities
¡n 2004 alone.
2004 Performance
Throughout the year 2004, up to 2,057 Jobs plus 1,075 occupational vacancies were created and filled by disabled persons.
Also, 2,359 training actions were carried out, as shown ¡n the table below:
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DETALLE DE CREACIÓN Y/O CONSOLIDACIÓN DE EMPLEO Y PLAZAS OCUPACIONALES EJERCICIO 2004
FIGURES REGARDING THE CREATION AND/OR CONSOLIDATION OF JOBS AND OCCUPATIONAL VACANCIES IN THE 2004 FINANCIAL YEAR
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La Fundación ONCE se vale de distintos medios o instrumentos para la creación de empleo y la realización
de cursos formativos para personas con discapacidad. Uno de estos instrumentos es en la actualidad
el denominado Plan 8.000 / 16.000. La creación de empleo es también uno de los objetivos del Programa
Operativo de "Lucha contra la discriminación" que gestiona Fundación ONCE y cofinancia el Fondo Social
Europeo y el Fondo Europeo de Desarrollo Regional.
The Fundación ONCE uses a range of resources and tools for the purposes of Job creation and preparation of training courses for
the disabled. One of these tools ¡s currently a programme known as "Plan 8000-1 6000". Job creation ¡s also one of the key objectives
in the Fight Against Discrímination Programme managed by the Fundación ONCE and co-financed by the European Social Fund and
the European Regional Development Fund.
PLAN 8000 - 16000
Background
As part of the development of their key objective, the Fundación ONCE ¡mplemented a first plan in 1997, known as "Plan 5000", which was
launched with the purposes of generating 5000 new Jobs as well as carrying out 10000 training activities for the disabled between 1997 and
2000. The success of the plan was beyond the most optimistic expectations: ¡t took only two years to créate the 5000 new Jobs (1997-1998).
A second agreement was sígned with the Government of the Nation in 1999, this time focusing on Cooperation, Solidarity and Competitiveness
to ensure future stability of the ONCE. As part of this Agreement, the parties established the new corporate goals regarding training and
employment for the disabled during the period 1999-2008, which carne to become part of the programme know as "Plan 20000-40000".
PLAN 8.000/16.000
Antecedentes
En el desarrollo de su objetivo prioritario, la Fundación ONCE puso en marcha en 1997 un primer plan,
el denominado "Plan 5000", encaminado a crear 5.000 puestos de trabajo, así como a realizar 10.000
acciones formativas para personas con discapacidad durante el cuatrienio 1997-2000. Los resultados
del plan desbordaron las expectativas más optimistas; en los dos primeros años (1997-1998) quedaron
ya rebasadas las cifras establecidas.
En 1999 se firma con el Gobierno de la Nación un segundo Acuerdo General sobre Cooperación,
Solidaridad y Competitividad para la estabilidad del futuro de la ONCE. En este acuerdo se fijaron
los nuevos objetivos sociales en materia de formación y empleo de personas con discapacidad para
el período 1999-2008 que se plasmaron en el denominado "Plan 20.000/40.000". En este plan se
planteaba como objetivo la creación de 20.000 puestos de trabajo para personas con discapacidad
y la realización de 40.000 acciones formativas, tanto en materia de formación profesional, como de
formación ocupacional y continua. La Fundación ONCE adquirió el compromiso de crear 13.000
puestos de trabajo y realizar 18.000 acciones formativas en el decenio 1 999-2008. En los cinco
primeros años de ejecución de este Plan, el total de puestos de trabajo y plazas ocupacionales para
personas con discapacidad, creados como resultado de la actuación de Fundación ONCE, fueron
20.885, lo cual suponía la superación del objetivo global que el área de Fundación ONCE tenía asignado
en el Plan. En el mismo periodo, se llevaron a cabo 28.240 acciones formativas.
The main goal of this plan was the creation of at least 20000 Jobs for the disabled, and the implementation of 40000 training activities, ranging
from professional training to occupational training and continuous education. The Fundación ONCE undertook to créate 13000 Jobs and carry
out 18000 training activities during the 10-year period 1999-2008. During the first five years of implementation of the Plan, the total number
of Jobs and occupational vacancies created for the disabled as a result of the activities carried out by the Fundación ONCE reached 20,885.
This figure was clearly well beyond the final global outcome that the Fundación ONCE Área was commissioned to achieve. Also, 28240
training activities were carried out during the same period.
Plan 8000 - 16000
The Governing Board of the Spanish Organisation for the Blind decided to observe and carry out all the commitments agreed on with the
Government of the Nation ¡n the General Agreement for Cooperation, Solidarity and Competitiveness for the future stability of the ONCE,
and regarding training activities and Job creation for the blind or people with other disabilities, which had been earlier approved by the Cabinet
in February 27th 2004.
In order to achieve these goals, the aforementioned Board approved the "Plan 8000-16000 of the ONCE Group" on Job creation and training
activities for the blind or people with other disabilities during the 2004-2011 period.
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Plan 8.000-16.000
El Consejo General de la Organización Nacional de Ciegos Españoles decidió dar cumplimiento
y ejecución a los compromisos adquiridos, en materia de formación y empleo para personas ciegas
o con otras discapacidades, con el Gobierno de la Nación, en el Acuerdo General sobre Cooperación,
Solidaridad y Competitividad para la estabilidad de futuro de la ONCE, aprobado por el Consejo
de Ministros de 27 de febrero de 2004.
Para ello, dicho Consejo aprueba el "Plan 8.000/16.000 del Grupo ONCE" sobre creación de empleo
y formación para personas ciegas o con otras discapacidades durante el periodo 2004 al 2011.
Los objetivos concretos de este Plan de actuación serán los siguientes:
· La creación de 8.000 nuevos puestos de trabajo para personas con discapacidad y plazas
ocupacionales con un promedio estimado de 1.000 por año, de los que, al menos, un 6O°/o
serán puestos de trabajo.
· El impulso y desarrollo de cursos de formación a favor de 16.000 beneficiarios discapacitados,
a un promedio estimado de 2.000 por año.
The specific goals of this Development Plan will be the following:
· the creation of 8000 new Jobs and occupational vacancies for the disabled, at an average rate of 1000 new Jobs and vacancies per year,
of which at least 60% will be full-time Jobs.
· The promotion and development of training courses for the benefit of 16000 recipients with disabilities, at an estimated average rate
of 2000 per year.
Of these, the Founder has assigned the Foundation, as laid out in Annexe I of the Agreement 4/2004-2.4, the following targets:
· 4680 Jobs.
· 2800 occupational vacancies.
· 8000 training activities.
\
Additionally, the Foundation is assigned ¡n Annexe II to the aforementioned Agreement, the following targets for development throughout 2004:                 j
· 585 Jobs.
i

· 350 occupational vacancies.
'

· 1000 training activities.
j
A total of 2056 Jobs and 1075 occupational vacancies for the disabled were created during 2004, and 22358 training activities carried out, as                '
shown in the preceding table.
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De estos objetivos globales, el Fundador ha asignado, a la Fundación, en el anexo I del acuerdo 4/2004-2.4:
· 4.680 puestos de trabajo.
· 2.800 plazas ocupacionales.
· 8.000 acciones formativas ocupacionales.
Adicionalmente en el Anexo II al citado acuerdo el Fundador asigna a la Fundación, para su desarrollo
a lo largo del ejercicio 2004:
· 585 puestos de trabajo.
· 350 plazas ocupacionales.
· 1.000 acciones formativas ocupacionales.
A lo largo del ejercicio 2004 se han conseguido, computables a los efectos del Plan 8.000/16.000,
2.056 puestos de trabajo para personas con discapacidad, 1.075 plazas ocupacionales y se han realizado
2.358 acciones formativas, de acuerdo con el siguiente desglose:
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Balance del Plan 8.000-16.000 durante el periodo 2004 I Balance oí the Plan 8000-16000 ¡n 2004
Programa Operativo de Lucha contra la Discriminación
Durante el año 2004 la Fundación ONCE ha continuado gestionando el "Programa Operativo de
Lucha contra la discriminación" que cofinancia el Fondo Social Europeo y el Fondo Europeo de Desarrollo
Regional. La misión del proyecto es paliar la discriminación social y laboral del colectivo de las personas
con discapacidad e impulsar su integración, mediante acciones de sensibilización, mejora de las
condiciones de empleabilidad y búsqueda de oportunidades de empleo. La Fundación ONCE gestiona
el Programa fundamentalmente por medios propios a través de empresas participadas al 100%: Fundosa
Social Consulting (FSC) en la intermediación laboral y en la gestión de acciones formativas; Teleservicios
en el área de Nuevas Tecnologías; Servimedia en las acciones de comunicación.
La inserción de 2.956 personas con discapacidad en el mercado de trabajo, la formación ocupacional
de 1.810 personas a través de unas 76.000 horas de formación, y la teleformación de 439 personas
a través de unas 60.000 horas de formación. Estos son los datos cuantitativos que reflejan la actividad
de Fundación ONCE dentro del "Programa Operativo".
Manteniendo como objetivo final la inserción laboral de personas con discapacidad, el "Programa
Operativo" se configura como un sistema integrado de medidas instrumentales de muy distinta índole.
"FIGHT AGAINST DISCRIMINARON" ACTION PROGRAMME
The Fundación ONCE was in charge of the ongoing management of the Fight Against Discrimination Action Programme during 2004,
which is co-financed by the European Social Fund and the European Regional Development Fund. The mission of this project is to cut down
the levéis of discrimination in both society and the workplace against people with disabilities, and to promote their ¡ntegration through
awareness campaigns, improvement of employability conditions and avenues for finding new employment opportunities. The Fundación ONCE
manages the Programme mostly with own funds through fully-owned companies, such as Fundosa Social Consulting (FSC), which focuses
on labour intermediation and management of training activities; Teleservicios, operating in the área of New Technologies; and Servimedia,
operating ¡n the Communications sector.
The most significant quantitative figures that reflect the scope of Fundosa Social Consulting activities during 2004 are the following: 3032
people with disabilities were integrated in the labour market, 2481 people underwent occupational training-with a total combined training
time of around 76000 hours- and presence of the disabled ¡n 26 work centres nationwide.
Always focus on the end goal of integrating the disabled into the workforce, the Action Programme is quickiy taking shape as an ¡ntegrated
system including a wide range of distinct instrumental measures.
Acumulado histórico de empleo creado por Fundación ONCE
Desde 1988 la Fundación ONCE, siempre atendiendo a su prioridad de creación de empleo para las
personas con discapacidad, ha creado 54.654 puestos trabajo y plazas ocupacionales de las cuales
el 90,37% ha sido para personas con discapacidad.
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ACCUMULATED HISTORY OF JOBS CREATED BY THE FUNDACIÓN ONCE
Since 1988, the Fundación ONCE, always focused on ¡ts priority for the creation of Jobs for the disabled, has created to date 54,654 Jobs
and occupational vacancies, of which 90.37% were filled by people with disabilities.
A COMMITMENT TO QUALITY EMPLOYMENT
The Fundación ONCE decided ¡n 2003 to improve the quality of Jobs for people with disabilities, but always taking care not to lose sight
of the quantitative goals. This qualitative improvement is obtained through two avenues: the workplace, and through access to employment
of groups of disabled people who also suffered ¡ncreased difficulties for integration, including but not limited to, women, youth, over 45s,
the tetraplegic, the intellectually disabled and the mentally ill. Indeed, all these groups not only suffer a disability, but also have to face
particular issues in relation to their condition when attempting to gain access to the workforce.
The qualitative improvement of work positions is carried out vía the design of customised career strategies, investing further efforts on
securing Job stability, the correct ergonomic adaptation of the workplace, research on new employment niches, etc. To be able to achieve
that people with disabilities gain access to higher qualified positions in companies, which logically require more responsibility, ¡s one of
the chief commitments of the Fundación ONCE.
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Una apuesta por el empleo de calidad
La Fundación ONCE se planteó en 2003 mejorar cualitativamente el empleo para personas
con discapacidad, sin perder de vista en ningún caso el objetivo cuantitativo. Esta mejora cualitativa
se procura en dos aspectos: en los puestos de trabajo y en el acceso al empleo de colectivos de
discapacitados con especiales dificultades de inserción, como son las mujeres, los jóvenes, los mayores
de 45 años, tetrapléjicos, discapacitados intelectuales, enfermos mentales, entre otros. Todos ellos
deben añadir a su discapacidad la problemática de su condición particular al acceder a un empleo.
La mejora cualitativa en los puestos de trabajo se lleva a cabo mediante el diseño de planes de carreras
personalizados, un especial esfuerzo en la estabilidad del empleo creado, la correcta adaptación
y ergonomía de los puestos de trabajo, la investigación de nuevos nichos de empleo, etc. Conseguir
que las personas con discapacidad accedan a puestos más cualificados en las empresas, que exigen
lógicamente mayor responsabilidad, es compromiso asumido por la Fundación ONCE.
La mejora cuantitativa en el número de empleos creados en el pasado ejercicio se ha visto acompañada
de una mejora cualitativa en los mismos como resultado del citado "Plan de Calidad de Empleo
y Formación". Así el porcentaje de contrataciones indefinidas en 2004 asciende al 45%, un dato
muy positivo si tenemos en cuenta que el porcentaje del INEM asciende aproximadamente al 8%.
The quantitative improvement ¡n relation to the amount of Jobs created during the last financial year has come together with the qualitative
improvement of these Jobs as a result of the implementation of the aforementioned Employment and Training Quality Scheme. Therefore,
the level of long-term contracts has risen 45% during 2004, a very positive sign if we take ¡nto account that long-term contracts facilitated
through the INEM (Spanish National Employment Service) are only around 8% of total placements.
Itinerarios para la inserción laboral
La atención al colectivo de demandantes con discapacidad se realiza configurando Itinerarios
personalizados para la inserción laboral. Para esta labor, Fundación ONCE cuenta con una empresa
propia especializada en recursos humanos denominada Fundosa Social Consulting (FSC)
BOLSA DE EMPLEO
La orientación laboral, que se inicia con la realización de entrevistas ocupacionales, ha dado
lugar a la constitución de una base de datos con más de 95.000 demandantes, inscritos en
la Bolsa de Empleo, con una pormenorizada descripción de su perfil ocupacional, que se materializa
en los planes personalizados de empleo, 1 2.185 realizados en 2004, de los que 11.980 fueron
en el marco del "Programa Operativo".
El perfil tipo del demandante se corresponde con el de un varón, de edad comprendida entre
25 y 44 años, con una discapacidad física de entre el 33 y 44 por 100, en situación de desempleo,
con estudios de nivel medio/bajo y sin experiencia laboral previa.
LABOUR INTEGRATION ROADMAPS
Our service to the group of job seekers with disabilities is carried out through the preparation of customised roadmaps toward ¡ntegration
¡n the workforce. In order to carry out this task, the Fundación ONCE uses one of it's fully owned companies, Fundosa Social Consulting (FSC),
which specialises in labour and employment issues.
Job Referral System
Professional career guidance, a process that begins with the preparation of job interviews, has led to the implementation of a datábase
containing data gathered from over 95,000 job seekers enrolled in the Job Referral System. Data includes an in-depth description of the
job seeker's employment profile, the main source of ¡nformation used for customised career plans, of which 1 21 85 were completed in 2004.
The typical profile of the job seeker corresponds to a male aged between 25 and 44, unemployed, with a degree of ¡mpairment ranging
between 33% and 44%, an average or low level of education and no previous work experience.
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Demandantes Registrados:/ Registered Job Seekers: 95.206
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DEMANDANTES SEGÚN PORCENTAJE DE DISCAPACIDAD
JOB SEEKERS BY DEGREE OF DISABILITY
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SERVICIOS A DEMANDANTES DE EMPLEO
Los itinerarios profesionales contemplan acciones de información, orientación, talleres en técnicas
de búsqueda de empleo, formación ocupacional y autoempleo.
Es importante destacar el papel que juegan en la corrección de los desequilibrios del mercado de trabajo
las acciones de información y asesoramiento, para orientar a los desempleados sobre la formación que
requieren y sobre los sectores, áreas de actividad, donde disponen de más y mejores oportunidades
de empleo, de acuerdo a sus características. En 2004, se llevaron a cabo 12.124 acciones de información
individualizada y se han diseñado 11.980 planes personalizados de empleo.
En algunos casos, este Plan Personal de Empleo ha consistido únicamente en la determinación
de aquellos puestos de trabajo adecuados y de aquellas condiciones laborales satisfactorias para el
demandante, con lo que el plan contempló la utilización del servicio de intermediación laboral de FSC.
Sin embargo, en los casos en que se detectó que el demandante no está preparado para su
incorporación a la vida laboral, se hizo necesario establecer, dentro de su Plan Personalizado
de Empleo, acciones específicas para mejorar tanto las condiciones de empleabilidad del
demandante, como su cualificación profesional.
Services for Job Seekers
Professional roadmaps involve information, guidance, job-seeking workshop, occupational training and self-employment activities.
It ¡s important to point out the role played by the information and consulting activities in the correction of labour market ¡mbalances.
These activities provide ¡nvaluable guidance to the unemployed not only on the training required, but also on the sectors and áreas of activity
in which they may have better chances to find the Job that best suits their profiles. Only in 2004, a total of 1 2,114 customised ¡nformation-
seeking activities were carried out, and 11,980 customised employment plans designed.
In a number of cases, this Customised Employment Plan involved solely an assessment of the most appropriate positions and most
satisfactory work conditions for each specific Job seeker. In order to ensure the best possible outcomes, the plan ¡ncluded the use of FSC's
intermediations services.
However, for those cases in which ¡t was detected that Job seekers were not ready for integration into the workforce, it was necessary to plan
specific actions within the framework of their Customised Employment Plans in order to improve or develop their employability chances and
professional qualifications.
MEJORA DE LA EMPLEABILIDAD
Durante el año 2004 se han desarrollado Acciones de Mejora de la Empleabilidad encaminadas
a dotar a los usuarios de mayores competencias para lograr su inserción laboral a través de talleres
en los que participaron entre 8 y 10 personas, en cada uno de ellos.
Los objetivos de los Talleres de Habilidades Sociolaborales son eliminar las carencias en
el conocimiento de estrategias a la hora de realizar la búsqueda activa de empleo, eliminar barreras
que han desembocado en una falta de confianza en las posibilidades del individuo o adquirir
las habilidades comportamentales adecuadas.
En este ejercicio se han impartido un total de 1 68 talleres con una duración total de 3.001 horas
y 1.303 alumnos.
ITINERARIOS FORMATIVOS
Las acciones de mejora de la empleabilidad desarrolladas durante el año 2004 se han diseñado
en función de los Planes Personalizados de Empleo realizados con los beneficiarios. En dichos planes
se ha tomado en consideración las potencialidades personales y profesionales, así como los intereses
de los demandantes de empleo entrevistados por los técnicos. Asimismo, para el diseño de las acciones
de mejora, se han considerado los requisitos profesionales demandados por las empresas a través
de sus ofertas de empleo y los estudios realizados sobre la realidad socio-laboral.
Improvement of Employability
A series of Employability Improvement Activities were carried out through workshops of 8 to 10 Job seekers each ¡n 2004. The purpose
of these activities was to provide users with further skills and thus ¡mprove their chances of integration into the workforce.
The goals of the Social and Work Skills Workshops are the removal of strategy awareness loopholes during the active Job searching process,
the removal of barriers leading to a lack of confidence in the possibilities offered by the individual, and the acquisition of the required
behavioural skills.
A total of 168 workshops have been organised this year, totalling 1,001 hours and 1,303 students.
Training Roadmaps
The design of the employability improvement activities carried out during 2004 was based on the Customised Employment Plans
of Job seekers. These plans included all personal and professional potentials, as well as the personal preferences and interests of Job seekers
interviewed by our experts. Also, the design of the improvement activities involved the professional requirements posted by businesses
seeking new staff, and data taken from research carried out on the current Social and Work Reality.
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Se han finalizado 186 acciones formativas con 1.810 alumnos finales y 55.384 horas impartidas.
El objetivo general de la formación ocupacional ha sido ofrecer las cualificaciones profesionales que
garantizan la empleabilidad de los alumnos, potenciando la inserción profesional mediante la cualificación,
recualificación o puesta al día de las competencias profesionales de los demandantes de empleo.
De las acciones formativas finalizadas el 87% se han desarrollado en el Sector Servicios, el 10% en el
Sector Industria y el 3% en el Sector Agrario. El sector Servicios, concretamente el área de Administración
y Oficinas, es el más dinámico y del que se reciben mayor número de ofertas de empleo.
Del volumen de ofertas recibidas se desprende la demanda de un perfil profesional con conocimientos
en las nuevas tecnologías. A lo largo de 2004, se ha continuado con el desarrollo de acciones formativas
dirigidas a incrementar estos conocimientos y en consecuencia las posibilidades de inserción laboral
con esta especialización.
Prácticas formativas. Se pretende fomentar y articular de manera eficaz la colaboración entre la formación
y la realidad laboral. Por ello, siempre que es posible, se procura una fase formativa tutorizada
en empresas, que permite a los alumnos participar de una formación eminentemente práctica.
Las prácticas formativas en empresas han supuesto en 2004 el 19% de la formación finalizada.
Se han llevado a cabo 35 cursos con 205 alumnos y un total de 3.966 horas.
186 training activities were carried out with 1810 students (55,384 hours).
The general objective of the Occupational Training scheme was to offer professional qualifications to ensure student employability, while
boosting integration into the workforce through gaining qualifications, updating skills and qualifications or updating the professional competence
of the Job seeker.
87% of the training activities completed were carried out ¡n the Service Sector, 10% ¡n the Industrial Sector, and 3% in the agricultural and farm sector.
Data gathered from all Job offers received show that employers seek employees with a professional profile showing strength ¡n the knowledge
of new technologies. Throughout 2004, we have continued the development of training activities focused on increasing these skills in order
to boost the possibilities of the Job seeker for integration ¡n this particular segment of the workforce.
Training practices. The ¡dea is to promote and articúlate as efficiently as possible a channel for collaboration between training and the workforce
reality. Therefore, tutorial training stages are organised at the company whenever it is possible, an activity that enables students to enjoy the
opportunity to particípate in what ¡t is fundamentally a practical training session.
Teleformación. El modelo formativo que ha sustentado el programa de teleformación se ha caracterizado
por el conocimiento de los contenidos formativos, de carácter transversal a los perfiles de empleado
de oficina y contabilidad, diseñador gráfico / web y oficios específicos (mecánica y electricidad).
Se ha tratado de mejorar las carencias del mercado en el diseño adaptado de los cursos de teleformación,
intentando incorporar la accesibilidad según la especificidad de la discapacidad.
Se han impartido un total de 192 acciones con 439 alumnos finales y 4.822 horas. En cuanto al enfoque
de género, la participación de las mujeres supone el 58,8%.
El nivel de satisfacción de los alumnos ha sido alto (4,4 sobre 5). A ello ha contribuido la adecuada
orientación de los alumnos a la formación, la conceptualizacíón de los cursos con módulos de naturaleza
eminentemente práctica y metodología adaptada, tanto a la formación de adultos como a las
características específicas de los usuarios. Este proceso se ha garantizado mediante una adecuada
selección de los profesores: profesionales cualificados procedentes del mundo laboral y con amplia
experiencia en formación, lo que les dota del dominio de las técnicas necesarias para el ejercicio docente.
Autoempleo
La atención al potencial emprendedor / promotor es una tarea integrada en un único plan de actuación
a través de un proceso secuencial que tenga como horizonte la creación de empleo autónomo
In-company training practices accounted for 19% of training activities completed ¡n 2004. 35 courses were completed, ¡nvolving 205 students
and a total combined time of 3966 hours.
Teletraining. The training model involving the teletraining programme method was characterised by the knowledge of the training contents,
cross-sectional to Job seeker profiles such as office clerk/accountant, graphic/web designen plus a number of specific trades, such as mechanic
and electrician. Thus, we have attempted to fill the gaps present in the market by tailoring teletraining courses while ensuring at the same time
the máximum level of accessibility according to each type of dísability.
A total of 192 activities were carried out, involving 439 students and 4,822 hours. Female participation in teletraining activities reached 58.8%.
Student satisfaction levéis were high, the overall rating being 4.4 over 5. This level of satisfaction can be explained by the following factors:
students enjoyed appropriate guidance in training activities, the conceptualisation of courses including fundamentally practical modules and
with a methodology adapted to both adult training practices and users' specific needs. Teachers and tutors were carefully selected in order
to ensure the success of this process: qualified professionals with extensive experience in training and familiar with workforce issues,
and therefore able to use and apply successfully all techniques required in this particular área of training.
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y de proyectos empresariales de economía social, incentivando la contratación de personas con
discapacidad. Para este fin se contemplan tres ámbitos de actuación: formación de emprendedores,
asistencia técnica y tutelaje, entendido este como acompañamiento para nueva creación y consultoría
de apoyo para negocios constituidos.
FORMACIÓN DE EMPRENDEDORES
En este ámbito se contemplan dos acciones:
-
Seminario de Iniciación al Autoempleo. Los seminarios se conceptúan como acciones grupales.
El objetivo es detectar el potencial emprendedor de los participantes y fomentar e incentivar el ánimo
y la actitud emprendedora de los demandantes.
-
Taller de Formación de Emprendedores. En estos talleres dirigidos a personas interesadas en una
¡dea de negocio o proyecto de empresa que quieran poner en marcha, participan tanto personas
derivadas del Seminario de Iniciación al Autoempleo, como las que el técnico orientador seleccione
para realizar esta actividad.El contenido del taller se estructura en tres módulos: Generación
y Maduración de ideas, Plan de Empresa-Diseño y Plan de Empresa-Desarrollo.
CONSULTORÍA Y ASISTENCIA TÉCNICA
El servicio de Asistencia Técnica está dirigido a negocios, empresas y Centros Especiales de Empleo
(CEE) de nueva creación que soliciten los servicios para elaborar el Plan de Empresa y asistencia
SELF-EMPLOYMENT
Support to potential entrepreneurs/developers ¡s a task ¡ntegrated ¡n one solé Action Programme through a sequential process with the goal
of creating self-employment opportunities and social economy business projects by providing incentives to the employment of workers with
disabilities. This process involves three spheres of action: training of entrepreneurs, technical support and tutoring, the latter either as support
for the creation of new opportunities or as consultancy to already established businesses.
Training of Entrepreneurs
This sphere of action involves two types of activities:
· An Introduction to Self-employment Seminar. The concept of these seminars is based on group activities. The objectives sought are
the detection of the entrepreneurial potential of participants, and to provide the necessary incentives in order to boost entrepreneurial
attitudes in Job seekers.

· Entrepreneur Training Workshop. These workshops are designed for people who are interested in a specific business idea or business
project. Participants are either students who have completed the aforementioned Introduction to Self-employment Seminar, or other
individuáis selected by the professional guidance manager. The contents of the workshop are structured in three modules: Generation
and Development of Ideas, Business Plan and Design, and Business Plan and Development.
para la puesta en marcha de la actividad empresarial. Los destinatarios de la asistencia técnica son:
personas desempleadas derivadas de los talleres de emprendedores, personas en activo - trabajadores
por cuenta ajena y promotores de CEE .
ACOMPAÑAMIENTO Y CONSULTORÍA DE APOYO
°
Acompañamiento. El objetivo es facilitar la puesta en marcha de los proyectos empresariales, potenciando
la capacidad de los mismos de perdurar en el tiempo, así como fomentar la contratación de personas
con discapacidad en empresas de economía social de nueva creación.
Consultoría de apoyo. Tutorización para CEE's y empresas de economía social que pretenden ampliar
su dimensión o reorientar la actividad y para aquellos autónomos con discapacidad que soliciten contratar
a personas inscritas en la Bolsa de Empleo de FSC.
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Consulting and Technical Support
The Technical Support Service is available to newly created businesses, companies and Special Employment Centres (CEEs) requiring these
services for help ¡n the preparation of the Business Plan and support for the launch of the business activity. Recipients of technical support
include: unemployed workers having completed the Entrepreneur Training Workshop, currently employed workers, and CEE developers.
Tutonng and Support Consultancy
Tutonng. The goals are to facilítate the launch of business projects, to boost their capacity to remain operational ¡n the future, and to encourage
the employment of people with disabilities ¡n newly created social economy businesses.
Support Consultancy. Support for CEEs and social economy businesses planning to either increase their level of business or re-channel
their activities; and for those self-employed workers with disabilities who are willing to employ workers enrolled ¡n FSC's Job referral system.
Consulting and Technical Support
Forty business proposals / CEE were approved in 2004, of which 31 are self-employment proposals and 9 in connection to the Special
Employment Centre. A further 34 are entrepreneurial initiatives, of which 3 correspond to the Special Employment Centre's model.
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CONSULTOR!A Y ASISTENCIA TÉCNICA
En 2004 se han aprobado 40 propuestas de negocio/ CEE, de las cuales 31 son de autoempleo
y 9 de Centro Especial de Empleo.
Alianzas estratégicas
Fundación ONCE incorpora como un elemento estratégico de su gestión el establecimiento de alianzas
con entidades de naturaleza pública y privada, con el fin de desarrollar programas y proyectos conjuntos,
que faciliten la cualificación profesional y la integración laboral de personas con discapacidad, a través
de la formación y la creación de puestos de trabajo estables.
MOVIMIENTO ASOCIATIVO
La colaboración con el movimiento asociativo de las personas con discapacidad es para Fundación
ONCE un factor clave y determinante para la identificación de necesidades y oportunidades
para el colectivo y elaborar programas conjuntos.
STRATEGIC ALLIANCES
The Fundación ONCE supports alliances with public and prívate institutions as a strategíc element of the Job creation. The main purpose
of these alliances is to develop joint programmes and projects that may facilitate the acquisition of professional qualifications and the ¡ntegration
of the disabled into the workforce through training and creation of long-term positions.
Assoáate Movement
The Fundación ONCE regards ¡ts collaboration with the associative movement of people with disabilities as a key determining factor
for the purpose of identification of needs and opportunities, and for the preparation of joint programmes with the disabled.
Business
Another key aspect ¡s the coordination of actions in the fields of training and employment of people with disabilities. This aspect is an integral
part of the INSERTA Agreements, entered into by the Fundación ONCE and several relevant national prívate businesses within the framework
of Corporate Social Responsibility.
EMPRESAS
Otro aspecto, es la coordinación de las actuaciones que, en el campo de la formación y el empleo
de personas con discapacidad, se contemplan en los convenios INSERTA, que establece Fundación
ONCE con relevantes empresas privadas de ámbito nacional, en el marco de la Responsabilidad
Social Corporativa.
Se han materializado procesos de selección con: Alcampo, Viajes el Corte Inglés, BBVA, centros
comerciales Carrefour, Eat out Group (Bocatta, Pans & Company)), Esabe Limpieza, Feroser (Eurolimp),
Grupo Norte (Corporación Casera), Grupo Sigla, Manchalán, Ford (Celcoauto, Fabricación Modular
Valenciana, Garevol, Mevol), Mrw, Philips Ibérica, Snacks, Día, Grupo Eroski y Portal Derecho
ADMINISTRACIONES PÚBLICAS
Fundación ONCE, Fundosa Social Consulting y la Asociación FSC. Discapacidad, como Agencia
de colocación especializada en el empleo de personas con discapacidad, mantienen acuerdos
estables con el Ministerio de Trabajo, el Instituto Nacional de Empleo y diferentes comunidades
autónomas en pro de la inserción laboral de los trabajadores con discapacidad y la eliminación
de barreras de toda índole.
Selection processes nave been completed with the following businesses: Alcampo, Viajes El Corte Inglés, BBVA, Centros comerciales
Carrefour, Eat out Group (Bocatta, Pans & Company)), Esabe Limpieza, Feroser (Eurolimp), Grupo Norte (Corporación Casera),
Grupo Sigla, Manchalán, Ford (Celcoauto, Fabricación Modular Valenciana, Garevol, Mevol), Mrw, Philips Ibérica, Snacks, Día,
Grupo Eroski and Portal Derecho.
Public Administrations
The Fundación ONCE, Fundosa Social Consulting and the FSC Discapacidad association -operating as an employment Agency
specialising in locating Jobs for workers with disabilities- have ongoing agreements with the Spanish Labour Department, the Spanish
National Employment Service and different regional governments to ensure the integration of people with disabilities into the workforce
and the removal of architectural barriers.
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Una visión empresarial de la integración social
El Grupo Fundosa es la división empresarial creada por la Fundación ONCE en 1989 con el objetivo
de generar y gestionar empleo para personas con discapacidad. Cumple su misión de forma directa
o a través de acuerdos con empresas e instituciones.
El Grupo Fundosa, con un capital social que supera los 165 millones de euros, ha consolidado
un programa de diversificación que ha dado como fruto una amplia oferta de productos y servicios.
La facturación de las 32 empresas filiales del Grupo supera los 178 millones de euros; cuenta con
una plantilla, a 31 de diciembre de 2004, de 5.720 trabajadores. Esta cifra asciende en la misma fecha
a 1 2.308 personas si se incluyen las 30 empresas participadas. El porcentaje de puestos de trabajo
ocupados por personas con discapacidad supera el 71,4%. De este modo, el Grupo Fundosa viene
a demostrar que es compatible la eficacia empresarial con el compromiso social.
[image: image68.jpg]Grup o®

undosa




SECTORES DONDE OPERA EL GRUPO FUNDOSA
El Grupo Fundosa es un grupo presente en cinco sectores:
· Productos y Servicios Tecnológicos
· Industrial
· Servicios
· Sociosanitario
· Accesibilidad.
A BUSINESS VISION OF SOCIAL INTEGRATION
Fundosa Group ¡s an entrepreneurial business división created by the Fundación ONCE in 1 989 with the objective of generating and
managing employment opportunities for people with disabilities. The Group develops its mission either directly or through agreements
signed with businesses or institutions.
The Fundosa Group, with a net worth of € 165 million, has Consolidated a programme of diversificaron of activities in order to ¡ncrease
its range of products and servíces. The total combined turnover of the 32 subsidiary companies of the Group reaches over € 178 million.
The Group has also employed 5,720 staff to 31 December 2004, while the total combined number of staff of the 30 partly or fully-owned
companies is 1 2,308. The percentage of positions filled by people with disabilities is over 71.4% Therefore, Fundosa Group shows that
business efficiency and social commitment are fully compatible.
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Sector de Productos y Servicios Tecnológicos
Tecnología, Calidad e Integración son las claves de las empresas agrupadas en el Área de las Nuevas
Tecnologías de la Información del Grupo Fundosa.
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Agrupa a las siguientes empresas:
Grupo FUCODA
Actividad:
· Tratamiento de datos.

· Gestión documental.
· Marketing directo.
· Servicios informáticos.

· Venta de equipamiento informático (hardware y software).
Facturación 2004 Grupo FUCODA: 14.100.544 euros
N° de empleados Grupo FUCODA: 510 (62% personas con discapacidad)
FUCODA esta especializada en la digitalización documental, una clara apuesta abierta al futuro.
FUNDOSA's Sectors of Activity
The Fundosa Group operates in the following five sectors:
· Technologícal products and services
· Industrial
· Services
· Social Health
· Accessibility
TECHNOLOGÍCAL PRODUCTS AND SERVICES SECTOR
Technology, Quality and Integration are the key elements of the companies operating ¡n Fundosa Group's Área of New Information Technologies.
This área ¡ncludes the following companies:
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FUNDOSA TELESERVICIOS, S.A.
Actividad:
· E-business.
· Consultoría Internet/Intranet.

· Consultoría y auditoría en accesibilidad y usabilidad.

· Hosting y Housing.
· Soluciones de cuadros de mando integral.
· E-learning.
Facturación 2004: 3.791.987 euros
N° de empleados: 65 (57% personas con discapacidad)
En 2004 Fundosa Teleservicios inauguró una nueva sede en Barcelona. Con ella amplía a 4 sus
delegaciones en España.
Por otra parte, en este mismo año la Secretaría de Cooperación Iberoamericana encomendó
a Teleservicios la gestión del portal ciberamérica.
FUCODA Group
Activity: Data processing. Document management. Direct marketing. IT services. Commercialisation of computer equipment (hardware and software).
2004 Turnover: € 14,100,544
Employees: 510 (62% workers with disabilities)
FUCODA specialises in document digitalisation, a field with great future possibilities.
FUNDOSA TELESERVICIOS, S.A.
Actívity: E-business. Internet/Intranet Consulting. Consulting and auditing on accessibility and usability. Hosting and Housing.
Integral management solutions. E-learn¡ng.
2004 Turnover: € 3,791,987
Employees: 65 (57% workers with disabilities)
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Grupo SERTEL
Actividad:
· Emisión y recepción de contactos.
· Servicios de atención al cliente.
· Servicios de fidelización.
· Gestión comercial y de cobros.
· Encuestas, estudios de mercado y sondeos de opinión.
· Concertación de entrevistas.
· Auditorías telefónicas.

· Soporte técnico, postventa y navegación asistida.
· Generación de prospectos y creación de tráfico a punto de venta.
· Cualificación de bases de datos.
Facturación GRUPO SERTEL 2004: 19.757.966 euros
N° de empleados Grupo SERTEL: 1.268 (26% personas con discapacidad)
La empresa SERTEL dispone de las mejores y más avanzadas plataformas de acceso multicanal,
con alta experiencia en servicios CRM. Entre sus clientes figuran grandes empresas quienes como
RENFE han confiado en el servicio que presta esta empresa.
Fundosa Teleservicios opened a new branch ¡n Barcelona in 2004, thus increasing the number of branches ¡n Spain to four.
Also in the same year, the Ibero-American Cooperation Secretariat entrusted Teleservicios with the management and administration tasks
of the CIBERAMERICA online portal.
SERTEL Group
Activity: Issue and reception of contacts. Customer Support services. Customer Ioyalty services. Commercial transactions and debt collection.
Surveys. market research and opinión polis. Interview arrangements. Technical support. after-sales service and cali browsing. Generation
of business prospects and creation of business traffic at point of sale. Datábase qualification. Phone audits.
2004 Turnover: € 19,757,966
Employees: 1 268 (26% workers with disabilities)
The Company SERTEL has the best and more advanced multi-channel access platforms, and extensive experience in CRM services.
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MK PLAN 21, S.A.
Actividad:
· Gestión de centros de urgencia y emergencia.
· Cita previa para servicios sanitarios.
Facturación 2004: 6.243.529 euros
N° de empleados: 368 (5% personas con discapacidad)
La cartera de clientes de esta empresa la posicionan en 2004 entre los líderes del sector.
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FÁBRICA DE INFORMACIÓN Y TELECOMUNICACIÓN
DE EXTREMADURA, S.A.
Actividad:
· Emisión/recepción de llamadas.

· Servicios de cita previa.
· Atención de urgencias y emergencias.
· Información ciudadana.
· Campaña de satisfacción de clientes.
· Campaña de captación de clientes.
The Spanish Railroad Corporation RENFE is one of the large companies that use the services offered by this company on an ongoing basis.
MK PLAN 21, S.A.
Activity: Management of accident & emergency centres. Appointment arrangement for health services.
2004 Turnover: € 6,243,529
Employees: 368 (5% workers with disabilities)
Company positioned among the leaders of the sector in 2004 thanks to the size of its client portfolio.
FÁBRICA DE INFORMACIÓN Y TELECOMUNICACIÓN DE EXTREMADURA S.A.
Activity: Issue and reception of calis, Appointment schedulmg services, Accident and emergency support, Citizen Information,
Customer satisfaction campaign, Customer recruitment campaign.
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Facturación 2004: 914.098 euros
N° de empleados: 68 (75% personas con discapacidad)
Fitex es líder en soluciones de telemarketing por su capacidad tecnológica al integrar diversas
aplicaciones. En 2004 ha sido pionera en la implantación del servicio de cita previa médica.
Sector Industrial
Grupo Fundosa apuesta por participar en los procesos industriales más innovadores. En consonancia
con los últimos avances tecnológicos, trabaja en defensa y protección del medio ambiente.
Agrupa a las siguientes empresas:
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Grupo FUNDOSA LAVANDERÍAS INDUSTRIALES (FLISA)
Actividad:
· Lavado industrial.
· Alquiler de textiles (renting).
· Servicio integral de gestión de lencería.
· Esterilización.
· Textil quirúrgico.
2004 Turnover: € 914.098
Employees : 68 (75% workers with disabilities)
Fitex is a leading company in the telemarketing solutions sector, thanks to its technological capacity for integration of a wide range
of applications. This company implemented, for the first time in Spain, a medical appointment scheduling service in 2004.
INDUSTRIAL SECTOR
Fundosa Group has also ¡nvested resources in the latest industrial processes. In tune with the latest technological advances,
the Group operates in the environmental protection field.
The companies involved are the following:
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FUNDOSA Group Lavanderías Industriales (FLISA)
Actívity: Industrial cleaning. Renting of textile goods. Integral unen management service. Sterilisation. Surgery textiles.
2004 Turnover: € 51,756,454
Employees: 1,878 (80% workers with disabilities)
FLISA ¡s a leading company in the industrial textile-cleaning sector, as it handles over 70 million kg of clothing and linen every year.
Some of the company's best clients in the hotel industry are the largest Spanish hotel chains: NH, Husa, Sol Meliá and Paradores
Nacionales. In the health sector, Grupo Flisa provides cleaning services to the main public health organisations and most prestigious private
clinics, such as: Andalusia's Health Service, Catalonia's ICAS Health Service, Valencia Health Service, Canary Islands Health Service,
Health Service of the Community of Madrid, Hospitals of Castile and León, Murcia's Health Service, Basque Health Service, etc.
The construction of their new premises ¡n Sant Boi de Llobregat (Barcelona) began in June 2004.
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Facturación GRUPO FLISA 2004: 51.756.454 euros
N° de empleados GRUPO FLISA: 1.878 (80% personas con discapacidad)
FLISA es una empresa líder en el sector del lavado industrial de textiles. Anualmente manipula más
de 70 millones de kilos de ropa. Entre sus clientes, dentro del sector hotelero figuran las cadenas NH,
Husa, Sol Meliá, Paradores Nacionales, etc. En el sector hospitalario, el Grupo Flisa desarrolla su
actividad con las principales Administraciones Sanitarias del país y clínicas de reconocido prestigio:
Servicio Andaluz de Salud, I.C.A.S. de Cataluña, Servicio Valenciano de Salud, Servicio Canario
de Salud, Hospitales del Servicio Madrileño de Salud, Hospitales de Castilla y León, Servicio Murciano
de Salud, Servicio Vasco de Salud, etc.
En junio de 2004 se puso la primera piedra de una nueva lavandería en Sant Boi de Llobregat, (Barcelona).
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FUNDOSA Textil, S.A.
Actividad:
· Fabricación y comercialización de vestuario laboral.

· Distribución de complementos de uniformidad.
· Distribución de Equipos de Protección Individual (EPI).
· Fabricación y distribución de mantelería.

· Distribución de ropa plana: sábanas, toallas, etc.
FUNDOSA Textil, S.A.
Activity: Manufacturing and commercialisation of working clothing. Distribution of uniform accessories. Distribution of Individual Protection Units.
Manufacturing and distribution of table linen. Distribution of linen: sheets, towels, etc..
2004 Turnover: € 7,567,618
Employees: 25 (84% workers with disabilities)
Fundotex penetrated the linen manufacturing sector in 2004 as part of its business expansión process.
COLUMBIA Cintas de Impresión, S.L.
Activity: Toners for láser printers. Ink cartridges for ink-jet printers. Thermal transfer printing ribbons. Impact ribbons for dot matrix printers,
cashiers, teller machines, etc. Consulting, supply and collection.
2004 Turnover: € 5,547,981
Employees: 100 (66% workers with disabilities)
Facturación 2004: 7.567.618 euros
N° de empleados: 25 (84% personas con discapacidad)
En 2004 Fundotex se ha introducido en la confección de ropa plana, ampliando así la explotación
de negocio.
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COLUMBIA Cintas de Impresión, S.L.
Actividad:
· Tóner para impresoras láser.
· Cartuchos de tinta para impresoras de ink-jet.
· Cintas para impresión por transferencia térmica.
· Cintas de impacto para impresora de aguja, cajeros, etc.
· Asesoramiento, suministro y recogida.

Facturación 2004: 5.547.981 euros
N° de empleados: 100 (66% personas con discapacidad)
Columbia en 2004 se ha posicionado fuertemente en la comercialización de productos compatibles
en el sector de los consumibles informáticos.
Columbia secured strong positioning in 2004 in the área of commercialisation of compatible products within the printer's supply sector.
Mediterránea de Volants, S.A.
Activity: Electromechanical assemblies. Modified products. Assembly of sets and subsets. Other selections.
2004 Turnover: € 1,054,341
Employees: 78 (99% workers with disabilities)
This company is a supplier of Ford Spain.
FUNDOSA Alimentaria, S.A.
Activity: Bakery products. Confectionery and pastry. Pre-cooked food. Food by-products and accessories.
2004 Turnover: € 7,942,631
Employees: 165 (74% workers with disabilities)
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Mediterránea de Volants, S.A.
Actividad:
· Montajes electromecánicos.
· Manipulados.
· Montajes de conjuntos y subconjuntos.
· Selecciones varias.

· Retrabados.
Facturación 2004: 1.054.341 euros
N° de empleados: 78 (99% personas con discapacidad)
Esta empresa es proveedora de Ford España.
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FUNDOSA Alimentaría, S.A.
Actividad:
· Productos de panadería.
· Pastelería y bollería.
· Alimentos precocinados.
· Complementos y derivados alimentarios.

FUNDOSA Ultracongelados y Precocinados, S.A.
Activity: Industrial production of omelettes. Egg by-products.
2004 Turnover: € 2,383,100
Employees: 51 (82% workers with disabilities)
Gallina Blanca is a partner of this company, which also distributes the products manufactured by Fundosa.
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Facturación 2004: 7.942.631 euros
N° de empleados: 165 (74% personas con discapacidad)
FUNDOSA Ultracongelados y Precocinados, S.A.
Actividad:
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· Producción industrial de tortillas.
· Productos derivados del huevo.
Facturación 2004: 2.383.100 euros
N° de empleados: 51 (82% personas con discapacidad)
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Es socio de esta empresa Gallina Blanca, que, además, se encarga de la distribución de los productos.
Sector Servicios
En armonía con la tendencia general de la economía española y procurando actuar en los sectores más
relevantes, Grupo Fundosa trabaja en el firme compromiso de cubrir las necesidades que la sociedad
actual demanda.
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FUNDOSA Social Consulting, S.A.
Actividad:
- Gestión de Recursos Humanos.
· Formación e Intermediación laboral para personas con discapacidad.
· Asistencia técnica y consultoría para definir y ejecutar estrategias empresariales.
Facturación 2004: 15.415.937 euros
N° de empleados: 282 (73% personas con discapacidad)
Un año más FSC se ha consolidado en 2004 como líder en España en la intermediación laboral
de personas con discapacidad.
SERVICE SECTOR
In tune with the current general trend of the Spanish economy, and trying always to opérate in the most relevant sectors, Fundosa Group
is committed to satisfying the demand from the current society.
FUNDOSA Social Consulting, S.A.
Activity: Management of Human Resources. Labour training and ¡ntermediation for workers with disabilities. Technical support and consulting
services for the definition and development of business strategies.
2004 Turnover: € 15,415,937
Employees: 282 (73% workers with disabilities)
FSC has Consolidated again in 2004 as the leading Spanish company in the field of labour intermediation for workers with disabilities.
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FUNDOSA Galenas, S.A.
Actividad:
· Tiendas de conveniencia.

· Distribución de papelería e imprenta.

^Realización de obras, venta de mobiliario y cartelería.
· Regalo de empresa (merchandising, lotes de navidad, regalos personalizados, etc.).

· Diseño y gestión de stands para eventos.
Facturación 2004: 25.426.292 euros
N° de empleados: 355 (91% personas con discapacidad)
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FUNDOSA Sport y Ocio, S.A.
Actividad:
-
Gestión de instalaciones deportivas.
Facturación 2004: 1.055.963 euros
N° de empleados: 31 (90% personas con discapacidad)
FUNDOSA Galenas, S.A.
Activity: Convenience stores. Stationary and printing products. Development of works, commercialisation of furniture and boards,
Business gifts (merchandising, Christmas packages, customised gifts, etc.), Design and management of stands for events.
2004 Turnover: € 25,426,292
Employees: 355 (91 % workers with disabilities)
FUNDOSA Sport y Ocio, S.A.
Activity: Management of sports facilities.
2004 Turnover: € 1,055,963
Employees: 31 (90% workers with disabilities)
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servimedia, s.a.
Actividad:
· Agencia de noticias.
· Planes integrales de comunicación e imagen.
· Diseño, redacción y distribución de revistas y boletines.
· Publicaciones digitales.

· Preparación y envío de resúmenes de prensa diarios.

Facturación 2004: 4.181.283 euros
N° de empleados: 99 (36% personas con discapacidad)
Servimedia en 2004 ha seguido siendo una referencia obligada para el resto de medios de comunicación
en temas sociales.
Servimedia, S.A.
Activity: News agency. Integral communication and image plans. Design, preparation and distribution of magazines and bulletins.
Digital publications. Preparation and reléase of daily headlines.
2004 Turnover: € 4,181,283
Employees: 99 (36% workers with disabilities)
Servimedia continúes in 2004 to be the reference ¡n social ¡ssues for all other news agencies.
ACCESSIBILITY SECTOR
This división is formed by two companies specialising ¡n all aspects in connection to the daily life ¡ssues of the disabled.
Sector Accesibilidad
Esta división se compone de dos empresas especializadas en la adaptación de los diferentes
ámbitos de la vida de un discapacitado.
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FUNDOSA Accesibilidad, S.A.
Actividad:
· Ortopedia.
· Ayudas técnicas.

· Rehabilitación.
· Adaptación de automóviles.
· Eliminación de barreras arquitectónicas y urbanísticas.

· Acceso a la comunicación.
· Equipamientos socio-sanitarios.

Facturación 2004: 13.486.427 euros
N° de empleados: 77 (64% personas con discapacidad)
Fundosa Accesibilidad ha comenzado con éxito en 2004 a servir equipamiento a residencias
de discapacitados y de mayores.
FUNDOSA Accesibilidad, S.A.
Activity: Orthopaedics. Technical support. Rehabilitaron. Adaptation of vehicles. Removal of architectural and urban barriers.
Access to communication. Public health units. Socio-sanitary units and resources.
2004 Turnover: € 13.486.427
Employees: 77 (64% workers with disabilities)
Fundosa Accesibilidad began the supply of units for residential homes for the eiderly and the disabled in 2004 with great success.
FUNDOSA Transcripciones en Braille y Sonoras, S.L.
Activity: Braille Transcription. Sound Transcription.
2004 Turnover: € 1,185,967
Employees: 68 (88% workers with disabilities)
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FUNDOSA Transcripciones en Braille y Sonoras, S.L
Actividad:
· Transcripción braille.

· Transcripción sonora.

Facturación 2004: 1.185.967 euros
N° de empleados: 68 (88% personas con discapacidad)
Sector Socio-Sanitario
Este sector agrupa las actividades presentes y futuras que cubren las necesidades de atención social,
servicios auxiliares en el sector hospitalario, asistencia domiciliaria, residencia de mayores y atención
especializada a los mayores, así como gestión del medio ambiente para la empresa, información al
ciudadano, teleasistencia, y todas las nuevas necesidades que en torno a este sector surgen año tras año.
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Agrupa a las siguientes empresas:
PERSONALIA, S.A.
Actividad:
· Centros residenciales y centros de día.
· Ayuda a domicilio.
SOCIAL HEALTH SECTOR
This sector includes all current and future activities covering social care needs, auxiliary services for hospitals, home support, residential
homes and specialised care for the elderly. The company also provides environmental management services for businesses, citizen information
services, telecare and any other new needs arising every year ¡n this sector.
It includes the following companies:
Personalia, S.A.
Activity: Residential homes and day care centres. Home support. Nursery. rehabilitation and home hospitalisation. Telecare. Home adaptation
and technical support. Support services for caretaking relatives. Consulting, training and ¡nformation services for professionals.
2004 Turnover: € -
Employees: 9 (55% workers with disabilities)
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· Teleasistencia.
· Enfermería, rehabilitación y hospitalización a domicilio.

· Adaptación de la vivienda y ayudas técnicas.
· Servicios de apoyo a familiares cuidadores.
· Servicios de consultoría, formación e información a profesionales.
N° de empleados: 9 (55% personas con discapacidad)
Personalia, una de las empresas más jóvenes del Grupo Fundosa, ha iniciado su despegue empresarial
en 2004 con la adjudicación de las primeras residencias de mayores. En julio se puso la primera piedra
de una nueva residencia y centro de día en Parla (Madrid) que será gestionada por Personalia.
El centro que se prevé esté finalizado en noviembre de 2005 dará trabajo a 120 personas de las que,
al menos, un 20% serán con discapacidad.
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Domicilia Gestión, S.A.
Actividad:
· Tareas domésticas
· Cuidados personales
· Relación con el entorno
Personalia, one of the youngest companies of Fundosa Group, launched its business activity in 2004 with a contract award for the construction
of the first residential homes for the elderly. The first stone of a new residential and day care centre complex was laid at Parla (Madrid)
in July, which will be directly managed by Personalia. This centre is expected to be completed in November 2005 and will provide new Jobs
for 1 20 people, of which 20% will be workers with disabilities.
Domicilia Gestión, S.A.
Activity: Home tasks. Personal care. Relationship with the environment.
2004 Tumover. € 5,007
Employees: 1
Sistemas Integrales Sanitarios, S.A.
Activity: Integral management of sanitary waste. Supply of bottles and containers. Treatment and removal of sanitary waste.
Waste collection and transport.
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Facturación 2004: 5.007 euros
N° de empleados: 1
Sistemas Integrales Sanitarios, S.A.
Actividad:
· Gestión integral de residuos sanitarios
· Suministro de envases

· Tratamiento y eliminación de residuos sanitarios

· Recogida y transporte de residuos
Facturación 2004: 3.904.421 euros
N° de empleados: 73 (92% personas con discapacidad)
SIS es la tercera empresa del sector y auna una importante rentabilidad económica y social.
PARTICIPACIÓN EN OTRAS SOCIEDADES
El mapa específico de las empresas filiales y los sectores en los que tiene su actividad, concretamente
32 sociedades, se completa con la participación no mayoritaria de la Fundación ONCE, a través
del Grupo Fundosa, en otras 30 sociedades que operan principalmente en los sectores de la alimentación
y de fabricación de apoyo a la industria del automóvil.
2004 Turnover: € 3,904,421
Employees: 73 (92% workers with disabilities)
SIS ¡s the third most ¡mportant company ¡n the sector, and enjoys high economic and social profits.
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Para que el Grupo Fundosa entre a participar en el accionariado de otras empresas se considera
indispensable que dichos proyectos sirvan fundamentalmente para generar empleos para personas
con discapacidad.
A 31 de diciembre de 2004 el número de trabajadores de las empresas, tanto propias como participadas
es de 1 2.308 trabajadores, de los cuales un 71,4% son personas con algún tipo de discapacidad.
NUEVAS LINEAS EMPRESARIALES DEL GRUPO FUNDOSA
En 2004, Grupo Fundosa se ha incorporado a nuevas iniciativas empresariales, entre las que se destacan
las siguientes:
-
Esteritex, nueva empresa del Grupo Fundosa
El Grupo Fundosa firmó el 8 de julio un pacto de accionistas con la empresa Servicios Clínicos y Médicos
Integrales para constituir, al cincuenta por ciento, la sociedad Esteritex. El objeto social de la nueva
compañía es la prestación de servicios de esterilización de material sanitario y la preparación, composición
y suministro de dicho material a establecimientos quirúrgicos, sanitarios y hospitalarios.
-
Nace la empresa Modular Logística Valenciana
El dos de junio se constituyó Modular Logística Valenciana (MLV), una nueva empresa del Grupo Fundosa
que va a estar ubicada en Almussafes. Está previsto que se constituya en un Centro Especial de Empleo
PARTICIPATION IN OTHER COMPANIES
The specific map of subsidian/ companies and sectors in which it develops its activities (32 companies in total) is completed with the minority
participation of the Fundación ONCE, represented by Fundosa Group, in a further 30 companies that opérate mainly in the foodstuffs sector
and car part manufacturing industry.
The sine qua non condition for the participation of Fundosa Group in other companies' capital ownership is that such relationship leads
to the generation of employment for people with disabilities.
To December 31 st 2004, the total number of workers ¡n fully and partially owned companies, was 1 2,038, of which 71.4% are individuáis
with varying degrees of disability.
FUNDOSA GROUP'S NEW BUSINESS LINES
In 2004, Fundosa Group become involved in new business initiatives, such as the following:
que desarrollará actividades de montajes modulares y la logística de los mismos. El proyecto creará
empleo para 51 de personas. El 80 por ciento serán discapacitadas.
- El Grupo Fundosa participa en la fabricación del coche Vexel
El 23 de septiembre el Grupo ONCE aprobó su participación con un 12,1% en la empresa Vexel
Automoción, S.L. cuya actividad principal es la fabricación y comercialización del vehículo Quovis,
automóvil que puede ser conducido directamente desde una silla de ruedas.
Datos económicos
En lo relativo a las grandes magnitudes económicas del Grupo Fundosa en el ejercicio 2004, cabe destacar:
· Ventas consolidadas de las empresas filiales: 178 millones de euros, un 10% más que en el 2003.
· Resultado consolidado: 117.000 euros.
· Hay que resaltar que se ha conseguido una mejora de los resultados de explotación del 56%
respecto al año anterior. De este modo, el Grupo Fundosa viene a demostrar que es compatible
la eficacia empresarial y la rentabilidad económica con el compromiso social.
-
Esteritex, Fundosa Group's new company
Fundosa Group signed a shareholders' agreement with the company Servicios Clínicos y Médicos Integrales on July 8th for the constitution
of the company Esteritex, of which each company owns 50% of the capital. The business purpose of the new company is the provisión
of health equipment sterilisation services and the preparation, manufacturing and supply of this type of equipment to surgical, hospital
and health care organisations.
-
Creation of the company Modular Logística Valenciana
The company Modular Logística Valenciana (MLV), a new company owned by Fundosa Group to be located ¡n Almussafes, was established
on June 2nd 2004. The company will run as a Special Employment Centre that will develop modular assembly activities and their corresponding
logistics tasks. The project will créate 51 new Jobs, of which 80% will be filled with workers with disabilities.
-
Fundosa Group participates in the manufacturing of Vexel's car
On September 23rd, the ONCE Group approved the acquisition of 1 2.1% of the capital of the company Vexel Automoción, S.L.
The main business activity of this company ¡s the manufacturing and commercialisation of the vehicle known as Quovis, a car designed
for motorists in wheel chairs.
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Actividad Comercial y de Marketing
El Grupo Fundosa ha consolidado su posionamiento estratégico a lo largo del 2004, reforzando
las zonas de actuación que generan más rentabilidad al grupo y manteniendo la apuesta por abrir
mercados rentables, captar clientes y fidelizar la amplia cartera.
Sobre este escenario de actuación, se realizaron en 2004 cerca de 2.700 visitas a empresas, derivando
a las empresas filiales del Grupo 2.381 contactos y transfiriendo un volumen de negocio a las compañías
del Grupo cifrado en 18, 5 millones de euros.
Asimismo, se han firmado contratos de compra de bienes o servicios con empresas externas por
un importe de 8.295.520 euros. Por otro lado, se han formalizado donaciones de compañías externas
a Fundación ONCE por un total de 1.426.973 euros.
A lo largo del ejercicio, el Grupo Fundosa acudió en calidad de expositores, a las siguientes muestras:
· II Feria Internacional del Mayor, septiembre 2004.
· Feria SIMO TCI, noviembre 2004.
· Feria Orto Procare, noviembre 2004.
ECONOMIC DATA
Fundosa Group's most relevant figures in the 2004 financial year were the following:
· Consolidated sales by subsidiary companies: € 178 million, 10% higher than in 2003.
· Consolidated performance: € 117,000.
· These figures show a 56% improvement over last year's performance. Therefore, Fundosa Group demonstrates that business efficiency
and economic profitability are fully compatible with social commitment.
COMMERCIAL AND MARKETING ACTIVITY
Fundosa Group has Consolidated its strategic positioning throughout 2004, strengthening the áreas of activity that genérate higher
profits for the group and maintainíng its commitment to penetration ¡nto profitable markets, recruiting new clients and securing the loyalty
of the large number of current clients.
Within this sphere of activity, almost 2,700 visits to companies were made in 2004, which led to 2,381 new contacts for the subsidiary
companies of the Group and a transfer of business turnover to these companies estimated at € 18.5 million.
A estos eventos se ha acudido con el stand del Grupo Fundosa, adaptándolo a las normas establecidas
de accesibilidad y usabilidad, facilitando la adecuación al entorno de personas con dificultades de
movilidad y locutando y sonorizando los elementos audiovisuales.
Un año más se celebraron las Jornadas de Trabajo del Equipo Comercial del Grupo Fundosa.
Durante el transcurso del encuentro se incidió en el conocimiento del Grupo ONCE, a través de charlas
formativas de las diferentes organizaciones que la integran: ONCE, Corporación Empresarial ONCE,
Fundación ONCE y Grupo Fundosa. El objetivo de las Jornadas continúa siendo el acercamiento, gradual
y progresivo, entre todos los profesionales que conforman la estructura comercial del Grupo Fundosa.
Durante 2004 se ha continuado el proceso de homologación e implantación de la nueva imagen
corporativa del Grupo, editando los nuevos catálogos del Grupo Fundosa, trabajando en los folletos
de las filiales y renovando, ajustándose a la normativa de accesibilidad, la señalética externa e interna
de los centros de trabajo.
Se ha intervenido en universidades y escuelas de negocios, así como en grandes foros organizados
por empresas multinacionales.
Also, several purchase agreements for the acquisition of goods and / or services totalling € 8,295,520 were signed with extemal companies.
Further, the Fundación ONCE received donations from external companies totalling € 1,426,973.
Fundosa Group participated in the following trade fairs held in 2004:.
· II International Third Age Fair, September 2004.
· SIMO TCI Fair, November 2004
· Feria Orto Procare Fair, November 2004
ONCE was represented at these events by Fundosa Group's stand, which was adapted to current accessibility and usability standards
¡n order to facilítate environmental adaptation of mobility handicapped individuáis. Voice and sound were added to audiovisual elements.
Another Work Conference was held by Fundosa Group's Business Team, which focused on presentations of Grupo ONCE's activities
by representatives of the group's organisations: ONCE, Corporación Empresarial, Fundación ONCE and Fundosa Group.
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Certificados de Calidad y Medio Ambiente
Durante 2004 se ha continuado con los procesos para la certificación de las empresas: Mediterránea
de Volants, S.L (Mevol); Garevol, S.L, (ambas del sector de la Automoción); Fabrica de Información y
Telecomunicaciones de Extremadura, S.A. (Fitex, S.A; Cali Center dedicado a Servicios en la Comunidad
Extremeña); Fundosa Control de Datos y Servicios, S.A (Fucoda) y Personalia.
Está previsto que se obtengan las correspondientes Certificaciones durante el 2005, en el primer semestre
en el caso de Fitex y Mevol y, del resto en el segundo.
Se ha obtenido la certificación única de múltiples emplazamientos de la ISO9000 de calidad para todo
el Grupo Flisa (23 centros). Además, cuenta con un Laboratorio de calidad, donde se realizan controles
de calidad de tejidos, análisis de productos detergentes y continuos estudios de I+D en procesos
de lavado. Por su parte la empresa SIS, tiene todo el proceso de esterilización de productos sanitarios
sujeto a las Normas Internacionales de Esterilización y, además, los esterilizadores cumplen la Directiva
Europea de productos Sanitarios.
Asimismo, se ha obtenido la certificación de calidad de Vía Libre Automóviles y se está en proceso
de certificación de calidad y/o de medio ambiente de 5 nuevos centros del Grupo Fundosa.
The goal of this Conference was to secure a gradual and progressive approach between all the professionals involved ¡n the commercial structure
of Fundosa Group.
The process of approval and implementation of the Group's new corporate image was continued during 2004. This process involved the
publishing of Fundosa Group's catalogues, further development of the subsidiaries' brochures, and the modernisation of external and infernal
signage ¡n work centres, adjusted to current accessibility standards.
Furthermore, the Group was also ¡nvolved ¡n events held at universities, business schools and forums organised by multinational companies.
QUALITY AND ENVIRONMENT CERTIFICARON
The certification process of the following companies was continued during 2004: Mediterránea de Volants, S.L. (Mevol); Garevol, S.L,
(both in the automobile industry); Fabrica de Información y Telecomunicaciones de Extremadura, S.A., Fitex, S.A; Coll Center (provider
of services ¡n the Community of Extremadura); Fundosa Control de Datos y Servicios, S.A (Fucoda) and Personalia.
El sistema de Gestión de la calidad de FSC responde a los requisitos de la norma UNE-EN-ISO 9001:
2000 para la promoción, diseño e impartición de Formación Ocupacional y la certificación de Registro
de Empresa (ER-1556/2001), para las actividades de Selección y Colocación de Personal. Además,
colabora con la comisión responsable del trabajo de elaboración de los documentos y criterios del
procedimiento de certificación de la norma UNE 170001-2 denominada "Sistema de gestión de la
accesibilidad global" y de la guía informativa de la norma.
Los productos de la empresa COLUMBIA responden a un sistema de producción certificado
por la norma ISO 9001:2000 en materia de medioambiente, otorgado por Bureau Veritas Quality
International, bajo la acreditación de ENAC y UKAS. Asimismo, Grupo Columbia es miembro de ASTM
(American Society for Testing and Materials) siendo colaboradora en el desarrollo de estándares
relativos a procesos de producción en materia de inkjet y aplica los ya aprobados en materia de toner.
La finalidad última es crear un sistema integrado de gestión, y así conseguir una mejora continua,
tanto en procesos productivos como en cuidado del entorno.
La empresa SERTEL posee el certificado de calidad UNE EN ISO 9000:2000
The companies expect to obtain the corresponding certifications ¡n 2005. Fitex and Mevol will obtain certification in the first half of the year,
and the remaining companies later in the year.
A large number of Flisa Group centres (23) obtained the ISO9000 quality certification. Additionally, the Group has a Quality Assurance
Laboratory that carnes out quality controls of fabrics, analysis of cleaning products and ongoing R & D assessments of cleaning processes.
Also, the entire sterilisation process of sanitary products and sterilizers used by the Company SIS strictly observe respectively all current
International Sterilisation Standards and the European Union Directive on Sanitary Products.
Furthermore, Via Libre Automóviles obtained their quality certifícate and 5 new Fundosa Group centres are currently undergoing a quality
and/or environment certification process.
FSC's quality management system observes both the UNE-EN-ISO 9001: 2000 standard requirements for the promotion, design
and provisión of Occupational Training activities, and the Enterprise Registraron Certifícate (ER-1556/2001) for Personnel Selection
and Placement. Also, the company collaborates with the commission ¡n charge of preparing the documents and establishing the criteria
for the UNE 170001-2 standard "Global Accessibility Management System" and the standard's information guide.
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Gestión de Recursos Humanos de la FUNDACIÓN ONCE
y del Grupo FUNDOSA
El Valor de las Personas
El Grupo Fundosa pretende conjugar rentabilidad económica con resultados sociales. En el ejercicio
2004 se siguieron implementando una serie de herramientas a través de la concreción de un modelo propio
de gestión de personas, teniendo en cuenta el hecho de que la mayoría de los trabajadores del grupo
son discapacitados por lo que se aplica de forma personalizada el modelo de gestión que tiene en
cuenta sus necesidades y peculiaridades para que puedan desarrollar óptimamente las competencias
propias de su trabajo.
Durante 2004 y a fin de potenciar la consecución de los objetivos de favorecer en términos de igualdad
de oportunidades la creación y consolidación de empleo para todas aquellas personas con discapacidad
con mayor dificultad de inserción laboral, se han marcado dentro de los objetivos sociales de Fundación
ONCE y de su grupo de empresas, la directriz de fomentar esta línea de actuación de cada compañía,
de cara a procurar la discriminación positiva necesaria que lleve a mejorar los ratios de inserción y
consolidación de empleo de este colectivo. En el mismo sentido se ha primado en los cambios y tránsitos
los criterios de promoción interna.
Sin duda el hito más importante en 2004 ha sido la implementación de los "Grupos de Mejora".
The products of the company COLUMBIA are manufactured with a production system governed by the ISO 9001:2000 environmental
standard certification, which was granted by ENAC and UKAS through Bureau Veritas Quality International. Also, Grupo Columbia ¡s a member
of the ASTM (American Society for Testing and Materials) and participates in the development of ink jet printer production process standards,
which is also applied to toners. The ultímate purpose is the creation of an integrated management system in order to achieve ongoing
¡mprovement in production systems and further development in environmental protection actions.
Finally, the company SERTEL is ¡n possession of the UNE EN ISO 9000:2000 quality certifícate.
FUNDACIÓN ONCE AND FUNDOSA GROUP'S MANAGEMENT OF HUMAN RESOURCES
The valué of people
The goal of Fundosa Group is to achieve combined economíc and social profitabilíty. In 2004, a series of tools were further implemented
through the establishment of an own people management model. Taking into account the fact that most workers of the Group are people
with disabilities, the management model is applied individually to each worker in order to assess their personal needs and characteristics with
the aim of facilitating the best development of their skills at work.
GRUPOS DE MEJORA
En mayo de 2004 se crearon los Grupos de Mejora, un proyecto en el que el trabajo en equipo
ha sido y sigue siendo el gran protagonista. Cerca de 300 trabajadores de Fundación ONCE
y Grupo Fundosa sumaron esfuerzos, conocimientos y experiencia para alcanzar un mismo objetivo:
identificar aquellos problemas que más preocupaban a los trabajadores y definir las soluciones
para superarlos.
En la primera fase se constituyeron 9 grupos de trabajo sobre diversas áreas temáticas:
· Cultura Corporativa.

· Motivación e Ilusión.
· Comunicación Interna.

· Cohesión de Equipos.
· Fortalecimiento de las alianzas.
· Mejora de la Accesibilidad.
· Eficacia y Búsqueda de la excelencia. Futuro de los Centros Especiales de Empleo (CEE)
y optimización de recursos internos.
· Armonización de las necesidades del movimiento asociativo con los recursos disponibles y análisis
de alternativas de apoyo.
· Responsabilidad Social Corporativa.
During 2004, and with the purpose of boosting Job creation and consolidaron in equal conditions for all individuáis with disabilities who
face harsher labour ¡ntegration obstacles, the Fundación ONCE and its company group have adopted a specific line of action for each company
to achieve their social objectives. This line of action will ensure that positive discrimination leads to improvements ¡n labour integration and
consolidation ratios for the group that includes people with disabilities who face further gender or age-related disadvantages. Also, internal
promotion changes and methods are a key component of this action.
Without a doubt, the Group's most relevant landmark in 2004 was the ¡mplementation of the Development Groups.
DEVELOPMENT GROUPS
Development Groups were created ¡n May 2004, a project ¡n which teamwork is paramount. Almost 300 Fundación ONCE and Fundosa Group
workers joined forces and share their knowledge, skills and experience to achieve one goal only: the identification of the most sensitive issues
for workers, and the definition of the corresponding solutions.
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Dado lo ambicioso del proyecto y puesto que había que coordinar la actividad de 300 personas, treinta
por cada área temática (G30), se decidió contratar un apoyo externo, para reforzar el éxito del proyecto. Durante
el mes de mayo, comenzó a aplicarse la metodología diseñada que, desde el principio, determinó que los nueve
grupos de 30 personas se subdividieran en 3 grupos, de entre 8 y 10 personas cada uno, denominados G8.
Cada G8 identificó dentro de su temática una lista de problemas que le gustaría resolver. Mediante un sistema
de votaciones múltiples, los G8 priorizaron la importancia de los problemas y posteriormente se fueron
analizando sus causas y las causas de esas causas para llegar a conocer la fuente que generaba el problema.
De entre las causas detectadas, en reunión de G30 se eligieron aquellas que cada grupo (G8) iba a
abordar. Los G8, mediante una metodología de creatividad basada en el brainstorming, establecieron
una lista de acciones para actuar sobre las causas identificadas.
En el mes de junio dio comienzo la preparación de los planes de acción para la resolución de problemas.
Los planes de acción deberían contener:
· Lista de actividades a realizar.

· Indicación de los responsables de cada una de ellas.
· Duración de cada actividad.
· Recursos que precisa cada actividad, incluyendo presupuesto.
· Secuencia temporal de las diferentes actividades.
The first stage involved 9 work groups dealing with one of the following subject áreas each:
· Corporate Culture
· Motivation and enthusiasm
· Interna! communication
· Team cohesión

· Strengthening of alliances
· Improvement of accessibility
· Efficiency and working to achieve excellence. Future of the CEE (Special Employment Centres) and optimisation of ¡nternal resources
· Harmonisation of the needs of the associative movement with available resources, and analysis of support alternatives.
· Corporate Social Responsibility
As it was such an ambitious project involving the coordination of activities carried out by 300 people -30 per each subject área (G30)- it was
decided to subcontract the task to a third party in order to ensure the success of the project. In May it was also decided that the nine groups
would be subdivided into 3 subgroups with 8 to 10 people each (G8).
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Each G8 identífied a list of issues within their respective subject áreas that they would like to have solved. Using a system of múltiple ballots,
the G8 prioritised the importance of each probiem and proceeded to analyse ¡n depth the causes leading to these issues in order to find out the root
of the problems.
Among the causes detected during the G30 meetings, members selected the most relevant causes for each G8 group. The G8, by means
of a brainstorming-based methodology, established a list of actions required to tackle all the previously ¡dentified causes.
The preparation of Action Programmes for resolution of problems began in June. These Action Programmes had to include the following:
■ A list of activities to be carried out.
· Appointment of individuáis ¡n charge of each activity.
· Duration of each activity.

· Resources required for each activity, including budgeting.
· Schedule for each activity.
· Progress ¡ndicators to be implemented.
· Performance conditions and specifications.
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· Indicadores de progreso a utilizar.

· Pliego de condiciones de realización.
Los criterios para la elaboración (y posterior evaluación) de los planes fueron los siguientes:
· Contribuir a la mejora de las condiciones de vida de las personas con discapacidad.
· Contemplar la creación de empleo para las personas con discapacidad como principal vehículo
para su integración social.
· Generar un proyecto globalmente sostenible.
· Cumplir las expectativas asociadas a la marca ONCE (Seguridad, Fiabilidad, Proyecto Social,
Solidario y Estable).

El 30 de septiembre se presentaron los planes de acción definitivos al órgano de dirección que analizó
y validó el trabajo realizado por los miembros de cada G30.
En el mes de noviembre se presentaron los resultados y que fueron la obtención de 27 planes de acción
que pasaron a ser valorados y puntuados por un jurado compuesto por un miembro de cada G8, según
los criterios más arriba indicados.
Esta previsto implementar los planes desarrollados más viables y continuar este proyecto con una segunda
fase en el año 2005.
The criteria selected for the prepararon and subsequent assessment of the Action Programmes were the following:
· Contribution to the improvement of the living conditions of people with disabilities.
· Considering Job creation for people with disabilities as the main vehicle for their social integration.
· Generation of a globally sustainable project.
· Meeting all expectations associated to the ONCE brand (Safety, Reliability, Social Project, Solidarity and Stability)
The final Action Programmes were submitted to the Board in September 30th, which then analysed and validated the work carried
out by G30 members.
The results were released in November: 27 Action Programmes, which were assessed and rated by a jury including one member
of each G8 according to the aforementioned criteria.
The Group plans to implement the most feasible developed Action Programmes and to start the second stage of this project in 2005.
ACCIONES DE FORMACIÓN CONTINUA
Durante 2004 se han finalizado el siguiente número de acciones formativas, cuyos datos básicos son,
a nivel de Grupo:
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FORMACION CONTINUA / CONTINUOUS TRAINING

Numero de alumnos formados / No. trained students

Importe del gasto ejecutado / Investment 315.624,87





Igualmente se han gestionado un total de 21 ayudas individuales a la formación con un presupuesto
superior a los 1 20.000 euros durante los años 2003 y 2004.
Este modelo de formación continua se basa en ser un modelo participativo y abierto a las inquietudes
y necesidades demandadas por los propios trabajadores y en el que se busca la transversalidad de
acciones teniendo en cuenta la optimización de recursos.
ONGOING TRAINING ACTIONS
A number of training activities were completed during 2004. Basic data corresponding to tríese activities at the Group level ¡s shown below:
Also, a total of 21 training support packages were managed, totalling € 1 20,000 ¡n costs during 2003 and 2004.
This continuous training model is based on a model of participation and openness to the needs and concerns of workers, while taking into
account resource optimisation.
BALANCING PERSONAL AND PROFESSIONAL LIFE
Fundación ONCE's Human Resources strategy is to implement the necessary measures to facilitate a better balance in the personal and
professional lives of all workers. This strategy includes, but is not limited to, the following measures:
1. Parental leave for workers with children under 3 years of age
There ¡s huge consensus on the need for the application of the legal framework regarding parental leave for all mothers and/or fathers who
request it, under the following formulae:
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CONCILIACIÓN DE LA VIDA PERSONAL Y LABORAL
La política de Recursos Humanos de Fundación ONCE apuesta por implementar medidas que faciliten
la conciliación de la vida personal y laboral de todos sus trabajadores. En este sentido, se destacan,
entre otras, las siguientes medidas:
1. Excedencia para el cuidado de hijos menores de tres años:
Todo el marco legal favorecedor de la compatibilidad del tiempo de atención a un hijo recién nacido
es ampliamente demandado, solicitado y aplicado para aquellas madres y/o padres que lo prioricen
como necesario bajo las siguientes fórmulas:
Para las excedencias solicitadas dentro del primer año a partir de la solicitud de excedencia, el trabajador
o trabajadora tiene derecho a reserva del mismo puesto de trabajo.
Para las excedencias de duración mayor de un año y hasta que el hijo cumpla tres años, el trabajador
o trabajadora tiene derecho a la reserva de un puesto de trabajo del mismo grupo profesional
o categoría equivalente.
A partir de esas edades, el/la trabajador/a podrá obtener otro tipo de excedencia que le permitirá
reincorporarse a la empresa.
For all parental leave requested during the first year after the time of request, the worker, whether male or female, has the right to retain
the previously held position in the company.
For all parental leave lasting more than one year and until the child is three years oíd, the worker, whether male or female, has the right
to retain a position ¡n the company within the same professional group or equivalent category.
If the child is over 3 years oíd, the worker, whether male or female, may be granted a different type of parental leave enabling them to return
to work at the same company.
2. Reduction in working hours
Also, the worker, whether male or female, may be granted a reduction in working hours for the requested time, which shall never be longer
than 6 years, for the purpose of looking after small children up to 6 years of age. This will involve a percentage cut in wages.
2.
Reducción de jornada:
igualmente, el/la trabajador/a podrá obtener una reducción de jornada durante el tiempo que lo necesite
(límite de 6 años) para el cuidado de hijos pequeños con una reducción porcentual de su retribución.
En alguna de las empresas dedicadas al sector comercio, para los encargados de tiendas, a la vuelta de la
baja maternal pueden unificar el horario hasta que el bebé tenga un año, es decir, unificar el turno partido.
3.
Horario flexible:
Con carácter general y para los trabajadores que desempeñan su trabajo en jornada partida, se dispone
de una medida que da la posibilidad de optar entre dos horarios de trabajo con el fin de poder conciliar
su vida personal con la profesional. Esta elección se centra en el horario de salida, pudiendo el trabajador
recortar el horario de comida en una hora y amoldar su actividad en horario de tarde de 15 a 17 horas
o bien mantener el de 16 a 18 horas. En alguna empresa del Grupo se ha dispuesto un horario continuado
en jornada de mañana (de 8 a 15 horas) con dos únicas tardes de trabajo semanal en horario de 16 a 18
horas, garantizándose la prestación del servicio por áreas y/o departamentos reorganizando el trabajo.
Con carácter individual, los trabajadores que por razones familiares, de salud u otras de naturaleza
análoga, necesiten ajustar su horario habitual, pueden hacerlo por el tiempo que la circunstancia
lo aconseje, ajusfando su salario proporcionalmente a la reducción de jornada que precisen
y por el tiempo que la situación se mantenga, siempre de acuerdo con su superior inmediato.
In a number of companies within the commercial sector, shop managers may, when returning from parental leave, unify working hours until
the chíld ¡s one year oíd, that is, unify part-time shifts.
3. Flexible Shifts
All workers ¡n general working split shifts may opt between two different shifts in order to be able to balance their personal and professional
lives. Shifts will be selected according to the time of completion of the shift, so workers may either cut lunchtime to one hour, to start at 3 pm
and finish at 5 pm, or keep the standard 4 - 6 pm shift. Some companies of the Group have implemented an ongoing half-day 7-hour shift
from 8 am to 3 pm plus two afternoons per week from 4 pm to 6 pm., while reorganising the workload in Áreas and 7 or Departments to ensure
that services are not affected.
Individually, all workers who, due to family, health or similar reasons, will have the right to require adjustments to their habitual shifts, for
a length of time that will depend on the circumstances of each applicant. In this case, wages will be adjusted correspondingly for the entire
duration of the newly adjusted shift, and always upon agreement with the applicant's área manager.
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4.
Mejora de la medida de lactancia:
Durante los nueve primeros meses de vida del niño, el trabajador/a puede solicitar esta medida teniendo
en cuenta que tiene dos tipos de calendario:
En aquellos casos en los que la empresa tenga la jornada en horario partido:
· El trabajador/a podrá optar por disfrutar del turno continuo y reducir la jornada laboral en una hora,
a elegir al comienzo o al final de la jornada
· Seguir con el turno partido, reduciendo en una hora la jornada laboral al comienzo o al final
de la misma.
Cuando el horario de la empresa sea continuo, por cuestiones de organización o estivales:
· Reduciendo la jornada en una hora entera al comienzo o al final de la misma.
· El trabajador/a podrá disfrutar de la medida en dos fracciones de media hora cada una de forma
separada a lo largo del turno.
5.
Permiso de paternidad:
En el caso de Flisa, se ha propiciado la ampliación del permiso de paternidad regulado en tres días
naturales coincidiendo con el hecho del nacimiento del hijo/a. Esta medida amplía el abanico
de la disposición de tres a siete días naturales coincidentes con la circunstancia del nacimiento.
4. Development of the breastfeeding break measure:
The worker, whether male or female, may request the implementation of this measure at any time during the first nine months of the child's life,
always taking into account that there are two types of shifts available:
Those cases ¡n which spiit shifts are available at the company:
· The worker, whether male or female, may opt for a continuous shift in order to reduce working day hours by one hour, which may be
either the first or the last hour of the day.
· Workers may also opt to maintain spiit shifts, thus reducing working shift time by one hour, which may also be either the first
or the last hour of the day.
In the case of continuous working days for organisational reasons or in summer:
· Workers can opt for reducing working hours by one hour, which may be either the first or the last hour of the day.
· Workers can obtain two sepárate free half hour breaks at any time of the shift.
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6.
Servicios para el cuidado de hijos:
Con carácter general, todas las entidades que pertenecen al Grupo facilitan una ayuda mensual
por importe de 42 euros para sufragar parcialmente los gastos de guardería de los trabajadores/as:
7.
Adaptaciones del trabajo:
Teniendo siempre en cuenta las diferentes líneas de actividad y realidades empresariales del Grupo,
desde las direcciones generales de las compañías y en colaboración con los responsables de RRHH
de las mismas, se buscan fórmulas para adaptar la capacidad a la responsabilidad de los trabajadores,
teniendo siempre en cuenta el colectivo prioritario para el que trabajamos que es el de las personas
con discapacidad.
8.
Apoyo o asesoramiento personal:
Dentro del Plan de Formación Anual que se diseña para el conjunto de trabajadores del Grupo, se incluyen
acciones formativas como:
Inteligencia Emocional: La finalidad es identificar, comprender e incorporar la inteligencia emocional
en el desarrollo de tareas, lo que facilita el tratamiento equilibrado de las situaciones de conflicto,
la comunicación, el fomento del empeño y esfuerzo en las personas. Todo este aprendizaje también
tiene su aplicación en el entorno familiar y de amistad.
5.
Paternity Leave
In the case of the company Flisa, paternity leave has been extended by three calendar days coinciding with the birth of the child.
This measure increases the number of days for paternity leave at the time of the birth from three to seven calendar days.
6.
Childcare services
All employees with small children in general working for the companies of the Group have the right to receive € 42 to assist them with
day-care centre fees.
7.
Workplace adaptation
Taking into account the different business lines and realities of the Group, company boards ¡n cooperation with the heads of their HR
Departments work to find new formulas to improve the level of adaptation of the workplace to their employees, focusing specifically on the
priority group of workers with disabilities.
8.
Individual support or advice
The following training activities are included in the Annual Training Plan designed for all workers of the Group:
Comunicación Interna: El objetivo es comprender cómo se produce el proceso de comunicación
interpersonal para eliminar los obstáculos más habituales en el desarrollo de la comunicación.
Con ello se consigue facilitar un entendimiento rápido y fácil entre los trabajadores/as.
Trabajo en Equipo: La finalidad es fomentar las habilidades para poder implicar e implicarse
en el trabajo colectivo, desarrollando las potencialidades de cada uno y aportándolas al Grupo.
Lengua de Signos: Son cursos de formación continua impartidos a lo largo de todo el año,
cuya pretensión es ahondar en el conocimiento de la lengua de signos para fomentar la comunicación
entre personas con discapacidad auditiva y otros colectivos.
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Emotional Intelligence: the goal is to identify, understand and ¡nclude emotional ¡ntelligence ¡n the development of tasks ¡n order to achieve
balanced handling of conflict situations, ¡mproved communication, and ¡ncreased determination and effort. These training activities can
also be applied ¡n the home environment and to any other relationships outside of the workplace.
Infernal communication: the goal is to gain an understanding of the mechanisms involved in the interpersonal communication process
in order to be able to remove the most common barriers that hinder the development of human communication. This training facilitates easier
and better understanding among workers.
Team work: the purpose is to develop the skills to help people become more involved in team work and invite others to do the same,
while developing the potential of each team member so they may contribute more to the Group.
Sign Language: these are continuous education courses taught throughout the year. The goal is to gain a deeper knowledge of sign
language and thus promote communication between people with hearing disabilities and other groups.
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La Accesibilidad Global es, tras la inserción laboral y la formación para el empleo, la segunda prioridad
en la actuación de Fundación ONCE.
Importe destinado a fines Plan Accesibilidad año 2004 / Amount invested in the 2004 Accesibility Plan
25.410.330 euros
La Accesibilidad ha sido uno de los objetivos prioritarios de la Fundación ONCE a partir de su nacimiento
en 1988. Desde entonces, ha venido colaborando activamente con las organizaciones de representantes
de personas con discapacidad y el CERMI, para obtener una visión global que respondiera a las
necesidades específicas que en materia de accesibilidad tienen los diferentes colectivos de personas
con discapacidad.
APLICACIÓN DE UN NUEVO CONCEPTO DE ACCESIBILIDAD
En 2004 se ha aplicado el "Plan Estratégico de Accesibilidad" para el periodo 2003-2008, aprobado
en diciembre de 2003.
Este plan amplía el concepto de Accesibilidad como "eliminación de barreras arquitectónicas para
personas con movilidad reducida", incorporando nuevos enfoques desde la perspectiva de la Accesibilidad
Universal, el Diseño para Todos y la Vida Independiente. Esto le da al concepto "Accesibilidad" un valor
añadido, englobando además al anterior.
After labour integration and professional training, GLOBAL ACCESSIBILITY is Fundación ONCE's second most important priority.
Accessibility has been one of Fundación ONCE's prioríty goals since its creation ¡n 1988. Since that year, the foundation has been actively
collaborating with organisations representing people with disabilities and the CERMI, in order to shape a global visión that could pave the way
to finding solutions to all specific accessibility needs of the disabled.
APPLICATION OFA NEW CONCEPT OF ACCESSIBILITY
The "2003-2008 Strategic Accessibility Plan" approved in December 2003 was implemented in 2004.
This plan represents a new dimensión of the concept of Accessibility, which is now understood as "the removal of architectonical barriers
for people with reduced mobility". The plan is also based on new approaches from the perspective of "Universal Accessibility, Design For All
and Independent Life", thus adding valué to the Accessibility concept.
Fundación ONCE's main activity in the área of accessibility during 2004 was developed basically within the framework of the Agreement signed
by the Department of Labour and Social Affairs (represented by the IMSERSO) and the Fundación ONCE, which carne to replace the former
agreement ending in July 2001 which was planned to be implemented from 2001 to 2003. The purpose of the new agreement was to
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La actividad fundamental de la Fundación ONCE en el área de accesibilidad, durante el ejercicio
2004, se ha desarrollado básicamente en el marco del convenio suscrito el 12 de julio de 2004
entre el Ministerio de Trabajo y Asuntos Sociales, a través del IMSERSO, y la Fundación ONCE, una
vez finalizado el anterior convenio suscrito en julio de 2001 y que preveía desarrollarse en tres anualidades
(2001, 2002 y 2003). El nuevo convenio tiene como objetivo la colaboración en actuaciones conjuntas
relacionadas con la accesibilidad arquitectónica y urbanística. Promueve, también, la comunicación
de las personas con discapacidad.
El citado acuerdo abarca el período comprendido entre 2004 y 2006 y conlleva una inversión conjunta
de 53.904.104,01 euros.
La finalidad de este convenio trianual es la de servir de marco a las actuaciones que favorezcan
la accesibilidad de las personas con discapacidad en los siguientes ámbitos:
· Urbanístico, arquitectónico y de la comunicación sensorial.
· En el transporte, fundamentalmente a través de la implantación y generalización del servicio
de autotaxi accesible.
· En la sociedad de la información, a través del uso de nuevas tecnologías y de los principios
de Diseño para Todos/as.
strengthen the collaboration between the two parties in all joint actions regarding architectural and urban accessibility. This agreement also
promotes communication with people with disabilities.
This collaboration agreement will cover three years (2004-2006) with a total combined investment of € 53,904,104.01.
The goal of this three-year agreement is to provide a framework to all activities for development and improvement of the accessibility of people
wíth disabilities within the following áreas:
· Town planning / architecture, and sensory communication.
· Transport, specifically through the ¡mplementation and generalisation of accessible Autotaxi services.
· Information society, through the use of new technologies and "Design for All" principies.
This ¡nitiative will be extended to further collaboration agreements with other public organisations -mainly local corporations- following the
publication of the agreement by the BOE (Official Gazette of the Spanish State) and after having informed all companies interested in the
project. In this case, the participating organisations will continué the Consolidated work strategy ¡nitiated in preceding agreements.
Esta iniciativa se diversificará a través de la suscripción de convenios singulares de colaboración con
otras entidades públicas (fundamentalmente corporaciones locales), después de haber publicitado
el convenio en el Boletín Oficial del Estado, y de haber informado del mismo a todas las posibles
entidades interesadas en adherirse al proyecto. Se seguirá, en este caso, la línea de trabajo consolidada
en la ejecución y desarrollo de los convenios de colaboración anteriores.
Para la financiación de los proyectos incluidos en este convenio, además de los recursos de las dos
entidades participantes, se utilizan fondos procedentes de FEDER, dentro del Programa Operativo
Programa Operativo de Lucha contra la Discriminación, gestionado por el IMSERSO.
A continuación se expresa, mediante un cuadro, el resumen de actuaciones llevadas a cabo en el ejercicio
2004 en materia de accesibilidad arquitectónica-urbanística y sensorial.
Apart from the resources provided by the two participating organisations, further funds provided by the ERDF will be used to help finance
the projects included in this Agreement, as part of the Fight Against Discrimination action programme.
80% of the plan was developed throughout 2004, while the commitment from the European Regional Development Fund reached 88.4%.
The next table shows the summary of activities carried out in 2004 in relation to architectural, sensory and urban accessibility.
ACCESS TO TRANSPORT
The financial help obtained for the acquisition and adaptation of taxis within the framework of the Agreement signed with the Department
of Labour and Social Affairs-IMSERSO, as well as in relation to the removal of architectural barriers, have become the national reference
for public adapted door-to-door transport. Actions carried out in this área have led to the adaptation of 87 new taxis in 47 municipalities.
This outcome, together with previously achieved results, has been reached thanks to a total of 898 grants for the ¡mplementation of adapted
vehicles in 218 Spanish municipalities.
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ACCESIBILIDAD AL TRANSPORTE
Las ayudas para la adquisición y adaptación de vehículos taxi, concedidas en el marco del convenio
suscrito con el Ministerio de Trabajo y Asuntos Sociales-IMSERSO, al igual que en el apartado de barreras
arquitectónicas, suponen un referente a nivel nacional del transporte público adaptado puerta a puerta.
Las acciones emprendidas en este ámbito han supuesto la implantación, en el año 2004, de 87 nuevos
taxis adaptados en 47 municipios. Estos resultados, sumados a los alcanzados históricamente, suponen
un total de 898 ayudas para vehículos repartidos en 218 municipios de la geografía española.
En este ámbito y al objeto de facilitar la movilidad de las personas discapacitadas, se han otorgado,
en el ejercicio 2004, un total de 30 ayudas destinadas a la adquisición y/o transformación de vehículos
adaptados para asociaciones integrantes del movimiento asociativo.
Entre otros proyectos de carácter innovador en el área de transporte destacamos asimismo la labor
en 2004 de un grupo de trabajo para analizar la inclusión de adaptaciones sensoriales para autobuses
gestionados a través de SAE (Servicio de Ayuda a la Explotación) y la firma de un convenio con FIAT
que facilitará el asesoramiento a conductores discapacitados para la adaptación de vehículos.
ACCESIBILIDAD PARA LA COMUNICACIÓN
La comunicación constituye para las personas una herramienta indispensable para participar y llegar
a formar parte de la sociedad. Especial relevancia toma este aspecto en relación a las personas
A total of 30 grants for the acquisition and / or adaptation of vehicles for the use of members of the associative movement were authorised
with the purpose of improving the mobility of people with disabilities within this framework of action.
Other relevant innovative projects within the área of transport include the tasks carried out by a task forcé in 2004, involving research and
assessment of sensory integration for buses run through the SAE (Development Support Service); and the signing of an agreement with t
he car company FIAT, by which this company will provide advice and support to handicapped motorists who decide to adapt their vehicles.
ACCESS TO COMMUNICATION
Communication ¡s one of the most ¡mportant tools for participation and involvement in society, issues that are particularly crucial for people
with disabilities. The Fundación ONCE has been aware of this since its creation, and therefore it has been providing ongoing support
to projects aiming at the removal of obstacles faced by handicapped people.
A total of 23 projects within this field were approved ¡n 2004, most of which aimed at meeting the requests for a diverse range of activities
and equipment submitted by several Spanish Associations of the Deaf and their families.
con discapacidad. La Fundación ONCE ha sido consciente desde su creación de este hecho y por
esta razón viene apoyando proyectos dirigidos a eliminar los obstáculos que existen para algunas
discapacidades en este sentido.
A lo largo del ejercicio 2004 se han aprobado un total de 23 proyectos en esta materia, respondiendo
la gran mayoría a solicitudes de distintas asociaciones de personas sordas y sus familias de nuestro país,
referidos a actividades y equipamiento diverso.
ACCESIBILIDAD PARA EL EMPLEO
Muchas de las inserciones laborales que se han conseguido a través del programa de empleo y formación
hubieran sido imposibles si no se hubieran acompañado de ayudas individuales destinadas a eliminar las
barreras con las que las personas con discapacidad se encuentran a la hora de incorporarse a un puesto
de trabajo. A través del programa de accesibilidad para el empleo se han aprobado un total de 167 ayudas
a otras tantos discapacitados para la adquisición de audífonos, sillas de ruedas, vehículos adaptados para
particulares, etc., todas ellas destinadas de forma directa a su inserción laboral.
ACCESIBILIDAD A LAS NUEVAS TECNOLOGÍAS
La tecnología, y especialmente las aplicaciones dirigidas a potenciar la Sociedad de la Información, se han
convertido en una herramienta indispensable para el desarrollo personal y profesional de los ciudadanos.
En esta línea, y puesto que las personas con discapacidad son también ciudadanos de pleno derecho,
ACCESS TO EMPLOYMENT
A large number of Jobs created or found through the employment and training programme would have never materialized without financial
support received from individual parties to help remove the barriers that hinder the process of ¡ntegration of people with disabilities into
the workforce. A total of 167 grants were approved through the workforce accessibility plan to help the same number of handicapped people
to purchase hearing aids, wheelchairs, prívate adapted vehicles and other ítems that may directly assist them in finding Jobs.
ACCESS TO NEW TECHNOLOGIES
Technology, and particularly those appiications that promote and give shape to the information society, has become an essential tool for the
personal and professional development of the citizen. Therefore, as individuáis with disabilities are also citizens with full rights in society,
¡t ¡s necessary that these tools become an additional opportunity for their full integration in the social fabric.
The new technologies have provided Fundación ONCE new avenues for performance in the Universal Accessibility and Design For All field.
Firm action in this field is compulsory, as foundation members are well aware that access to information and communication technologies,
domotics, robotics, teleassistance, etc, are of paramount importance for people with disabilities.
estas herramientas deben conformar una oportunidad adicional hacia la aspiración de una plena
integración social.
Para la Fundación ONCE, las Nuevas Tecnologías han abierto novedosas vías de actuación en el campo
de la Accesibilidad Universal y el Diseño para Todos que hacen necesaria una actuación firme en este
ámbito, siendo conscientes de que la accesibilidad a las tecnologías de la información y comunicación,
la domótica, la robótica, la teleasistencia etc. cobran una especial importancia para las personas
con discapacidad.
En este contexto la Fundación ONCE ha llevado a cabo una serie de actuaciones a lo largo del año 2004:
· Colaboración en cursos formativos, dirigidos principalmente al sector público, en los que además
de exponer las ventajas del diseño accesible, se aportan pautas y guías de accesibilidad en Internet.
Tal es el caso del Curso de Diseño Web Accesible impartido por el INAP con el objetivo de potenciar
los sitios Web de la Administración.
· Divulgación en diversos foros a través de ponencias y participación en ferias y congresos técnicos:
Sesión "Accesibilidad, Web sin barreras", con la ponencia "Balance del Año Europeo de las personas
con discapacidad" en el marco de Internet Global Congress, organizado por la Fundación Barcelona
Digital e Internet Society; "TICs, accesibilidad y discapacidad", en la Conferencia Internacional
de e-Learning e Inclusión Social; ponencia "Iniciativas de la Fundación ONCE para la Accesibilidad
en la Web", en Feria Mundo Internet 2004; taller "La razón de ser de la Accesibilidad y la Usabilidad
The Fundación ONCE has carried out the following activities within this field throughout 2004:
· Collaboration ¡n the development of a series of training courses mainly geared to the public sector ¡n which, apart from raising awareness
of the advantages of accessible design, we provide models and guidelines for accessibility to Internet. Such ¡s the case of the Accessible
Web Design course taught by the INAP with the purpose of promoting the administration's websites.
· Building awareness by partícipating in forums, committees, fairs and technical conferences: "Accessibility and Internet Without Barriers"
session ¡ncluding the paper "Balance of the Year for European People with Disabilities", within the framework of the Internet Global Congress
organised by the Barcelona Digital foundation and Internet Society; "ICTs, accessibility and disability" at the International E-learning and
Social inclusión Conference; paper "Web Accessibility Initiatives by the Fundación ONCE" at the 2004 Internet World Fair; workshop
"The raison d'étre of Accessibility and Usability in Internet" at the Third National Technologies For Diversity Conference, Tecnonet 2004;
and Roundtable "Information Society ¡n the Ibero-American Community" at the CIBERAMERICA Forum. Álso relevant was our presence
at eMobility 2004, within the framework of the SIMO 2004, with an Fundación ONCE Stand, which provided visitors with information
material and exhibited Computer and Mobile Telephony units adapted to the needs of the disabled.
-
Raising awareness of future professional paths: ¡nterventions ¡n courses run by the European Institute of Design; members of the tribunal
for the evaluation of the End of Course Project on "Universal Design"; collaborations with the High School of Telecommunications Engineers
of the Polytechnic University of Madrid; lecture "The need for accessibility: design for all" at the Internet Accessibility Seminar - XXV Summer
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en Internet", en Tercer Congreso Nacional de Tecnologías para la Diversidad, Tecnonet 2004;
y Mesa redonda "La sociedad de la información en la Comunidad Iberoamericana", en el Foro
CIBERAMERICA. Cabe destacar la presencia en eMobility 2004, en el marco de SIMO 2004,
con un Stand de la Fundación ONCE donde se proporcionó material informativo y se expusieron
adaptaciones de Informática y Telefonía Móvil.
- Concienciación de futuros profesionales: intervenciones en cursos del Instituto Europeo de Diseño;
valoración, como parte del tribunal, en el Proyecto Final de Carrera que versó sobre el "Diseño
Universal"; colaboraciones con la Escuela Técnica Superior de Ingenieros de Telecomunicación
de la Universidad Politécnica de Madrid; Aula "Necesidad de la accesibilidad: diseño para todos",
en el Seminario "Accesibilidad en la Web" de los XXV Cursos de Verano de la Universidad de Cádiz
y Conferencia Inaugural "El acceso de las personas ciegas a los ordenadores", en el curso "Diseño
para Todos aplicado a las Nuevas Tecnologías" en el marco de la II Semana de la Solidaridad
organizado por la UAM.
- Continúa la andadura iniciada en el 2003 al convertirse en miembro de W3C (Consorcio World
Wide Web) y su grupo de trabajo WAI (Web Accessibility Initiative. Asistencia al Plenario Técnico
W3C, en Cannes, y a la reunión de representantes de W3C, en España. La Fundación ONCE,
a través de su empresa Fundosa Teleservicios, patrocinó las Jornadas de "Formación e Intercambio
de Mejores Prácticas en Accesibilidad de la Web", organizadas por WAI. También patrocinó la Gira
de los Estándares W3C 2004 y, dentro de ella, se intervino en las jornadas que organizó la Facultad
de Informática de la Universidad de A Coruña con la ponencia "Nuevas tecnologías y discapacidad".
Courses of the University of Cádiz; and Opening Conference "Access for the Blind to Computers" ¡n the course "Design for All applied
to New Technologies" within the framework of the II Solidarity Week organised by the Autonomous University of Madrid (UAM).
- Further progress as member (since 2003) of W3C (World Wide Web Consortium) and of its WAI (Web Accessíbility Initiative taskforce.
Present at the W3C Plenary meeting in Cannes, and at the Meeting of W3C Representatives ¡n Spain. The Fundación ONCE through
its company Fundosa Teleservicios sponsored the Conference Web Accessibility Best Practices Exchange Training organised by the WAI.
It also sponsored the W3C Standards Tour 2004, and participated in the conference organised by the Faculty of Information Technology
of A Coruña, Spain, with the paper "New Technologies and Disability".
All these actions were backed with informative material with the purpose of raising awareness on the relevance of both universal accessibility
and the concept of design for all. As a result, a DVD was released in 2004 that included voice, subtitle and sign language menus.
This production, apart from being unique and original, represented a great advancement as ¡t provides a fully accessible platform. This shows
that it is possible to develop multimedia activities that are accessible by everyone, while convincing designers about the importance of including
accessibility aspects to future multimedia standards. By achieving this objective, we will succeed in preventing further alienation of people
with disabilities so they may enjoy all the advantages brought by the new technologies.
Todas estas actuaciones se han visto reforzadas con material divulgativo con el objetivo de difundir
la importancia de la accesibilidad universal y el concepto de diseño para todos. Así, se ha producido
en 2004 un DVD con menús hablados, subtítulos y lengua de signos, un trabajo que, además de
novedoso y singular, supone un avance importante al disponer de un soporte plenamente accesible.
Con ello se demuestra que es posible realizar actuaciones multimedia que sean accesibles, a la vez
que se acerca a los diseñadores de estándares la importancia de incluir aspectos de accesibilidad
en las normas futuras. De este modo, se conseguirá no excluir al colectivo de personas con discapacidad
del disfrute de las ventajas que ofrecen las nuevas tecnologías.
Se han propiciado encuentros con empresas dedicadas a las telecomunicaciones y a las tecnologías
emergentes que podrán fructificar en un futuro próximo en nuevas ideas, sobre todo en los campos
de la navegación asistida por GPS, la domótica y la teleasistencia.
ACCESIBILIDAD A LA CULTURA Y EL OCIO
La accesibilidad universal es mucho más extensiva que la mera eliminación de barreras y se debe
ampliar al campo de los bienes intangibles; por ello, desde Fundación ONCE se trata de dar
respuesta a ese desafío promoviendo acciones que tengan por objeto acercar el mundo de
la discapacidad a la sociedad desde la normalidad e igualdad de oportunidades, en ámbitos como
la cultura, el ocio o el turismo.
Finally, meetings with companies specialising ¡n telecommunications and emerging technologies were promoted. This course of action may
lead to fresh new ideas in the short term, specifically in connection with the fields of GPS navigation, domotics and teleassistance.
ACCESS TO CULTURE AND LEISURE
Universal accessibility involves much more than just the mere removal of barriers that needs so much to become a common occurrence
in the property sector. The Fundación ONCE is focused on providing answers to this challenge by promoting and providing support
to actions geared to achieving the goal of narrowing the gap that separates people with disabilities from society in a situation of normality
and enjoying equal opportunities in the áreas of culture, leisure and tourism.
Culture
Some of the cultural events held in 2004 are the following:
· Reading of The Quixote by people with disabilities at the Circulo de Bellas Artes (April 23rd 2004).
· Event "Dance and Music For AH" with ¡ntroduction by Nadie Adame, dancer and choreographer, who talked about her experience as a
handicapped dancer, and showed her own individual work as well as projects carried out with other people with disabilities. She began
her interesting career at the Dance Conservatory of Madrid, a successful path that eventually led her to the Kennedy Centre of Washington.
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Cultura
Entre los actos realizados en 2004 en el ámbito de la cultura están los siguientes:
· La lectura de El Quijote por parte de personas con discapacidad, en el Círculo de Bellas Artes
de Madrid (23 de abril 2004).
· El acto "Danza y Música para Todos", con la presentación de Nadia Adame, bailarina y coreógrafa,
que habló de su experiencia desde la discapacidad física, exponiendo tanto sus trabajos individuales
como los realizados en colaboración con otras personas con discapacidad. Su interesante trayectoria,
despega desde el Conservatorio de Danza de Madrid hasta Washington, en el Centro Kennedy.
El acto concluyó con un concierto interpretado por la orquesta Harmonía Sphaerarum, dirigida
por José Antonio Montano. Este concierto pudo ser seguido por las personas hipoacúsicas
mediante el sistema Thunderbox, que facilita la audición de música a personas con hipoacusia.
(20 de mayo 2004).
-
Trabajos preparatorios de la I Bienal Internacional de Arte Contemporáneo Fundación ONCE 2005,
Obras Nacidas en la Capacidad de la Emoción, (diciembre 2005). En este aspecto Fundación ONCE
pretende promover el disfrute y el acceso al mundo de la cultura como uno de los objetivos, siendo
el arte un referente fundamental y un campo en el que aún existen prejuicios, fruto del desconocimiento.
Con esta Bienal, se pretende también mostrar el trabajo de artistas con discapacidad, valorado
desde los cánones del arte y no desde ópticas ocupacionales.
The event concluded with a concert played by the Harmonía Sphaerarum Orchestra, conducted by José Antonio Montano. This concert
was followed with the help of Thunderbox, a system that makes it possible for hypoacoustic persons to hear music. (May 20th 2004).
- Preparations were carried out throughout 2004 for the organisation of the I International Fundación ONCE Contemporary Art Biennial
Exhibítíon in 2005, "Works Born Out of the Capacity for Emotíon", (December 2005). The objectives of the Fundación ONCE ¡s to promote
the enjoyment of and access to the cultural world, have Art as the essential reference for society, even though it stíll harbours some prejudice
due to ignorance. With this Biennial Exhibition, we also want to show the work of artists with disabilities who are well regarded for their art
and not from the occupational point of view.
Leisure
The Fundación ONCE also wants to make leisure activities more availabie to people with disabilities, by promoting and providing easier
and more convenient access to plays, excursions, movies, concerts, etc, to help ¡mprove their quality of life. Information about leísure
activities for all ¡s provided internally via an email box application called Buzonocio availabie to all employees of the Fundación ONCE
and Fundosa Group. This information is preceded by the task of securing accessible premises For All. Several activities were carried out
in 2004, such as trips outside the cities, exhibitions, etc.
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Ocio
En cuanto al ocio, Fundación ONCE pretende acercarlo a las personas con discapacidad.
En este sentido, se trata de difundir distintas actividades de esparcimiento a las que poder acceder:
obras de teatro, excursiones, cines, conciertos, etc., mejorando así la vida de las personas con
discapacidad. La difusión de las actividades de ocio para todos se realiza a nivel interno por medio
de un buzón de correo electrónico llamado Buzonocio que llega a todos los trabajadores de
Fundación ONCE y Fundosa Grupo. El trabajo previo a estas informaciones es, principalmente,
conseguir instalaciones accesibles "para todos". Durante el 2004 se han realizado distintas actividades
(visitas a espacios naturales, exposiciones, etc.).
Turismo
Fundación ONCE trabaja por un Turismo para todos, no sólo como vía de ocio, sino también como
modo de acceder a la cultura por parte de las personas con discapacidad. Hoy en día se puede viajar
no sólo por placer, sino también por trabajo y por motivos culturales. Como actividad más relevante
en este sentido, se puede destacar: la organización del I Congreso Internacional "Turismo para Todos"
que se celebró en noviembre de 2004. A este Congreso asistieron más de 100 participantes de
13 países diferentes y 36 ponentes representativos a nivel internacional del Turismo para Todos.
Se realizaron como actividades paralelas, talleres, sesiones de Buenas Prácticas y la presentación
de estudios. Las conclusiones de este Congreso se presentarán durante 2005 en distintas ciudades,
Tourism
Tourism is another important sphere of action. Thus, the Fundación ONCE is working to make Tourism available to all, not just as a channel
for leisure, but also to make culture more accessible to people with disabilities. Tourism is today, not only an avenue for pleasure, but also
for business and culture. The most relevant activity within this área is:
-
The organisation of the 1 st International "Tourism For All" Conference, which was held in November 2004. This conference had 100
participants from 13 different countries, plus 36 international speakers and representatives of the Tourism For All scheme. Parallel activities
included Workshops, Good Practice Sessions and presentation of Research Studies. The conclusions reached in this Conference will be
disseminated ¡n several cities throughout 2005 through meetings with hotel managers and entrepreneurs within the tourist sector who
may be ¡nterested in the Design For All scheme and making Accessible Tourism a reality.
Other Actions
The Fundación ONCE has entered into the following agreements in connection with the ¡ssue of accessibility to culture and leisure:
-
Agreement with the ACS Foundation (May 11th 2004) involving objectives such as, but not limited to, providing support to appropriate
reuniones dirigidas a directores de hotel y empresarios del sector turístico que pueden estar interesados
en el Diseño para Todos, y en hacer factible el Turismo Accesible.
Otras actuaciones
Fundación ONCE ha firmado los siguientes convenios relacionados con la accesibilidad a la cultura
y al ocio:
-
Convenio con la Fundación ACS (11 mayo 2004), entre cuyos objetivos se pueden destacar,
el de favorecer la adecuada gestión medioambiental de espacios naturales, e impulsar la apertura
de los mismos a los visitantes con discapacidad, a fin de que éstos puedan disfrutar del acercamiento
a los recursos naturales.
-
Convenio con la Asociación de Educación Ambiental y del Consumidor-Fundación Educación
Ambiental (ADEAC-FEE) ADEAC (21 de abril 2004). El objeto de este acuerdo es definir el marco,
régimen y términos de colaboración entre ambas entidades para potenciar la accesibilidad
de las playas y puertos deportivos españoles como una característica distintiva de la calidad global.
ADEAC, entidad que otorga el distintivo "Banderas Azules" revisará periódicamente, con la
colaboración de Fundación ONCE, los requisitos de accesibilidad de las playas y realizarán
conjuntamente acciones encaminadas a incentivar la adopción y cumplimiento de los mismos.
Mediante el mismo se pretende potenciar la accesibilidad de las playas y puertos deportivos
españoles como una seña distintiva de la calidad global, en conexión con la aplicación
de criterios de gestión medioambientales adecuados.
environmental management of natural spaces, and promoting convenient access to these spaces to visitors with disabilities, always with
the ultímate goal of enabling them to make the most of their enjoyment of natural resources.
- Agreement signed with the Environmental Education and Consumer Association-Environmental Education Foundation (ADEAC-FEE)
ADEAC (April 21st 2004). The purpose of this agreement is to define the framework, system and terms of collaboration between both
institutions in order to promote accessibility to Spanish beaches and marinas as a distinct feature of global quality. ADEAC, the organisation
that classifies beaches with the Blue Flag scheme, will assess regularly, along with Fundación ONCE, beach accessibility requirements.
Both organisations will also organise joint activities to encourage the implementation and observance of these accessibility measures.
The ultímate goal of this agreement is to promote accessibility to beaches and marinas as a distinct feature of global quality in connection
with the application of the appropriate environmental management criteria.
The Fundación ONCE is currently participating in taskforces engaged in the preparation of a "UNE Standard for Audio Description"
and guidelines for implementation of Accessible Libraries.
■ Audio-description is a support service to communication involving a set of applied techniques and skills that ¡s used with the purpose
of compensating the lack of reception of the visual parís contained ¡n any type of message by providing adequate audio ¡nformation that
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La Fundación ONCE está participando en grupos de trabajo para la elaboración de una "Norma UNE
en Audiodescripción" y de guías para conseguir "Bibliotecas Accesibles".
-
La Audiodescripción es un servicio de apoyo a la comunicación que consiste en informaciones añadidas
que tienen por objeto compensar la carencia de captación de la parte visual contenida en cualquier
tipo de mensaje, suministrando una adecuada información sonora que la traduce o explica, de manera
que el posible receptor discapacitado visual perciba dicho mensaje como un todo armónico y
de la forma más parecida a como lo percibe una persona que ve.
Esta Norma UNE establece los principios básicos que debe tener en cuenta toda entidad pública,
privada o profesional, que realice producciones audiodescritas para personas con discapacidad visual.
En esta Norma se trabaja, coordinados por el CEAPAT, junto a la ONCE y distintas televisiones
y empresas que trabajan en audiodescripción.
-
Bibliotecas accesibles para todos, es un proyecto coordinado por el IMSERSO, a través
del CEAPAT, con la participación de la Fundación ONCE, la Organización Nacional de Ciegos
Españoles (ONCE), la Fundación CNSE, de la Confederación Estatal de Personas Sordas (CNSE),
y el Ministerio de Cultura. El objetivo de este proyecto es definir las directrices necesarias para
asegurar la accesibilidad de las bibliotecas, tanto de nueva construcción, como en edificios ya
consolidados, y permitir con ello la libre utilización de la información y de los recursos necesarios
para la educación integral de las personas con discapacidad.
describes or translates the contents, to ensure that recipients with visual disabilities receives it in full and as cióse as possible to the
original format for people with no visual impairment. This UNE Standard sets the basic principies to be taken into account by all professional,
prívate and public institutions ¡nvolved in the production of audio productions for people with visual disabilities. This standard is currently
being defined jointly with ONCE and in coordination with the CEAPAT and several TV Broadcasting Corporations and companies specialising
in audio-description.
- Accessible Libraries For All is a project coordinated by the IMSERSO through the CEAPAT and participated by the Fundación ONCE,
the Spanish National Organisation for the Blind (ONCE), the CNSE Foundation, the National Confederaron of the Deaf (CNSE) and
the Department of Culture. The purpose of this project is to ensure accessibility to newly built libraries and older buildings, thus enabling
free and convenient use of the information and resources required for the educational development of people with disabilities.
OTHER ACCESSIBILITY PROGRAMMES
Other projects carried out in 2004 included the following:
OTROS PROGRAMAS EN MATERIA DE ACCESIBILIDAD
Otros proyectos emprendidos en 2004 son los siguientes:
-
Puesta en marcha del Proyecto APTRA.
La Fundación ONCE se propuso realizar el Proyecto "Adaptación de puestos de trabajo, recomendaciones
y ayudas técnicas".
Los objetivos del proyecto son:
· Analizar diversos entornos empresariales y varios puestos de trabajo ocupados por personas
con discapacidad.
· Compilar experiencias positivas encontradas y soluciones aportadas.
· Elaborar una herramienta informática que, incorporada a DISCAPNET, se convierta en instrumento
útil en la selección de personas con discapacidad.
-
Convenio entre el Fórum de las Culturas, la ONCE y su Fundación
El 20 de abril el Fórum Universal de las Culturas, la ONCE y la Fundación ONCE firmaron un convenio
de colaboración. Las tres partes se comprometieron a mejorar la accesibilidad a la comunicación,
así como a la movilidad en el recinto del Fórum celebrado en Barcelona.
-
Implementation of the APTRA Project.
The Fundación ONCE planned to carry out the Project "Workplace adaptation, recommendations and technical support".
The objectives of this project are:
· Analysis of several business environments and Job positions held by people with disabilities.
· Compilation of positive experiences and solutions.
· Implementation of a useful information technology tool ¡n DISCAPNET for the selection of people with disabilities.
-
Agreement between the Forum of Cultures, ONCE and Fundación ONCE.
The Universal Forum of Cultures, ONCE and the Fundación ONCE signed collaboration agreements on April 20th. The three parties undertook
to ¡mprove the avenues of accessibility to communication, as well as the mobility of people with disabilities within the premises of the
Forum held last year ¡n Barcelona.
-
Agreement with the RACE (Spanish Automobile Association). The goal of this agreement is to set up the foundations for the development
of training, informative and research activities in the área of road safety for people with disabilities.
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· Convenio con el RACE. El objetivo es establecer las bases para el desarrollo de actividades
formativas, informativas o de investigación en el ámbito de la seguridad vial para las personas con
discapacidad.

· Presentación del proyecto de inclusión del Diseño para Todos en el curriculo formativo.
· Convenio AENOR. La promoción de las Normas UNE 170.001-1 y 2 en Accesibilidad Global
y los Criterios DALCO, así como la difusión de la gestión de la calidad y el impulso de la Marca,
son sus objetivos.

[image: image131.jpg]- Otros proyectos de accesibilidad aprobados en 2004:

Proyectos aprobados
Proyects aproved

Barreras psicosocialos / Psychosocial bariers 39

Suprssic‘m barreras pIurideficientes / Removal of barriers for heavily disabled people 204





· Presentation ofthe Design ForAII integration project ¡n the training curriculum.
· AENOR Agreement. The goal is the promotion of the UNE Standards 170.001 -1 and 2 on Global Accessibility and the DALCO Criteria,
as well as the strengthening of quality management and promotíon of the Brand.
· Other accessibility projects approved in 2004 are usted in the preceding table.
[image: image132.jpg]



FUNDACIÓN ONCE       121
Accesibilidad
[image: image133.jpg]



[image: image134.jpg]relaciones sodi§ internacionales
social and intd relations




[image: image135.jpg]



[image: image136.jpg]



Cooperación en la esfera europea
La Fundación ONCE en el desarrollo de sus objetivos interactúa con otros estamentos buscando
la complementariedad mediante alianzas y sinergias y desarrolla políticas y estrategias en el ámbito
del tercer sector y la economía social así como las referidas a las relaciones internacionales, en el marco
de los parámetros generales fijados por el Consejo General de la ONCE. La Fundación ONCE, dentro
de este contexto, también interactúa con los poderes políticos para la defensa de los intereses del
movimiento asociativo de las personas con discapacidad en el desarrollo legislativo nacional y europeo,
en este segundo como miembro asociado desde febrero de 2001 del Foro Europeo de Personas
con Discapacidad, plataforma de representación y defensa de los más de 50 millones de ciudadanos
europeos con discapacidad.
PROGRAMAS EUROPEOS
Fundación ONCE tiene encomendada la gestión, seguimiento y control del Programa Operativo
de Lucha contra la Discriminación 2000-2006, cuyo presupuesto alcanza para este periodo los 200
millones de euros. Las actuaciones que se enmarcan en este Programa Operativo pueden ser realizadas
por la propia Fundación ONCE y por tres empresas ejecutoras de ésta, Fundosa Social Consulting (FSC),
Servimedia y Teleservicios. También Fundación ONCE participa en el Programa Leonardo.
COOPERATION IN THE EUROPEAN SECTOR
One of the developmental objectives of the Fundación ONCE is the interactíon with other organisations with the purpose of finding a common
ground of action through alliances and synergies. The foundation also develops policies and strategies ¡n the tertiary and social economy
sectors and promotes international relations within the framework of the general parameters set by the Board of Directors of the ONCE.
Within this context, the Fundación ONCE also interacts with political authorities in order to promote the protection of the ¡nterests of the
associative movement of people with disabilities by national and European legislations. In the second case it has done so since February
2001 as an associated member of the European Forum for People With Disabilities, a platform created to represent and protect the over 50
million European citizens with disabilities.
EUROPEAN PROGRAMMES
The Fundación ONCE is in charge of the management, follow up and control of the 2000-2006 Fight Against Discrimination Action
Programme, with a budget of € 200 million. The actions included in the framework of this Action Programme may be carried out directly
by the Fundación ONCE or by three other associated companies involved, which are Fundosa Social Consulting (FSC), Servimedia and
Teleservicios. The Fundación ONCE also participates in the Leonardo Programme.
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EMPLEO DE TRANSICIÓN
Como novedad respecto a ejercicios anteriores, se ha realizado la primera inversión en fomento del
empleo de transición, con cargo al FEDER, para la creación de un Centro Especial de Empleo (CEE)
en la Comunidad Valenciana, cuya actividad consiste en la realización de operaciones de montajes
modulares y la logística de los mismos para diversos clientes, siendo el más importante de ellos Ford
y con el que se espera generar un nivel de empleo de 51 personas, de las cuales en torno a un 80%
serán personas con discapacidad.
- Ejecución presupuestaria 2004 y cobros de la Unidad Administradora del Fondo Social Europeo
(UAFSE) y FEDER:
Se ha ejecutado en el 2004 un presupuesto total de 23.723.964 Euros.
Durante el año 2004 y de acuerdo con la normativa comunitaria, se ha solicitado el reembolso
de un total de 14,74 millones de euros de los que se han cobrado el 100%, por lo que no se debe
cuantía alguna, habiéndose solicitado desde el inicio del programa en 2000, aproximadamente 58,07
millones de euros en concepto de cofinanciación del FSE y FEDER.
El alto nivel de cumplimiento de los objetivos planteados resultó relevante para la obtención de la reserva
de eficacia, partida cuya finalidad es premiar a los mejores programas. Esta dotación extraordinaria supuso
la concesión de 5 millones de euros adicionales procedentes del FSE en 2004.
Finally, to ensure visibility, the "Fight Against Discrimination in the Labour Market: toward the construction of a European model" seminar
was held in February. Conclusions drawn from this seminar were included in a document offering proposals for the European Fight Against
Discrimination Commission's Green Book. Also, a visibility campaign was launched with the aim of raising awareness of social groups as well
as of national and European administrations on the activities for the Foundation within the framework of the AP.
TRANSITIONAL EMPLOYMENT:
A new development has taken place this year involving the investment of resources ¡n the promotion of transitional employment, to be under
the management of ERDF, and the creation of a Special Employment Centre in the Community of Valencia. Its main line of activity will be
the preparation of modular assembly operations and their corresponding logistics for several clients, such as the car manufacturer Ford.
With this scheme, the group expects to genérate 51 new positions, 80% of which would be filled by workers with disabilities.
· 2004 Budget implementation and payments received from the ESF Administration Unit and the ERDF:
· The total budget ¡mplemented in 2004 was € 23,723,964.
GESTIÓN DE RECURSOS PÚBLICOS
La Gestión de Recursos Públicos se encuentra dividida en las siguientes áreas funcionales: gestión
y cobro de subvenciones para las empresas del Grupo Fundosa, por valor, en 2004, de 8,4 millones
de euros, gestión de proyectos emblemáticos europeos y gestión y desarrollo de estudios de carácter
estratégico. Además, existe un área transversal, de apoyo a las anteriores, de gestión del conocimiento.
Las actuaciones más relevantes del ejercicio 2004 se resumen a continuación:
1. Gestión y cobro de subvenciones para las empresas del Grupo Fundosa: Se trata tanto de
subvenciones correspondientes a las empresas por ser titulares de centros especiales de empleo,
como de otras que son independientes de este hecho, ligadas habitualmente a proyectos de inversión.
Además, se lleva a cabo el seguimiento de las subvenciones gestionadas por las propias empresas.
2. Gestión de proyectos europeos: Proyectos finalistas, trasnacionales y de una duración habitualmente
no superior a los dos años. En ellos Fundación ONCE puede actuar como promotor/coordinador
o bien como socio colaborador, prescriptor, experto, etc. El objetivo que se persigue con estos
proyectos es adquirir experiencia y "know how" en actividades pioneras para el lanzamiento
de nuevos programas.
3.
Gestión y desarrollo de estudios de carácter estratégico: Proyectos desarrollados internamente,
y en ocasiones, en colaboración con empresas externas. Como proyectos relevantes hay que citar,
entre otros: "Potenciar la importancia de la discapacidad en la acción social de las empresas",
Between January 1st and December 17th, the day of the last balance request ¡n accordance with EC regulations, a total of € 14.7 million
was requested and received in full. The total amount requested since the start of the programme in the year 2000 was € 58.7 million as
co-financ¡ng from the ESF Administration Unit and the ERDF.
Also, part of the payment pending for the development of the 1994-1999 Action Programmes -most of which correspond to Objective 3 of
the Programme- was paid, which amounted to € 1.75 million.
The high level of achievement of planned goals was of paramount importance for obtaining an efficiency allowance, which is used to reward
the best programmes. This extraordinary allowance scheme provided a further € 5 million from the ESF ¡n 2004.
MANAGEMENT OF PUBLIC RESOURCES
The Management of Public Resources ¡s classified into the following functional áreas: management and collection of subsidies for companies
of the Fundosa Group, totalling € 8.4 million ¡n 2004; management of emblematic European projects; and management and development
of strategic research studies. Moreover, a cross-sectional knowledge management área ¡s in place for the purpose of providing support to
the aforementioned áreas.
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"Las acciones de accesibilidad de Fundación ONCE: previsiones estratégicas de financiación" y
"Lanzamiento de una línea de microcréditos para el autoempleo: análisis preliminar".
OFICINA DE FUNDACIÓN ONCE EN BRUSELAS
Desde hace ya varios años la Fundación ONCE cuenta con una oficina de gestión extemalizada en Bruselas
teniendo como finalidad el seguimiento de la dinámica política y legislativa en la capital de la Unión, que
pueda afectar de una manera u otra a Fundación ONCE o a las personas con discapacidad y sus familias.
Más del 60% de la legislación que se aprueba hoy en día en los estados miembros de la Unión Europea
está directamente condicionada por las decisiones que se toman en Bruselas. Igualmente actúa como
punto de enlace en relación con organizaciones paraguas en las que la Fundación ONCE participa,
como por ejemplo el Centro Europeo de Fundaciones o la Conferencia Permanente de Cooperativas,
Mutualidades, Asociaciones y Fundaciones, organización ésta representativa de la Economía Social europea.
La futura reforma de los Fondos Estructurales, la regulación de los Servicios Sociales de Interés
General, la futura Directiva de Liberalización de Servicios en el Mercado Interior, la definición de
la nueva Agenda Social o el desarrollo de la legislación comunitaria de Lucha contra la Discriminación
son ejemplos de algunos de los dossieres a los que la oficina de Fundación ONCE en Bruselas
presta un especial seguimiento, por el impacto que pueden tener ya sea a corto, medio, o largo plazo,
The most relevant actions in 2004 are summarised as follows:
1. Management and collection of subsidies for companies of the Fundosa Group: this involves subsidies granted to companies running
special employment centres, as well to other companies usually linked to ¡nvestment projects. Also, ¡t involves the monitoring of subsidies
managed by the companies themselves, regarding specifically the evolution of labour cost subsidy balances.
2. Management of European Projects: finalist, trans-national projects of not longer than two years. The Fundación ONCE may take with
these projects the role of either developer/coordinator or associate member/non-user/expert, etc. The goal behind these projects
is to gain experience and know how in activities that pave the way to future new programmes.
3.
Management and development of strategic research studies: projects developed internally, occasionally in collaboration with external
enterprises. Some of the most relevant projects are: "Increasing the relevance of disability in the social activity of enterprises",
"Fundación ONCE's actions toward accessibility: strategic financing predictions", and "Launch of a microcredit line for self-employment:
preliminary analysis."
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FUNDACIÓN ONCE'S BRANCH IN BRUSSELS
The Fundación ONCE has been running an external management office in Brussels, the main purpose being the cióse monitoring of any
political and regulatory developments taking place in Brussels that may either ¡mpact on the activities of the Fundación ONCE or affect
the future of people with disabilities and their families.
Over 60% of regulations passed by European Union Member States are directly influenced by decisions previously taken in Brussels.
Also,this office serves as the point of contact between the Fundación ONCE and the umbrella organisations in which it participates, such as,
for example, the European Foundation Centre or the European Standing Conference of Cooperatives, Mutuals, Associations and Foundations,
which represents the European Social Economy.
The future reform of Structural Funds, the regulation of Social Services of General Interest, the future Directive on Liberalisation of Services
in the Internal Market, the definition of the new Social Agenda or the development of the European legislation on the fight against discrimination
are some examples of issues to which the Fundación ONCE office in Brussels gives special attention due to the impact they may have in the
short, médium or long term on Fundación ONCE's model and fundamental mission: the social and labour integration of people with disabilities.
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en el modelo de la Fundación ONCE y en su misión fundamental, la integración social y laboral
de las personas con discapacidad.
Avances legislativos
La Fundación ONCE ha trabajado a lo largo de 2004 para lograr la reforma y actualización del marco
normativo sobre discapacidad vigente en España y en la Unión Europea. Así, y en estrecha colaboración
con el CERMI y el Foro Europeo de las Personas con Discapacidad (EDF), se ha contribuido a la reforma
del marco jurídico de la discapacidad con importantes leyes, entre las que merece destacar las siguientes:
· Real Decreto 170/2004, de 30 de enero, para introducir incentivos especiales a la contratación
indefinida de mujeres con discapacidad.
· Real Decreto 290/2004, de 20 de febrero, por el que se regulan los enclaves laborales como
medida de fomento del empleo de las personas con discapacidad.
· Real Decreto 1865/2004, de 6 de septiembre, por el que se regula el Consejo Nacional
de la Discapacidad y Real Decreto 338/2004, de 27 de febrero, por el que se modifica la composición
del Consejo del Real Patronato sobre Discapacidad, en los que se refuerza la participación
del movimiento asociativo (CERMI).
-
Real Decreto 364/2004, de 5 de marzo, de mejora de las pensiones de orfandad en favor
de discapacitados.
LEGISLATIVE DEVELOPMENTS
The Fundación ONCE has worked all throughout 2004 for the reform and adjustment of the current Spanish and European regulatory
framework on disabilities. Thus, and in cióse collaboration with the CERMI (Spanish Council of People With Disabilities) and the EDF,
the foundation has contributed to the reform of the legal framework on disabilities and the approval of crucial laws, such as the following:
· Royal Decree 170/2004 of January 30th, which introduced special incentives to long-term employment of women with disabilities.
· Royal Decree 290/2004 of February 20th, which regulates workplaces as a measure for the promotion of employment of people with disabilities.
· Royal Decree 1865/2004 of September 6th, which regulates the Spanish National Council For Disabilities; and Royal Decree 338/2004
of February 27th, which modifies the composition of the Royal Board On Disabilities, and strengthens the level of participation of the
associative movement (Spanish Council of People With Disabilities-CERMI).
· Royal Decree 364/2004 of March 5th, which improves orphan's pensions for the handicapped.
· A European standard parking card has also been introduced for the benefit of people with disabilities.
Within the European sphere, the foundation has contributed prolifically to issues regarding political and legislative initiatives affecting people
with disabilities either directly or indirectly. The top achievements in this área were the following:
-
También se ha adoptado una tarjeta de estacionamiento estándar europea para las personas
con discapacidad.
En el ámbito europeo se ha contribuido de forma prolífica en lo que se refiere a iniciativas políticas
y legislativas que afectan directa o indirectamente a las personas con discapacidad. Los logros
más relevantes han sido en relación con:
-
Las directivas de Contratación Pública: directivas 2004/18/CE del Parlamento Europeo y del Consejo
de 31 de marzo de 2004, sobre coordinación de los procedimientos de adjudicación de los contratos
públicos de obras, de suministro y de servicios; Directiva 2004/17/CE del Parlamento Europeo
y del Consejo de 31 de marzo de 2004, sobre la coordinación de los procedimientos de adjudicación
de contratos en los sectores del agua, de la energía, de los transportes, y de los servicios postales.
-
Directivas sobre Contratación publicadas el 30 de abril de 2004, que abren la posibilidad
de introducir en nuestra legislación sobre Contratos del Estado normas favorables a la creación
de empleo de personas con discapacidad, así como en relación con el "diseño para todos".
El resultado será muy positivo para los intereses del sector y de las empresas que suministran
empleo a las personas con discapacidad, así como para los centros especiales de empleo.
-
Asimismo, contribución a la Directiva 2004/27/CE del Parlamento Europeo del Consejo
de 2004, de 31 de marzo de 2004, que modifica la Directiva 2001/83/CE, por la que se establece
un código comunitario sobre medicamentos de uso humano (DOCE 30/04/04). Esta Directiva
2004/27/CE del Parlamento y del Consejo de 31 marzo de 2004, obligará a rotular en braille
-
Public Procurement Directives: European Parliament and Council Directive 2004/18/EC coordinating the procedures for the award
of public works contracts, public supply contracts and public service contracts; European Parliament and Council Directive 2004/17/EC
of March 31 st 2004 coordinating the procurement procedures of entities operating ¡n the water, energy, transport and postal services
sectors. The Procurement Directives published in April 30th 2004 opened up the possibility for the ¡ntroduction of State Procurement
regulations in our country that favour the creation of Jobs for people with disabilities as well as the ¡dea of "design for all".
The outcome will have a positive impact for the interests of the sector, companies providing Jobs to workers with disabilities and special
employment centres.
-
The group also made its contribution to the European Parliament and Council Directive 2004/27/EC of March 31 st 2004, which amends
the Directive 2001/83/EC on the establishment of a Community Code relating to medicinal producís for human use (DOCE 30/04/04).
The European Parliament and Council Directive 2004/27/EC of March 31st 2004 will require the use of Braille on the packages of medical
products and, under some conditions, to provide instruction leaflets under appropriate and convenient formats for the blind and visually ¡mpaired.
Also, it ¡s necessary to add that the Fundación ONCE has taken positions in the main legislative observatories for the purpose of becoming
aware of possible future regulatory reforms before they take shape. This way, the Fundación ONCE, along with the CERMI (Spanish Council
of People With Disabilities), promoted cooperation agreements with a number of legal operators -such as, but not limited to, the General
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p
los medicamentos, así como a facilitar el prospecto, en ciertas condiciones, en formatos apropiados
a las personas ciegas y deficientes visuales.
Cabría añadir además que la Fundación ONCE ha tomado posiciones en los principales observatorios
legislativos con el fin de anticiparse a posibles reformas normativas. Así, durante 2004 la Fundación
ONCE ha impulsado, de la mano del CERMI, convenios de cooperación con los operadores jurídicos
(Consejo General de la Abogacía Española, Foro de Justicia y Discapacidad promovido por el Consejo
General del Poder Judicial, Agencia Española de Protección de Datos, Agencia Española de
Administración Tributaria, entre otros) con el fin de que se avance en la aplicación efectiva de las normas
jurídicas aprobadas y en un mejor conocimiento de la realidad social de las personas con discapacidad,
posibilitando así que los nuevos derechos reconocidos de las personas con discapacidad sean respetados
por todos y puedan ejercerse plenamente y de una forma efectiva por los mismos.
Relaciones Institucionales
FORO EUROPEO DE PERSONAS CON DISCAPACIDAD (EDF)
Durante 2004 la Fundación ONCE ha cooperado con el Foro Europeo de Personas con Discapacidad
(www.edf-feph.org) a través de sus órganos de gobierno así como de sus comisiones de trabajo,
como en la de Política Social, donde tiene presencia.
Council of Spanish Lawyers, the Forum of Justice and Disability backed by the General Council of the Judiciary, the Spanish Data Protection
Agency and the Spanish Inland Revenue Office- with the purpose of seeking advancement in the effective application of approved legal
regulations, and ¡n gaining a deeper insight of the social reality of people with disabilities. Success ¡n this área will eventually lead to society's
due respect for the new rights regarding people with disabilities, so the latter can benefit from them effectively.
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INSTITUTIONAL RELATIONS
EUROPEAN DISABILITY FORUM (EDF)
The Fundación ONCE has collaborated with the European Disability Forum (www.edf-feph.org) through both its governing bodies
and Working Commissions, such as Social Policy, in which the foundation participates.
Likewise, the Foundation has been working closely with both the EDF and the CERMI in the campaign for the ¡ntroduction of the new
Constitutional Treaty. Also, the EDF enjoys the support of the Fundación ONCE in the campaign currently being carried out in Europe
¡n connection with the regulation of Structural Funds from 2007.
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De igual forma, se ha trabajado estrechamente con el EDF y el CERMI en la campaña de presentación del
nuevo Tratado Constitucional. Asimismo, el EDF cuenta con el apoyo de la Fundación ONCE en la campaña que
se está llevando a cabo en Europa en relación con la regulación de los Fondos Estructurales a partir de 2007.
COMITÉ ECONÓMICO SOCIAL EUROPEO (CESE)
La Fundación ONCE está presente a través de un consejero en el Comité Económico y Social (CESE)
(www.esc.eu.int), órgano consultivo de la Unión Europea (UE), en representación de la Confederación
Empresarial Española para la Economía Social (CEPES), en calidad de vocal de su Junta Directiva.
Este Comité es el máximo órgano de consulta para las grandes cuestiones económicas y sociales
de la Unión Europea. Desde el Comité Económico y Social se ha participado activamente en la elaboración
de dictámenes, destacándose entre otros los siguientes: "Fondo Social Europeo y Perspectivas Financieras
2007-2013"; "Programa plurianual en favor de la empresa y el espíritu empresarial,
en particular para las pequeñas y medianas empresas (PYME) (2001-2005)"; "Programa integrado
de acción en el ámbito del aprendizaje permanente"; y "XXIII Informe sobre la política de competencia".
Asimismo, se participa activamente como miembro de "La Categoría" de Economía Social del Comité
Económico y Social Europeo. La Categoría constituye un grupo de trabajo del CESE específico
sobre esta materia, que tiene carácter permanente, y que aglutina a aquellos consejeros vinculados
con las cuatro familias que constituyen la Economía Social en Europa, es decir, las cooperativas,
las mutualidades, las asociaciones y las fundaciones.
EUROPEAN ECONOMIC AND SOCIAL COMMITTEE (EESC)
The Fundación ONCE has one counsellor appointed to the European Economic and Social Committee (EESC) (www.esc.eu.int), the consulting
organ of the European Union (EU), representing the CEPES (Spanish Business Confederation for Social Economy) as Member of its Board
of Directors. This Committee is the highest consulting organ ¡n relation to key social and economic issues within the European Union.
The group, working from the platform of the Social and Economic Committee, has been participating actively in the preparation of Expert's
Reports, the most important being the following: "European Social Fund and Financial Outlook" for 2007-2013"; "Multiannual programme
for enterprise and entrepreneurship, and in particular for small and medium-sized enterprises, (2001-2005)"; "Integrated action programme
in the field of lifelong learning"; and "XXIII Report on Competitiveness Policy".
The Foundation also participates actively as a member of the Social Economy Category of the European Economic and Social Committee.
The Category ¡s a EESC taskforce that works specifically and permanently in this field, and it ¡s formed by Counsellors connected with the four
families that make up the European Social Economy: cooperatives, mutuals, associations and foundations.
EUROPEAN FOUNDATION CENTRE (CENTRO EUROPEO DE FUNDACIONES)
La cooperación con otras fundaciones europeas para mejorar la identidad de las mismas en la Unión
Europea y su capacidad de cooperación con las Instituciones Europeas se vienen canalizando a través
del European Foundation Centre (EFC) (www.efc.be). El Centro Europeo de Fundaciones es una
asociación que se presenta como una plataforma de encuentro de las principales fundaciones europeas
y donantes de carácter independiente activos en Europa.
Fundación ONCE participa activamente en el Centro Europeo de Fundaciones en cooperación con
otras fundaciones. En el 2004 la Fundación ONCE ha estado presente en la realidad fundacional europea,
desarrollando programas con otras fundaciones y con entidades de filantropía corporativa, conociendo
con antelación las decisiones de la UE en esta materia (nuevo Estatuto Europeo de las fundaciones,
fiscalidad, donaciones trasnacionales, etc.) y dando visibilidad a la Fundación ONCE en este ámbito.
La Fundación ONCE está representada en la Junta Directiva del EFC y en el Comité de Desarrollo
de Recursos, el cual preside, así como en el Comité de Asuntos Europeos y en el Comité de Asuntos
Legales y Fiscales.
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El año 2004 se ha caracterizado por la consolidación del "Proyecto Mecenas" a través del lanzamiento
por parte de la Fundación ONCE del Grupo de Interés de las Personas con Discapacidad
(www.efc.be/projects/clisabiHties/default.htm). Este proyecto supone una oportunidad para el intercambio
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de buenas prácticas entre fundaciones europeas y el establecimiento de redes de interés con otras
fundaciones que, como la Fundación ONCE, trabajan para la integración social de las personas con
discapacidad. Cabe destacar la contribución del Grupo de Interés a la Conferencia Anual del
Centro Europeo de Fundaciones, celebrada en Atenas en junio de 2004, donde la Fundación ONCE
participó con la organización de un taller sobre formación y empleo de personas con discapacidad.
CONFERENCIA EUROPEA PERMANENTE DE COOPERATIVAS, MUTUALIDADES,
ASOCIACIONES Y FUNDACIONES (CEP-CMAF)
En la Conferencia Europea Permanente de CMAF (CEP-CMAF) (www.cepcmaf.org), se participa
a través del Centro Europeo de Fundaciones, en estrecha colaboración con la Confederación
Empresarial Española de la Economía Social (CEPES).
Esta entidad continúa trabajando para el reconocimiento de la Economía Social como entidad
representativa de un sector necesario para la cohesión económica y social, que cada día está
demostrando su capacidad como generador de empleo con un perfil propio (10% del empleo
de la UE) donde se ponen de manifiesto principios tan importantes como el de la inclusión social.
La CEP-CMAF se reunió en Bruselas de forma periódica a lo largo de 2004. Durante sus reuniones
se abordaron temas de gran interés para la economía social entre los que destacan el Libro Verde sobre
Igualdad de Oportunidades y No Discriminación, al que la CEP-CMAF contribuyó con un documento
EUROPEAN FOUNDATION CENTRE
The cooperation with other European foundations with the purpose of improving their identity within the European Union and capacity for cooperation
with European ¡nstitutions has been channelled through the European Foundation Centre (EFC) (www.efc.be). The European Foundation Centre
¡s an association that serves as a meeting platform for the main European foundations and active ¡ndependent donors in Europe.
The Fundación ONCE participates actively at the European Foundation Centre in collaboration with other foundations. The Foundation was part
of the European foundation reality ¡n 2004, developing joint programmes with other foundations and philanthropic organisations, finding out the
outcomes of EU decisions in this field at an early stage (new European Statute for foundations, tax, transnational donations, etc.), and securing
vísibility for the Fundación ONCE in this field.
The Fundación ONCE ¡s represented in the Governing Council of the EFC, the Resource Development Committee -which is presided
by the Foundation- the Committee of European Affairs and the Committee of Legal and Tax Affairs.
2004 was the year of the consolidation of the Mecenas (Patronage) Project, as the Fundación ONCE launched the Disability Interest Group
{www.efc.be/projects/disabHities/default.htm). This Project represents a great opportunity for European foundations to exchange good
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practices, as well as to establish networks of interest with other foundations that, like the Fundación ONCE, are working to achieve the goal
of social inclusión of people with disabilities. It is ¡mportant to highlight the contribution of the Interest Group to the Annual Conference
of the European Foundation Centre in Athens (June 2004), where the Fundación ONCE participated in the organisation of a workshop
on training and employment of people wíth disabilities.
PERMANENT EUROPEAN CONFERENCE OF COOPERATIVES, MUTUALS, ASSOCIATIONS AND FOUNDATIONS (PEC-CMAF)
The foundation is also involved in the Permanent European Conference of CMAF (PEC-CMAF) (www.cepcmaf.org), through the European
Foundation Centre and in cióse cooperation with the CEPES (Spanish Business Confederaron for Social Economy).
This organisation works continuously to achieve recognition of Social Economy, representing a sector of paramount importance for social and
economic cohesión, and which shows every day its Job generation capacity (10% of Jobs in the EU) with an own profile that includes principies
as relevant as social in inclusión.
The PEC-CMAF met regularly in Brussels throughout 2004. Topics of great ¡nterest for social economy were discussed in the meetings,
among which we may highlight the Green Book on Equality and Non- Discrimination, which included contributions by the PEC-CMAF such
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de posicionamiento, los Servicios Sociales de Interés General, la revisión a medio término de la Estrategia
de Lisboa o la reforma de Fondos Estructurales y nuevas Perspectivas Financieras (2007-2013).
Igualmente se decidió dotar a la organización de un secretariado permanente que permita promover
los intereses de nuestro sector.
Por otro lado, en 2004 se produjo la conversión del grupo creado para la promoción del Año Europeo
de las Personas con Discapacidad en un grupo de carácter permanente, denominado Grupo de Trabajo
sobre Discapacidad de la CEP-CMAF, que bajo la presidencia de Fundación ONCE, tiene el objetivo
de incorporar la dimensión de la discapacidad en todas las actividades de la CEP-CMAF y de sus familias
(cooperativas, mutualidades, asociaciones y fundaciones).
OTRAS ACTIVIDADES EN LA ESFERA INTERNACIONAL
Fundosa Grupo es miembro desde 1995 de Workability International (www.workability-international.org),
red internacional de empresas y entidades que dan empleo y servicios de contratación y formación
a más de 2 millones de personas con discapacidad en 27 países. Fundosa participa muy activamente
en las actividades del grupo europeo, desde la posición que se ocupa en la Junta Directiva Europea
y como organización que lidera las actividades del Comité de Relaciones de Negocio (B2B)
y Responsabilidad Social Corporativa (CSR). En el año 2004, Workability Europe (WE) ha invertido
esfuerzos considerables en aumentar y reforzar sus relaciones institucionales. Los logros más relevantes
han sido: el establecimiento de un delegado de relaciones institucionales con base en Bruselas
as positioning document, Social Services of General Interest, mid-term revisión of the Lisbon Strategy or the reform of the Structural Funds
and new Financial Outlook for 2007-2013. Also, it was decided to provide the organisation with a standing secretariat to facilitate the promotion
of the interests held by our sector.
On the other hand, 2004 was also the year of the conversión of the ad hoc group for the promotion of the European Year of People with Disabilities
into a permanent group called PEC-CMAF Disability Work Group. The purpose of this group, presided by the Fundación ONCE, is to include
disability as an integral part of all activities carried out by the PEC-CMAF and all its sections (cooperatives, mutuals, associations and foundations).
5. OTHER ACTIVITIES CARRIED OUT IN THE INTERNATIONAL ARENA
Fundosa Group has been a member of Workability International (www.workability-international.org) since 1995. Wl ¡s an international
network of companies and institutions that provide employment and procurement/training services to over 2 million people with disabilities
in 27 countries. Fundosa participates very actively in the activities promoted by this European group, by making the most of the position it enjoys
¡n the European Governing Board and as the organisation at the helm of the activities carried out by the Business Relations Committee (B2B)
and Corporate Social Responsibility (CSR). In 2004, Workability Europe (WE) invested great efforts in the task of ¡ncreasing and strengthening
its institutional relations. The most relevant achievements were: the appointment of an institutional relations delégate based in Brussels who will
y con un mayor ámbito de actuación y la puesta en marcha de ENSPER (Red Europea de Proveedores
de Servicios para el Empleo y la Rehabilitación), compuesta por WE, la Plataforma europea para
la Rehabilitación y la Comisión de Rehabilitación Internacional, en un paso más hacia una voz única
para los proveedores de servicios en Europa. En junio de 2004, WE celebró en Varsovia (Polonia),
su asamblea anual en la que Fundosa participó activamente. Se celebró allí con motivo de la histórica
ampliación de la Unión Europea y como tributo a los nuevos miembros polacos de WE. Se dialogó
sobre el sector de la discapacidad en los nuevos estados miembros y sobre nuevas formas
de intercambio de experiencias y cooperación. Ministros de Polonia, Hungría y Lituania compartieron
en la asamblea sus políticas y planes de apoyo a las personas con discapacidad.
En el Comité B2B&CSR, se ha logrado avanzar con las negociaciones relativas a la oportunidad
de negocio surgida a raíz de la nueva directiva europea de WEEE (Residuos de equipos eléctricos
y electrónicos). Asimismo, se está trabajando en la constitución de una Central de Compras que agrupe
a miembros de WE.
Por otra parte, Fundación ONCE ha seguido participando en 2004 como miembro de pleno derecho
en la European Platform for Rehabilitation (EPR, www.epr.be), asociación sin ánimo de lucro que reúne
a instituciones que proveen servicios en el área ocupacional, médica y de rehabilitación social
para personas con discapacidad con el fin de mejorar su posición en el mercado de trabajo.
enjoy a broader sphere of action; and the implementation of ENSPER (European Network of Service Providers in Employment and
Rehabilitation) -participated by WE, the European Platform for Rehabilitation (EPR) and the International Rehabilitation Council- which is
a further step ahead toward the unity of service providers in Europe. In June 2004, WE held its annual meeting in Warsaw (Poland), in which
Fundosa was an active participant. The Polish venue was chosen to celébrate the historie enlargement of the European Union and as a tribute
to all new Polish members of the WE. Discussions focused on the situation of the disability sector ¡n the new member states, and on new
ways to exchange and share experiences and avenues for cooperation. Finally, ministers from the governments of Poland, Hungary and Lithuania
presented their respective policies and support strategies for people with disabilities to the participants of the meeting.
Through the activities of the B2B & CSR, we have made great inroads in negotiations regarding business opportunities arising from the new
European Directive on WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment). Also, we are working in the constitution of an Acquisition Central
made up of WE members.
Finally, the Fundación ONCE has been participating continuously throughout 2004 as a full member of the European Platform for Rehabilitation
(EPR, www.epr.be). The EPR ¡s a non-profit organisation that provides services ín the oceupational and medical sectors and social rehabilitation
sectors with the aim of improving the position of people with disabilities in the labour market.
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Discapnet, el portal de la Discapacidad
En la Sociedad del Conocimiento se ha incrementado la demanda de trabajadores con mayor
preparación. En este contexto, para las personas con discapacidad que no tienen un nivel muy alto
de educación y especialización, el cambio tecnológico puede tener un efecto negativo sobre sus
oportunidades de trabajo. Es necesario, por tanto, preparar a las personas con discapacidad para
que aprovechen las oportunidades de empleo que genera la nueva sociedad interactiva, utilizando
todos los medios que permitan potenciar el aprendizaje a lo largo de la vida, abordando programas
de "alfabetización tecnológica", facilitando el acceso a la tecnología (por ejemplo, creando redes
de telecentros) y desarrollando servicios telemáticos adecuados a las necesidades y demandas
de las personas con discapacidad.
Esa es la razón de ser de Discapnet (www.discapnet.es), una iniciativa de la Fundación ONCE
cofinanciada por el FEDER, para fomentar la presencia en Internet del sector de la Discapacidad.
Discapnet es un portal que integra un amplio servicio de información para las organizaciones
y las personas con discapacidad y una plataforma para el desarrollo de acciones dirigidas a promover
la inserción laboral y mejorar la empleabilidad de las personas con discapacidad.
El principal objetivo de Discapnet es contribuir a los esfuerzos desarrollados en el marco del Programa
Operativo que gestiona la Fundación ONCE para la inserción social y laboral de personas
DISCAPNET, THE DISABILITY PORTAL
Demand for workers with higher level of skills has increased in the Knowledge Society. Within this context, technological changes can have
a negative impact on people with disabilities and their chances to find Jobs. Therefore, ¡t ¡s essential to prepare people with disabilities
appropriately so they may enjoy the employment opportunities generated by this new Interactive Society. To achieve this, ¡t is important to use
all the available means leading to the promotion of continuous lifelong learning, developing technological alphabetisation programmes, facilitating
easy access to technology -for example, with the creation of telecentre networks- and developing telematic services that are suitable to the
needs and requirements of people with disabilities.
This ¡s the raison d'étre of Discapnet (www.discapnet.es), an initiative of the Fundación ONCE co-financed by the ERDF for the promotion
of the Disability sector on the Web. Discapnet is a portal that integrates a broad range of information services for disability organisations and
people with disabilities, and which provides a platform for the development of actions regarding the promotion of labour integration and
improvement of employability of workers with disabilities.
Discapnet's main objective ¡s to contribute to the efforts made to date within the framework of the Action Programme managed by the Fundación
ONCE. Discapnet aims to promote social and labour integration of people with disabilities, leading to the ultímate goals of improving their
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con discapacidad, con la finalidad de mejorar su calidad de vida, su autonomía personal, económica
y funcional y su participación en la vida económica, social y cultural.
Durante 2004 se ha desarrollado dentro de Discapnet el primer callejero accesible (sistema GIS)
y se ha diseñado un asistente interactivo que guiará al usuario a través de las páginas del portal
relacionadas con empleo y orientación laboral.
También en 2004 Discapnet puso en marcha el Observatorio de Infoaccesibilidad. Su objetivo
es generar y difundir información sobre el grado de accesibilidad en la web, mediante el análisis
de sectores específicos, a través de comparaciones intersectoriales y considerando las evoluciones
en el tiempo. El observatorio fue presentado el 21 de diciembre.
Por último, el portal ha continuado ofreciendo los contenidos y servicios habituales de asesoramiento
en las secciones de Salud, Legislación, Empleo y Formación y el Canal Informativo.
Solidaridad Digital
"Solidaridad Digital", alojado en el portal Discapnet, es el único periódico diario de toda la Unión Europea
dedicado monográficamente a la discapacidad.
quality of life, increasing their personal, economic and functional independence, and encouraging theír participaron ¡n the economic, social
and cultural arenas.
The first accessible street directory (GIS System) was developed by Discapnet ¡n 2004. Also, an interactive assistant was implemented to
guide users through the portal pages dealing with employment and professional career guidance.
Discapnet implemented the InfoAccessibility Observatory in 2004. Its goal ¡s the generation and dissemination of information on the level of
accessibility of the web. This is achieved via the analysis of specific sectors, establishing comparisons between sectors and assessing evolution.
The Observatory was launched on December 21 st.
Finally, the portal has continued offering the normal contents and Consulting services ¡n the Health, Legislation, Employment and Training,
and Information Channel sections.
En el ámbito nacional, "Solidaridad Digital" informó puntualmente de todos los avances legislativos
logrados en 2004
ACCESOS AL PORTAL DISCAPNET EN EL PERÍODO 2001-2004
El tráfico de visitas al portal Discapnet ha experimentado un crecimiento continuado desde 2001,
año en el que se inició el seguimiento sistemático de las estadísticas de acceso. El promedio diario
de páginas vistas ha pasado de 4.664 en 2001 a 43.979 en 2004, y el promedio diario de sesiones
de usuario se ha incrementado desde 574 en 2001 a 11.123 en 2004.
Uno de los factores que ha influido en esta evolución es la incorporación de nuevos contenidos.
En 2002, además del portal propiamente dicho (las páginas alojadas en el subdominio www.discapnet.es)
se incorporaron el diario Solidaridad Digital (solidaridaddigital.discapnet.es) y el área de usuarios
(usuarios.discapnet.es), con estadísticas diferenciadas al disponer de subdominio propio. En 2003
se incorporó, también con subdominio propio, el área de salud (salud.discapnet.es), y en 2004
el servicio de callejero accesible (gis.discapnet.es).
Durante el año 2004, Discapnet ha recibido más de cuatro millones de visitas y ha servido más de
16 millones de páginas, continuando la ininterrumpida senda ascendente en sus indicadores de tráfico
que mantiene desde sus inicios.
"SOLIDARIDAD DIGITAL" (DIGITAL SOLIDARITY)
"Solidaridad Digital" (Digital Solidarity), hosted by the Discapnet portal, is the only daily newspaper in the European Union dealing solely
with disability issues.
Nationally, "Solidaridad Digital" duly informed members on all legislative advancements developed ¡n 2004.
NUMBER OF ACCESS HITS TO THE DISCAPNET PORTAL IN 2002-2004
Discapnet Portal's traffic has enjoyed ongoing growth since 2001, the first year that access statistics were systematically carried out.
The daily average of visited pages went from 4,664 in 2001 to 43,979 ¡n 2004, while the daily average of sessions per user increased
from 574 in 2001 to 11,1 23 in 2004.
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One of the key factors that had a major impact on this evolution was the inclusión of new contents. Since 2002, apart from the web pages
included in the www.discapnet.es sub-domain, the portal also includes the newspaper Solidaridad Digital (solidaridaddigital.discapnet.es)
and the users área (usuarios.discapnet.es), which offers different statistics due to having their own sub-domain. Other services with own
sub-domain were later included, such as the Health Área in 2003 and (salud.discapnet.es), and the Accessible Street Directory Service
in 2004 (gis.discapnet.es).
In 2004, Discapnet was visited over 4 million times, and has provided over 16 million pages, clear evidence of the upward level of traffic that
it has experienced since the beginning.
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La comparación de estos datos con los registrados en 2001 muestra un importante incremento
en el promedio diario de páginas vistas (que se duplica) en el ancho de banda consumida
(76% de incremento) y en el número de sesiones de usuario (que triplican las que se registraron en 2001).
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Comparison of this data with data recorded ¡n 2001 shows a twofold ¡ncrease ¡n trie daily average of pages visited, broad band consumption
(76% increase) and number of user sessions, which increased threefold since 2001.
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La comparación de estos datos con los registrados en 2002 muestra un importante incremento
en el promedio diario de páginas vistas (que aumenta un 86%) en el ancho de banda consumida
(que se triplica) y en el número de sesiones de usuario (que aumentan un 133%).
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Comparison of this data with data recorded ¡n 2002 shows an 86% ¡ncrease in the daily average of pages visited, a threefold increase
¡n broadband use and number of user sessions (133%).
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La comparación de estos datos con los registrados en 2003 muestra un importante incremento en el
promedio diario de páginas vistas (que aumenta un 165%) en el ancho de banda consumida (que casi se
cuadriplica) y en el número de sesiones de usuario (que aumentan un 188%, llegando casi a triplicarse).
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Comparison of this data with data recorded ¡n 2003 shows a huge increase in the daily average of pages visited (165%), a fourfold ¡ncrease
in broad band consumption and number of user sessions (188°/o, almost threefold).
FUNDACIÓN ONCE'S WEBSITE
The Fundación ONCE's website was completely revamped ¡n 2004. In collaboration with the Fundación ONCE, it has launched its new
website. The website includes the latest accessible-web technology and a new contents generation system through CMS, an advanced
application that adds versatility and speed. It also offers links to all web resources such as Discapnet and ONCE Website, and a more
attractive format including valué added resources for visitors (forums, message board, publications, etc). Last but not least, it also ¡ncludes
an Intranet providing specific internal information for the use of Fundación ONCE and Fundosa Group's staff.
Web de Fundación ONCE
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En 2004 se ha procedido a la la renovación total de la página Web de la Fundación ONCE.
En colaboración con Fundosa Teleservicios, la Fundación ONCE tiene ya nueva Web con los últimos
adelantos en tecnología Web accesible y con un nuevo sistema de generación de contenidos a través
del CMS que la dota de una versatilidad y agilidad de última generación. Links con todos los recursos
presentes en la red (Discapnet, Web ONCE), por parte de la organización y un formato más atractivo
ofertando recursos de valor añadido para el visitante (foros, tablón de anuncios, publicaciones, etc.).
Asimismo, incorpora una Intranet de uso para los trabajadores de la Fundación ONCE y Grupo Fundosa
con toda la información interna de carácter específico.
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Estadística de accesos a www.fundaciononce.es durante 2004.
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Visitas. Una visita es una serie de acciones que comienzan cuando un visitante visualiza su primera
página desde el servidor y termina cuando el visitante deja el sitio o permanece inactivo durante
cierto tiempo, que está fijado en treinta minutos.
Statistics of accesses to www.fundaciononce.es in 2004
Visits. A visit is a series of actions that start when a visitor views the first page of a website from the server, and finishes when the visitor either
leaves the site or remains inactive until reaching the máximum time of inactivity. The time limit of inactivity set in these statistics ¡s 30 minutes.
Page. Any document, dynamic page or form.
Page views. Access to any file classified as a page. For example, the browser needs to retrieve several files in order to view web pages
containing embedded images. The page and the embedded files count as one page view.
Accesses. Each file requested by a visitor is recorded as one access. There may be several accesses per page. Even though the volume
of accesses reflects the amount of server traffic, this is not an accurate reflection of the number of pages viewed.
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Página. Cualquier documento, página dinámica o formulario.
Visualización de página. Acceso a cualquier archivo clasificado como página. Por ejemplo, para poder
ver páginas web que contienen imágenes incrustadas, el navegador necesita recuperar varios archivos.
La página y sus archivos incrustados cuentan como una sola visualización de página.
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Accesos. Cada archivo solicitado por un visitante se registra como un acceso. Puede haber varios
accesos en cada página. Aunque el volumen de accesos refleja la cantidad de tráfico del servidor,
no es un reflejo exacto del número de páginas visualizadas.
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Página. Cualquier documento, página dinámica o formulario. Tipos distintos de perfil tienen valores
por omisión diferentes para designar a un archivo como página según la extensión. El administrador
del sistema del Centro de Informaciones puede cambiar estas configuraciones.
Page. Any document, dynamic page or form. Different profile types use different default valúes to recognise files as pages according
to extensions. The Information Centre's system manager may change these configurations.
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Responsabilidad Social Corporativa y Discapacidad
En Fundación ONCE somos conscientes de que la creación de puestos de trabajo para personas
con discapacidad y, por supuesto, su mantenimiento, no debe hacerse en solitario. Como fundación,
el reto es conseguir la colaboración empresarial ordinaria y acompañar a las empresas a lo largo
de todo el proceso de contratación.
La incorporación de personas con discapacidad a muchas actividades productivas genera valor añadido
a la empresa y también a la sociedad en su conjunto. Un valor añadido que, entre otros beneficios,
sitúa a la empresa en la senda de la Responsabilidad Social Corporativa.
Hay múltiples formas de ser socialmente responsable y, sin duda, una de ellas es contribuir a que
más de un millón de españoles con discapacidad en edad laboral accedan a un empleo en igualdad
de oportunidades.
Los analistas, los inversores y la sociedad demandan prácticas de buen gobierno y, sin duda,
la incorporación de personas con discapacidad genera valor para la empresa. Además, el hecho de
que las compañías puedan reunir en su microentorno la pluralidad que refleja la sociedad es una condición
ineludible para entender las preocupaciones y necesidades del ámbito social en el que se desenvuelven
y, por ende, un activo para las empresas.
CORPORATE SOCIAL RESPONSIBILITY AND DISABILITY
The Fundación ONCE is aware that it would be impossible to créate and maintain Jobs for people with disabilities without help from other
parties. As a Foundation, ONCE's challenges are to get the business community involved in the process and to provide support to employers
throughout the entire process ot employment of people with disabilities.
The inclusión of people with disabilities into many production activity áreas generates added valué not only for businesses but also for society
¡n general. Furthermore, among other benefits, this added valué places businesses on the path to Corporate Responsibility.
There are many ways to show social responsibility. One way is, without a doubt, the willingness to help over one million Spanish citizens
with disabilities of working age find a Job in a position of equality with the rest of workers.
Analysts, investors and society demand good govemment practices and, without a doubt, the social inclusión of people with disabilities
is a source of valué to businesses. Moreover, the fact that companies have the chance to gather the human diversity of today's society in
their microenvironments ¡s a sine qua non condition for understanding the concerns and needs of the social environment where they opérate.
It also represents a valuable asset for the company.
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Durante 2004 la Fundación ONCE ha realizado diferentes actividades de concienciación en RSC
y Discapacidad:
-
El presidente de la Fundación ONCE pide solidaridad a los directivos
El presidente de Fundación ONCE reclamó el 22 de enero a los directivos y ejecutivos de las grandes
empresas españolas, tanto públicas como privadas, que fomenten la contratación de trabajadores con
discapacidad en las plantillas de sus compañías. Este llamamiento se realizó ante decenas de altos cargos
de empresas, en el marco de los Desayunos de Trabajo que organiza la Confederación Española de
Directivos y Ejecutivos (CEDE).
-
Jornada sobre Responsabilidad Social Corporativa
La Fundación Sagardoy, en colaboración con la Fundación ONCE y CERMI, celebraron el 18 de junio
una jornada sobre responsabilidad social corporativa.
-
Jornadas de Responsabilidad Social Corporativa con el semanario "El Nuevo Lunes"
La Fundación ONCE y el semanario El Nuevo Lunes organizaron, el 16 de septiembre, una Jornada
sobre la integración de las personas con discapacidad como capítulo clave de la responsabilidad
social corporativa de las empresas, cuyos representantes en la Jornada explicaron la actuación
de sus respectivas compañías en el ejercicio de la responsabilidad corporativa para la integración
de las personas con discapacidad.
The Fundación ONCE carried out a broad range of activities in 2004 to raise awareness of CSR and Disability issues:
-
The President of the Fundación ONCE asks for the solidarity of business managers
On January 22nd, the President of the Fundación ONCE asked managers and executives of Spanish large corporations, whether public
or private, to encourage and promote the employment of workers with disabilities by their companies. The cali was voiced to dozens of top
business executives gathering at the Working Breakfast organised by the Spanish Confederaron of Business Managers and Executives (CEDE).
-
Conference on Corporate Social Responsibility
The Sagardoy Foundation in collaboration with Fundación ONCE and CERMI (Spanish Council of People With Disabilities) held a conference
on Corporate Social Responsibility on June 18th.
-
Joint conference on Corporate Social Responsibility with the weekly magazine "El Nuevo Lunes"
The Fundación ONCE and the weekly paper El Nuevo Lunes (New Monday) organised on 16th September a Day for the integration
of handicapped persons as the key factor to corporate social responsibility in companies, whose representatives at this meeting explained
what their companies did towards the integration of handicapped persons and how this was carried out.
CAMPAÑA DE PUBLICIDAD INSTITUCIONAL CONJUNTA ONCE-FUN'DACIÓN ONCE: "EL PAÍS
DEL SOL" ONCE y Fundación ONCE llevaron a cabo durante 2004 una campaña conjunta de publicidad
institucional.
La campaña planteaba la diversidad en el contexto de la niñez, de niños con diferentes discapacidades,
pero que lejos de reclamar un lugar, su lugar, afirman que ya lo tienen.
La campaña se ha emitido entre el 16 de diciembre 2004 y el 5 de enero 2005, con unos objetivos de
presión de 1.214 Grp's. Contempló los medios Televisión (nacionales, autonómicas, locales y digitales),
Revistas (semanales de información general y económicas), Suplementos Dominicales e Internet.
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JOINTINSTITUTIONAL CAMPAIGN ONCE - FUNDACIÓN ONCE: "THE LAND OF THE SUN"
ONCE and the Fundación ONCE carried out a joint institutional awareness campaign ¡n 2004.
The campaign raised the topic of diversity within the context of childhood, involving children displaying a range of disabilities who, instead
of demanding to be given a place ¡n the world, claim that they already have ¡t.
The Campaign, with a target audience of 1214 GRPs, was broadcasted between December 16th 2004 and January 5th 2005 by national,
regional, local and digital TV channels; and printed by weekly and financial magazines, Sunday newspaper supplements and Internet sites.
In comparison with the Institutional Campaigns run in the preceding five years, this was the second most successful campaign in terms
of best impact/reach (15.3) and best weekly reach average (20.9). Total reach was 83.7 points, only slightly bettered by some of the campaigns
run in 2000.
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En comparación con las campañas institucionales de los últimos cinco años, ha sido la segunda
con mejor ratio presión/notoriedad (15.3) y también la segunda con mejor promedio semanal de
notoriedad (20.9). La notoriedad total ha sido de 83.7 puntos, sólo superada, y muy ligeramente,
por alguna de las campañas del año 2000.
LA INTEGRACIÓN EN EL DEPORTE
La Fundación ONCE ha seguido subvencionando en 2004 a distintas Federaciones de Deportes
para personas con discapacidad así como a la selección paralímpica.
Precisamente la delegación española consiguió en 2004 la séptima plaza del medallero de los Juegos
Paralímpicos de Atenas 2004, con un total de 71 metales (20 de oro, 27 de plata y 24 de bronce).
De los 14 deportes en los que hubo presencia española, siete regresaron a casa con alguna medalla:
atletismo, boccia, ciclismo, fútbol sala, judo, natación y tenis de mesa. La natación fue la principal fuente
de éxito de los españoles, con un balance de 13 oros, 1 2 platas y 15 bronces y con el quinto puesto
en el medallero de esta disciplina, sólo por detrás de China, Gran Bretaña, Estados Unidos y Canadá.
Un año más, la Fundación ONCE ha seguido patrocinando los equipos de baloncesto en silla
de ruedas Fundosa ONCE y ONCE Andalucía. Ambos equipos disputaron la final de la Copa del Rey.
El torneo se lo adjudicó el ONCE Andalucía. Por su parte, el Fundosa ONCE disputó la fase final
de la Copa de Europa, clasificándose como el tercer equipo mejor de Europa.
ACCESS TO INTEGRATION IN SPORTS
The Fundación ONCE has continued providing financial support throughout 2004 to Sports Federations of people with disabilities and
the Spanish Paralympics Team.
The Spanish Paralympics side achieved the seventh overall position ¡n the 2004 Paralympics Games ¡n Athens, after harvesting 71 medals
(20 gold, 27 silver and 24 bronze). Spanish athletes participated in 14 sporting events and yielded medals in seven: athletics, boccia,
cycling, ¡ndoor soccer, judo, swimming and table tennis. Swimming was the main source of success for Spanish athletes, with a total tally
of 13 gold, 1 2 silver and 15 bronze medals, and finished fifth in the final ranking corresponding to this discipline, headed by China, UK,
USA and Canadá.
The Fundación ONCE has continued sponsoring for another year the wheelchair basketball teams Fundosa ONCE and ONCE Andalusia.
It was precisely these two teams that played the King's Cup final, while Fundosa ONCE also competed ¡n the final round of the European
Cup, becoming the third best European team.
A total of seventeen projects were approved in the field of sports accessibility in 2004.
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Los proyectos aprobados en accesibilidad para la integración en el deporte fueron diecisiete en 2004.
"UN MUNDO SIN BARRERAS" EN ONDA CERO
Durante 2004, la Fundación ONCE ha continuado patrocinando el programa radiofónico
"Un Mundo Sin Barreras". Se emite los fines de semana a través de ONDA CERO RADIO. Junto
a la actualidad que afecta a las personas con discapacidad, incluye otros temas sociales, tratando
así de llegar a una mayor audiencia que permita efectivamente mejorar la imagen y sensibilizar a
la sociedad ante los temas de la discapacidad. Asimismo, Fundación ONCE ha patrocinado a diario,
en el 2004, microespacios en los horarios de máxima audiencia de ONDA CERO. Se han emitido
tres microespacios diarios de tres minutos de duración cada uno sobre información social relacionada
con las personas con discapacidad. El programa radiofónico ha tenido durante el año 2004 una audiencia
que supera los 100.000 oyentes.
PROGRAMA "LOS DECANOS" DE LA COPE
Fundación ONCE ha patrocinado un año más este programa de la COPE de contenido social
y que se emite en horario de sobremesa.
ONDA CERO RADIO PROGRAMME "A WORLD WITHOUT BARRIERS"
The Fundación ONCE has continued sponsoring the radio programme "A World Without Barriers" in 2004. This programme ¡s broadcasted
every weekend by ONDA CERO RADIO. The programme includes current affairs in relation to the life of people with disabilities and other
social affairs with the purpose of reaching the highest possible level of audience, and further ¡mprove the image of the sector and raise
awareness of disability issues. Also, the Fundación ONCE has sponsored daily microprogrammes during ONDA CERO's broadcasting prime
time. Three daily 3-minute microprogrammes were broadcasted containing social ¡nformation in relation to people with disabilities. The audience
for this radio programme exceeded 100,000 listeners ¡n 2004.
COPE RADIO PROGRAMME "LOS DECANOS"
Another year, the Fundación ONCE sponsored this programme on topics of social ¡nterest, which is broadcasted after lunch by the COPE
Broadcasting Corporation.
RADIO ESTEL RADIO PROGRAMME "CATALONIA WITHOUT BARRIERS"
The Fundación ONCE also sponsored the weekly radio programme "Catalonia Without Barriers" ¡n 2004. This programme ¡s broadcasted
every Friday by Radio Estel, a radio station that reaches the whole of Catalonia. Contents focus solely on disability issues.
"CATALUNYA SENSE BARRERES" EN RADIO ESTEL
Patrocinio del programa radiofónico semanal "Catalunya sense barreres". El programa se emitió
los viernes a través de Radio Estel, emisora con cobertura en toda Cataluña. El contenido se centraba
en temas de discapacidad.
ACTIVIDAD EDITORIAL
Un año más, la Fundación ONCE ha seguido con su labor editorial. El catálogo completo se publica
como Anexo IV de este Informe. En 2004 se han editado las siguientes publicaciones:
· "Las Cuentas de la Economía Social". Se trata de un primer libro al que seguirán tres volúmenes
y varios documentos que recogen el trabajo de investigación llevado a cabo durante tres años
por un amplio equipo de profesores universitarios donde se plasma la realidad del Tercer Sector
en España desde una triple perspectiva: económica, jurídica y sociológica.
· Se han publicado, cofinanciados por el Fondo Social Europeo, los respectivos Estudios de Realidad
Socio Laboral de las Comunidades Autónomas de Madrid, Andalucía, Castilla-La Mancha y Cataluña.

· Se ha editado el folleto "Potenciando el empleo: Incentivos a la contratación laboral de personas
con discapacidad" y la "Guía de la Fiscalidad de las Personas con Discapacidad en el Ámbito del
Trabajo: las personas y las empresas". Tanto el folleto como la Guía han sido cofinanciados por

el Fondo Social Europeo.
-
Se han publicado las ponencias del "Día Internacional sobre exclusión social y pobreza",
jornada organizada y celebrada en la sede de Fundación ONCE.
PUBLISHING ACTIVITY
One more year, the Fundación ONCE has continued with its publishing work. A comprehensive catalogue of works published ¡n 2004
is attached in Annexe IV. The following publications were released ¡n 2004:
· "Las Cuentas de la Economía Social" (Social Economy Accounts). First book -to be followed by three more- and several work documents
that together give an account of the research activities carried out by a large team of university professors who analyse the current reality
of the Spanish Tertiary Sector from the economic, legal and sociological perspectives.
· Publication (co-financed by the European Social Fund) of Research Studies on the Social and Labour Reality of the Autonomous Regions
of Madrid, Andalusia, Castile La Mancha and Catalonia.
· Publication of the brochure "Promoting employment: incentives to the employment of people with disabilities", and the "Guide for people
with disabilities in the labour sector: individuáis and businesses". Both the brochure and the Guide have been co-financed by the European
Social Fund.
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Por último, señalar que en 2004 se creó el Consejo Editorial de Fundación ONCE, órgano colegiado que
decide y supervisa los criterios a seguir y las líneas de actuación en la actividad editorial de la entidad.
CESIÓN DE INSTALACIONES A OTRAS ENTIDADES
Fundación ONCE, ha colaborado con el movimiento asociativo de la discapacidad y con otras entidades
de ámbito social, acogiendo durante el 2004, en sus instalaciones y cediendo medios para la celebración
de asambleas, reuniones y otros actos internos de las siguientes entidades:
· Asociación de Neurofibromatosis
· Federación Española de Instituciones para el Síndrome Down (FEISD)

· Federación de Sordos de la Comunidad de Madrid
· Federación Madrileña de Deportes de Minusválidos Físicos

· Confederación Española de Familiares de Enfermos de Alzheimer y otras Demencias

· Asociación de Parkinson Madrid

· Federación de Daño Cerebral

· Federación Española de Asociaciones de Padres y Amigos de los Sordos (FIAPAS)

· Asociación Pro Personas con Deficiencia Mental (AFÁN I AS)
· Asociación Española contra el Cáncer
· Comité Estatal de Representantes de Minusválidos (CERMI)
· Confederación Autismo España

· FEAPS Madrid
-
Publication of the papers submitted during the International Day on Social Exclusión and Poverty, which was organised and held
by the Fundación ONCE at its the head office.
Finally, the Publishing Council of the Fundación ONCE was also created in 2004. This is now the authority that decides on and supervises
the criteria and lines of action to be observed by the organisation's publishing activities.
TRANSFER OF PREMISES TO OTHER ORGANISATIONS
The Fundación ONCE has collaborated with the disability associative movement and other social organisations, by providing premises
and resources for assemblies, meetings and other infernal events held by the following organisations:
· Neurofibromatosis Association
· Spanish Federation of Down Syndrome Organisations (FEISD)
· Federation of the Deaf of Madrid
· Sports Federation of the Physically Handicapped of Madrid
· Spanish Confederation of Relatives of Sufferers of Alzheimer and Other Dementia
· Parkinson Disease Association of Madrid
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· Asociación de Retina Madrid
· Asociación Madrileña de Rehabilitación Psicosocial
· Alianza Española de Familias de Von Hippel Lindau
· Federación de Parkinson
· Coordinadora de ONG para el Desarrollo de España
· Sociedad Española de Desarrollo de la Adopción
· Caritas
· Asociación Asperger de España
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· Federación Española de Espina Bífida e Hidrocefalia

· Fundación Gil Gayarre

· Federación Española de Gestión Sanitaria

· Asociación Española de Voluntariado

· Federación Española contra la Fibrosis Quística

· Amnistía Internacional
DEPARTAMENTO DE ATENCIÓN EXTERNA
El Departamento de Atención Externa ha recibido este año 14.826 solicitudes de información frente
a las 11.414 que se recibieron en 2003. Es significativo el crecimiento de las consultas que se realizan
a través correo electrónico; este procedimiento ha duplicado en un año su volumen.
A continuación se exponen algunos datos de las consultas formuladas:
· Brain Damage Association
· Spanish Federation of Associations of Parents and Friends of the Deaf (FIAPAS)
· Association for the Mentally Handicapped (AFANIAS)
· Spanish Cáncer Association
· National Committee of Representatives of the Handicapped (CERMI)
· Spanish Autism Confederation
· FEAPS Madrid

· Retina Association of Madrid
· Psychosocial Rehabilitation Association of Madrid
· Spanish Alliance of Von Hippel Lindau Families
· Parkinson Federation
· Coordinating Committe of NGOs for Spanish Development
· Spanish Society for the Development of Adoption
· Caritas

· Spanish Asperger Association
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· Spanish Spina Bifida & Hydrocephalia Association
· Gil Gayarre Foundation
· Spanish Health Management Federation
· Spanish Volunteer Association
· Spanish Cystic Fibrosis Federation
· Amnesty International

EXTERNAL CUSTOMER SUPPORT DEPARTMENT
The External Customer Support Department has received 14,826 information requests this year, compared with 11,414 in 2003.
The growth of requests via e-mail has been quite significant, as it has experienced a two-fold increase ¡n just one year.
Data in relation to all requests received this year are listed ¡n the preceding table.
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Acuerdo entre la Fundación ONCE, el Comité Español de Representantes de Personas
con Discapacidad y la Agencia Española de Protección de Datos.
La Fundación ONCE firmó el 6 de febrero un acuerdo de colaboración con la Agencia Española
de Protección de Datos y con el Comité Español de Representantes de Personas con Discapacidad
(CERMI), para proteger los datos del colectivo y asesorarles para una adecuada protección de los
ficheros de datos de carácter personal de la Fundación ONCE, Fundosa Grupo y de las entidades
pertenecientes al CERMI.
El acuerdo fue suscrito por el director de la Agencia Española de Protección de Datos, José Luis Pinar,
el secretario general del CERMI y presidente de la Fundación ONCE, Carlos Rubén Fernández,
y el vicepresidente primero de la Fundación ONCE, Alberto Duran. El documento firmado permitirá
que se evalúe el grado de protección de los datos de las personas con discapacidad y las medidas
que puedan garantizarla, labor que realizará una comisión mixta compuesta por miembros
de las tres organizaciones.
Implantación de un nuevo servicio de inserción laboral en Cantabria.
El presidente de la Confederación de Empresarios de Cantabria, Lope Carral Sampedro, y el director
general de la Fundación ONCE, Luis Crespo, firmaron un convenio de cooperación por tres años
para poner en marcha acciones que promuevan la inserción laboral de personas con discapacidad.
El acuerdo pretende facilitar a las empresas miembros de CEOE-CEPYME Cantabria un servicio
The Fundación ONCE, the Spanish Committee of Representatives of the Handicapped and Spanish Data Protection
Agency have reached an agreement for the protection of people with disabilities.
On February 6th, the Fundación ONCE signed a collaboration agreement with the Spanish Data Protection Agency and the Spanish
Committee of Representatives of the Handicapped (CERMI) for the protection of data pertaining to the disability sector. These aforementioned
organisations have also pledged to provide the necessary support to the disabled ¡n order to achieve appropriate protection of their personal
data files connected to the Fundación ONCE, Fundosa Group and CERMI organisations.
The agreement was signed by the Director of the Spanish Data Protection Agency, Mr José Luís Pinar, the Secretary General of CERMI
and President of the Fundación ONCE, Mr Carlos Rubén Fernández, and the first Vice President of the Fundación ONCE, Mr Alberto Duran.
The signed document will enable the assessment of data protection levéis for people with disabilities and of the measures that may ensure
this protection, a task that will be carried out by a Joint Commission formed by members of the three signatory organisations.
Implementation of a new labour integration service in Cantabria
The President of the Business Confederation of Cantabria, Mr Lope Carral Sampedro, and the General Manager of the Fundación ONCE,
Mr Luís Crespo, signed a three-year cooperation agreement for the implementation of actions for the promotion of labour integration of people
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especializado donde se les informará y orientará sobre cualquier cuestión relacionada con la inserción
laboral de personas con discapacidad. También, se proporcionará información legislativa, apoyo
en la descripción de puestos de trabajo, selección de candidatos y asesoramiento en materia
de accesibilidad al puesto laboral, entre otras prestaciones.
La Fundación ONCE y AENOR apuestan por la mejora de la accesibilidad.
El presidente de Fundación ONCE, Carlos Rubén Fernández, y el presidente de la Asociación
Española de Normalización y Certificación (AENOR), Manuel López Cachero, firmaron el 20 de enero
un acuerdo de colaboración con el objetivo de impulsar proyectos de mejora de accesibilidad, a través
de la utilización de las actividades de normalización y certificación de calidad en el ámbito
de las personas con discapacidad. El acuerdo fortalece y reafirma los compromisos de mejora
de la accesibilidad suscritos en el convenio de 1998 y recoge acciones de normalización y certificación
de la calidad, en el ámbito de la accesibilidad a bienes y servicios y la implantación de las normas
de la UNE sobre Accesibilidad Global.
La directora general de Acción Social, del Menor y la Familia visita las empresas del Grupo.
La visita incluyó las instalaciones de Sertel, Flisa y Vía Libre donde pudo comprobar la labor del Grupo
Fundosa como realidad empresarial, que tiene como misión principal la integración laboral de las personas
con discapacidad y la generación de recursos para lograr el equilibrio y la autosuficiencia empresarial
que garantizan la consolidación de las compañías que integran el Grupo.
with disabilities. The purpose of the agreement is to provide member businesses of CEOE-CEPYME with a specialised service for ¡nformation
and guidance on any issue in connection with the labour ¡ntegration of people with disabilities. It will also provide, among other services,
legal information, support for the description of positions, selection of candidates and expert advice on accessibility to the workforce.
Fundación ONCE and AENOR: commitment to accessibility
The President of the Fundación ONCE, Mr Carlos Rubén Fernández, and the President of the Spanish Standards and Certification Association
(Aenor), Mr Manuel López Cachero, signed a collaboration agreement in January 2004, with the aim of promoting projects for the ¡mprovement
of accessibility through the use of standards and quality certifications in the disability sector. The agreement further strengthens and reaffirms
previous accessibility improvement commitments agreed on in 1998, and it involves standardisation and quality certification actions to ensure
improvement of accessibility to goods and services, and the implementation of UNE Global Accessibility Standards.
Fundación ONCE y The Eat Out Group firman un acuerdo.
La Fundación ONCE y The Eat Out Group, el mayor grupo español de restauración de servicio
rápido, firmaron el 11 de marzo un acuerdo mediante el cual el segundo se compromete a integrar
en su plantilla a un mínimo de 80 personas con discapacidad a lo largo de los próximos dos años.
El proyecto Academia en Fundosa.
Responsables del proyecto europeo Academia, adscritos a la Dirección General de Educación,
Formación Profesional e Innovación Educativa, visitaron el 21 de abril en Madrid las empresas del
Grupo Fundosa; Fundosa Social Consulting y Sertel. Academia es un proyecto de movilidad trasnacional
del programa Leonardo y tiene como objetivo mejorar la calidad y el acceso a la formación profesional
y continua, así como facilitar la adquisición, a lo largo de la vida, de aptitudes y competencias.
Ordenadores accesibles.
Bajo el título "El acceso al ordenador para las personas con discapacidad física o sensorial", el IMSERSO,
la Fundación ONCE y ASPAYM Castilla y León organizaron el 14 de abril la Jornada "Emuladores
de ratón" y el 28 de abril la titulada Dragón Naturally Speaking. La primera de ellas, que tuvo lugar
en la sede del CEAPAT en Madrid, versó sobre las necesidades de actualización de los ratones para
que puedan ser utilizados por personas con discapacidad. La jornada del 28 de abril, celebrada
en la sede de la Fundación ONCE, trató sobre el programa Dragón Naturally Speaking creado
para lograr la conversión de voz en texto.
The General Manager of Acción Social, del Menor y la Familia (Social Action, Minors & Family Office)
visits the companies fo the Group.
The GM of ASMF visited the premises of Sertel, Flisa and Vía Libre, where she was able to find out about the work carried out by Fundosa
Group as a business reality pursuing the ultímate goals of integrating people with disabilities ¡nto the labour market and generating resources,
in order to reach the necessary entrepreneurial balance and self-sufficiency level to ensure the consolidation of the companies of the Group.
Fundación ONCE and The Eat Out Group sign an agreement
The Fundación ONCE and The Eat Out Group, the leading fast food group ¡n Spain, signed an agreement on March 11 th by which the latter
undertakes to provide employment to at least 80 workers with disabilities within the next two years.
The Fundosa Academia Project
The heads of the Europen Academia Project, adjoined to the General Department of Education, Professional Training and Educational Innovation,
visited the companies of Fundosa Group in Madrid (Fundosa Social Consulting and Sertel) on April 21 st. Academia ¡s a project for transnational
mobility developed under the Leonardo Programme that pursues the goal of improving the quality and level of access to professional and
continuous training, as well as of facilitating lifelong acquisition of knowledge and skills.
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Acuerdo con la Fundación de Ayuda contra la Drogadicción.
El presidente de la Fundación de Ayuda contra la Drogadicción (FAD), José Ángel Sánchez Asiaín, y el
presidente de la Fundación ONCE, Carlos Rubén Fernández Gutiérrez, firmaron el 15 de junio un convenio
de colaboración para prevenir el consumo de drogas y las conductas de riesgo que afectan de forma
especial a los sectores relacionados con la discapacidad.
Conferencia anual de Workability International Europe.
Durante la primera semana de junio se celebró en Varsovia (Polonia) la Conferencia Anual de Workability
Internacional Europe (WIE), a la que Fundosa asistió representada por su director general de Empresas
Participadas, Juan Antonio González, miembro además de la Junta Directiva de WIE. Esta organización
aglutina entidades de toda Europa cuya misión es promover y generar empleo para personas con
discapacidad. Actualmente cuenta con 28 miembros en toda Europa, que proporcionan empleo a más
de 800.000 personas discapacitadas. El tema principal de la Conferencia de este año fue la incorporación
de los nuevos países a la Unión Europea y las oportunidades que esto representa.
Accessible Computers
Under the title "Access to computers by people with physical or sensory disabilities", the Spanish Institute of Migration and Social Services
(IMSERSO), the Fundación ONCE and the Association for the Paraplegic and the Severely Disabled (ASPAYM)-Branch of Castile and León
held The Mouse Emulator Conference ¡n April 14th and the Dragón Naturally Speaking Voice Recognition Programme Conference in April 28th.
Agreement with the Drug Addict Support Foundation
The President of the Spanish Drug Addict Support Foundation (FAD), Mr José Ángel Sánchez Asialn, and the president of the Fundación ONCE,
Mr Carlos Rubén Fernández Gutiérrez, signed a collaboration agreement on June 15th for the prevention of drug consumption and risk
behaviour affecting specially those sectors related to the disabled.
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Discapacidad y automóvil: viaje a un mundo sin barreras.
Dentro del marco del Salón del Automóvil, celebrado en el mes de mayo en el Parque Ferial Juan Carlos I
de Madrid, FIAT y la Fundación ONCE organizaron el día 21 una jornada dedicada a la discapacidad y el
automóvil. En el transcurso de esta jornada se celebraron dos mesas redondas: la primera abordó el tema
"Vida independiente versus movilidad", la segunda mesa versó sobre "El futuro de la automoción:
un diseño por y para todos".
Fundación ONCE, la Universidad de Deusto y ONCE promueven un manifiesto
por "un ocio inclusivo".
El 15 de septiembre se presentó, en Madrid, "El Manifiesto por un Ocio Inclusivo". En el transcurso del
acto una agrupación artística compuesta por personas con discapacidad interpretó una pieza musical.
Se presenta una Guía del Camino de Santiago para personas con discapacidad.
El 30 de septiembre se presentó en Santiago de Compostela. Esta Guía, que es una iniciativa
de Ibermutuamur en la que ha colaborado Fundación ONCE y técnicos de Vía Libre ha verificado
la accesibilidad de las rutas que se proponen.
El pintor Joaquín González dona una obra pictórica a Fundación ONCE.
El 13 de septiembre el artista hizo entrega de su cuadro "Pobre de Cantor", alegoría de los dramáticos
acontecimientos del 11 -M.
Workability International Europe Annual Conference
The Workability International Europe (WIE) Annual Conference was held in Warsaw (Poland) during the first week of June. Fundosa was
represented at this conference by its General Manager, Mr Juan Antonio González, who is also a member of WIE's Board of Directors.
WIE is an organisation that encompasses European organisations whose mission is to promote and genérate employment for people with
disabilities. Currently it has 28 members throughout Europe providing Jobs to over 800,000 people with disabilities. The top ¡ssue in this
year's Conference was the inclusión of new countries into the European Union leading to new opportunities.
Car and Disability: a ride to a world without barriers
Within the framework of the Automobile Show held in May at the Juan Carlos I Trade Fair of Madrid, the car manufacturer FIAT and
the Fundación ONCE organised a conference on car and disability on May 21 st. The conference included two roundtables, one for discussíon
of the topic Independent Life vs Mobility; and the second for the analysis of the ¡ssue The Future of the Car: Design by All, for All.
The Fundación ONCE, the University of Deusto and ONCE issue the Inclusive Leisure Manifestó
The Inclusive Leisure Manifestó was released on September 15th in Madrid. A musical show was performed during the event by a group
of artists with disabilities.
Celebración del Día Internacional sobre exclusión social y la pobreza.
Con motivo de la celebración del Día Internacional contra la exclusión social y la pobreza, el ministro de Trabajo
y Asuntos Sociales, Jesús Caldera, presidió el 16 de octubre, en Madrid, una jornada, bajo ese mismo nombre,
para hacer un llamamiento sobre la situación de las personas que padecen algún tipo de exclusión social
en sus facetas más acuciantes. Esta jornada fue organizada por Cruz Roja Española, la Fundación ONCE
y Caritas Española.
En las distintas ponencias participaron personalidades del mundo de la cultura como Enrique Rojas, Javier
Reverte, Antonio Skarmeta o Manuel Campo Vidal. También participó el diputado del Parlamento Europeo,
Sami Náír. La jornada concluyó con un concierto celebrado en la Sala Sinfónica del Auditorio Nacional
de Madrid ofrecido por la Orquesta Gabrielli Consort & Players, dirigida por Paul McCressh, en el que
se interpretaron piezas de Beethoven, Haydn y Mozart.
Renovación del acuerdo con MRW.
Fundación ONCE firmó el 15 de noviembre un nuevo acuerdo de colaboración con esta red de transporte
urgente para continuar impulsando proyectos encaminados a la integración sociolaboral de personas
con discapacidad.
Launch of the Guide to the Camino de Santiago (Way of St James) for People With Disabilities
Launched in Santiago de Compostela on September 3Oth, the Guide is an initiative by Ibermutuamur. Fundación ONCE and experts from
Vía Libre collaborated on the project and checked the level of accessibility of the routes proposed in the guide.
Joaquín González donates one of his paintings to the Fundación ONCE
On September 13th, Joaquín González donated his painting "Pobre del Cantor" (Pity the Songsmith), an allegory of the tragic events that took
place on March 11 th 2004 in Madrid.
International Day For the Eradication of Poverty and Social Exclusión
On October 16th, coinciding with the International Day For the Eradication of Poverty and Social Exclusión, the Minister of Labour and
Social Affairs, Mr Jesús Caldera chaired a Conference under the same ñame in Madrid to raise awareness of the situation of people who
suffer some of the worst kinds of social exclusión. This Conference was jointly organised by the Spanish Red Cross, the Fundación ONCE
and Caritas Spain.
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Convenio con la Fundación Asistencial de las Fuerzas Armadas y Guardia Civil.
El 24 de noviembre se firmó este convenio para promover la inserción laboral de las personas con
discapacidad, familiares de militares y guardias civiles.
Convenio con Bankinter.
El acuerdo de colaboración, firmado el 21 de diciembre, tiene entre sus objetivos, la creación de nuevos
puestos de trabajo para personas con discapacidad y mejorar la accesibilidad a los servicios bancarios
que ofrece la citada entidad.
Interventions included a number of Spanish household ñames in the cultural área such as Enrique Rojas, Javier Reverte, Antonio Skarmeta
and Manuel Campo Vidal, who were joined by the Member of the European Parliament, Mr Sami Naír. The conference concluded with a concert
held at the Symphonic Hall of the National Auditorium of Madrid, featuring a performance by The Gabrielli Consort & Players orchestra
conducted by Mr Paul McCressh, who played works by Beethoven, Haydn and Mozart.
Extensión of the agreement with MRW
On November 15th, the Fundación ONCE signed a new agreement with the transport and courier network MRW, with the purpose
of continuing with the promotion of projects for the social and labour integration of people with disabilities.
Agreement reached with the Foundation For Support to Armed Forces and Civil Guard
Agreement signed on November 24th to encourage labour ¡ntegration of family members of the Armed Forces and Civil Guard with disabilities.
Agreement with the banking Corporation Bankinter
This collaboration agreement, signed on December 21st, ¡ncluded among its goals the creation of new Jobs for people with disabilities,
and the improvement of the accessibility to banking services offered by Bankinter.
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Fundación ONCE
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Balance consolidado Fundación ONCE
El resultado consolidado obtenido por la Fundación ONCE en el ejercicio 2004 ha sido equilibrado,
con un pequeño beneficio. Este resultado viene determinado por la agregación de la actividad fundacional
que se recoge en su presupuesto junto con la actividad desarrollada por el Grupo Fundosa.
El total activo de la Fundación ONCE a 31 de diciembre de 2004 ascendía a 320,3 millones de euros,
lo que supone un 8% de incremento respecto al año anterior.
La financiación del activo de la Fundación puede decirse que se realiza básicamente con fondos propios,
ya que las dos terceras partes del pasivo son fondos propios e ingresos a distribuir en varios ejercicios.
Como muestra de la solvencia financiera cabe indicar que el endeudamiento bancario supone un 4,5%
sobre el activo total, con un capital circulante de más de 32 millones de euros.
Presupuesto 2004 Fundación ONCE
Respecto al presupuesto, indicar que se ha finalizado con equilibrio presupuestario el ejercicio 2004,
tal y como estaba previsto en el Plan de Actuación.
CONSOLIDATED BALANCE SHEET OFTHE FUNDACIÓN ONCE
The Consolidated performance of the Fundación ONCE in the year 2004 was balanced, yielding a small profit. This performance was ¡nfluenced
by the inclusión of the Foundational activity in the budget, along with the activity carried out by Fundosa Group.
The Fundación ONCE's total assets to December 31 st 2004 amounted to € 320.3 million, an 8% increase over that of last year.
It can be said that the financing of the Foundation's assets ¡s basically carried out with shareholders' equity, as two thirds of the liabilities
are shareholders1 equity and income to be distributed into several years.
Evidence of the financial soundness of the Foundation is the fact that borrowing amounts to only 4.5% of the total, while the working capital
exceeds € 32 million.
FUNDACIÓN ONCE'S 2004 BUDGET
As for the budget, the Foundation ended the financial year 2004 with a balanced budget, as predicted in our Strategy.
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1)
En cuanto a los ingresos, han ascendido a 90,9 millones de euros, un 2,5% mas que los obtenidos
en el año 2003, siendo su desglose en grandes partidas el siguiente:
a.
Ingresos ONCE: 67,9 millones de euros, un 1,6% menos que el ejercicio anterior,
que ascendieron a 69 millones de euros.
b.
La cofinanciación por ejecución de programas europeos se sitúa en torno a los 14,6 millones
de euros, un 9% más respecto al año anterior, que alcanzó la cifra de 13,4 millones de euros.
c.
Se han obtenido otros ingresos, por un importe de 8,4 millones de euros.
2)
La cifra de gastos ha ascendido, aproximadamente, a 90,9 millones de euros, lo que supone un 2,6%
más respecto al año anterior, siendo la magnitud más significativa el importe dedicado a "Fines", por una
cantidad de 90 millones de euros, un 2,4% más respecto al año anterior, siendo su desglose el siguiente:
a.
64,6 millones de euros, para el Plan de Empleo y Formación, máxima prioridad
de la Fundación ONCE, lo que supone el 71,8% del total del presupuesto a favor de beneficiarios.
b.
25,4 millones de euros, para el Plan de Accesibilidad, que representa el 28,2% del total
del presupuesto de beneficiarios.
3)
En comparación con el ejercicio 2003, se han producido mayores aprobaciones en empleo
por importe de 1 millón de euros, que supone un incremento de más del 1,6%. Asimismo, respecto
al Plan de Accesibilidad, la aprobación fue superior en 1,1 millones de euros, un 4,1% de incremento
respecto al año anterior, todo ello teniendo en cuenta que los ingresos provenientes del Fundador
1)
Earnings reached € 90.9 million, 2.5% more than in 2003. The corresponding main accounting entries were the following:
1.a. ONCE's earnings: € 67.9 million, 1.6% less than the preceding year (€ 69 million).
1 .b. Co-financing for the development of European programmes: around € 14.6 million, 9% more than the preceding year (€ 13.4 million).
1.c. Other earnings: € 8.4 million.
2)
The approximate expenditure was € 90.9 million, 2.6% more than the preceding year. The following were the most significant figures:
2.a. 90 million to Plans, 2.4% more than the preceding year, broken down as follows:
2.a.1. € 64.6 million to the Employment and Training Plan, the Foundation's top priority, 71.8% of the budget allocated to beneficiaries.
2.a.2. € 25.4 million to the Accessibility Plan, that is, 22.8% of the budget allocated to beneficiaries.
3)
In comparison with the 2003 financial year, there was an increase of 1.6% in employment approvals, an extra € 1 million in total.
Also, in relation to the Accessibility Plan, approvals increased by 4.1 ¡n comparison with the preceding year, an extra 1.1 million in total.
It must be taken into account that income from the Founder was 1.6% lower than in 2003, therefore income other than that obtained
by ONCE had to be sought in order to meet the commitments undertaken with the associative movement.
han sido un 1,6% inferiores a los del ejercicio 2003, lo que ha supuesto un esfuerzo en la obtención
de otros ingresos diferentes a los obtenidos de la ONCE, para cumplir los compromisos asumidos
con el movimiento asociativo.
Grupo FUNDOSA
Es importante indicar que al ser Fundosa la cabecera de un grupo de sociedades, son los estados
consolidados los únicos que representan la situación real de la sociedad.
Hecha esta aclaración, cabe indicar que los resultados consolidados del Grupo presentan beneficios
que ascienden aproximadamente a 117.000 euros, por tanto, se ha conseguido el objetivo de terminar
con un resultado equilibrado en el ejercicio 2004.
Antes de entrar a señalar los aspectos más sobresalientes del balance y lógicamente un análisis
de los resultados del Grupo, hay que explicar el planteamiento y la estrategia que ha orientado
el cierre de las cuentas del ejercicio 2004.
En los últimos tres años, se ha aplicado una estrategia de consolidación de las compañías, con una
política basada en reforzar y modernizar los procesos productivos de las distintas sociedades.
FUNDOSA GROUP
It is necessary to point out that, as Fundosa is the head organisation of a group of companies, the Consolidated statements are the only
documents providing an accurate picture of the true situation of the company.
In the light of the above, statements show that the Consolidated results for the year reached approximately € 117,000. Therefore, we have
succeeded ¡n ending the year 2004 with a balanced performance.
Before describing the most notable aspects of the balance sheet and providing, logically, the analysis of the group's performance, it is necessary
to explain the approach and strategy taken in relation to the annual closing for the year 2004.
A strategy for consolidation of the companies was adopted in the last three years, which involved a policy based on the tasks of strengthening
and updating the production processes of all companies.
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Se ha continuado con la estrategia de la simplificación de procesos y estructuras, ya comenzada
en el año 2002, en la que el Grupo Fundosa absorbió 34 sociedades en 10 procesos de fusión.
En este ejercicio 2004 se ha seguido con la misma metodología, y se han llevado a cabo cuatro
procesos de fusión, y se ha terminado el ejercicio con 62 sociedades, de las cuales, 32 son empresas
filiales y 30 sociedades participadas.
Por último, en el ejercicio 2003 y en el año 2004, y una vez consolidadas las compañías han seguido
dos políticas principales:
· Mejora de los resultados de explotación.

· Calidad en el empleo.

A continuación señalamos los aspectos más sobresalientes del balance y cuenta de resultados
del ejercicio 2004.
El capital social de Fundosa, llega a los 165,6 millones de euros, y los fondos propios alcanzan
los 171,5 millones de euros, lo que supone un incremento del 5% sobre 2003.
El activo total del grupo asciende a 244,2 millones de euros, que implica un crecimiento del 10%
sobre el año 2003. Dicho aumento se ha materializado en el inmovilizado material bruto que alcanza
This was followed by a strategy focused on the simplification of processes and structures, already started ¡n 2002, by which Fundosa Group
absorbed 34 companies through 10 mergers. The same methodology was followed ¡n 2004, as 4 mergers were completed, and by the end
of the year the Group included 62 companies, of which 32 are subsidiary companies and 30 partly-owned companies.
Finally, once Consolidated, the companies focused on two main strategies in 2003 and 2004:
· Improvement of the operating performance.
· Employment quality.
The most notable aspects of the profit and loss statement for the year 2004 are the following:
Fundosa's net worth reached € 165.5 million this year, and shareholders' equity € 171.5 million, a 5% increase over that of the preceding
year. The total assets of the group were worth € 244 million, a 10% ¡ncrease over that of 2003. This increase was materialised on gross
tangible assets, which reached € 194.8 million, of which €70 million are invested ¡n land and property developments (immovable property).
This entry shows a 1 2% increase in comparison with the same entry of the preceding year.
los 194,8 millones de euros, de los cuales están invertidos en terrenos y construcciones (patrimonio
inmobiliario) 70 millones de euros. Esta partida ha crecido respecto al año anterior un 12%.
Por otro lado, la estructura financiera es muy saneada, debido a que el activo esta financiado masivamente
con recursos propios como demuestra el hecho que nuestro endeudamiento bancario asciende a 14,5
millones de euros, que supone un 6% sobre el activo total.
En cuanto a la cuenta de pérdidas y ganancias, los resultados consolidados como ya se ha comentado,
suponen un beneficio de 117.000 euros, resultado conseguido por la contribución de la mejora generalizada
de los resultados de explotación del Grupo, y el buen comportamiento de las empresas participadas.
Destacar que en este ejercicio se ha conseguido una reducción del 57% en las pérdidas de explotación
respecto al año anterior, pasando de unas pérdidas de explotación en el ejercicio 2003 de 4,6 millones
de euros, a unas pérdidas en este ejercicio de 1,99 millones de euros; esto es, se ha mejorado 2,6 millones
de euros.
Por tercer año consecutivo, se han mejorado los resultados de explotación y se ha cambiado la tendencia
que llevaba el Grupo Fundosa, ya que esta magnitud es la que mide la viabilidad de la actividad que
desarrollan las compañías.
The financial structure enjoys a healthy condition, as assets are massively financed with equity, as shown by the fact that borrowing amounts
only to 5.9% of the total, or € 14.5 million.
As pointed out earlier, Consolidated results show a profit of € 117,000 in the profit and loss statement. This performance was the result
of both the general ¡mprovement of the group's operating results and the sound performance of partly owned companies.
Operating losses for this year were 57% decreased dramatically ¡n comparison with the preceding year: € 1.99 million in 2004 vs € 4.6
million in 2003, that is, € 2.6 million less.
Operating performance has improved for the third year in a row, thus altering Fundosa Group's earlier trend, as it ¡s these figures which
measure the feasibility level of the activity carríed out by the companies.
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Para esta mejora del resultado de explotación, han contribuido los siguientes factores:
· Las ventas consolidadas se han situado en 178,4 millones de euros, esto supone un 10%
de incremento respecto al año anterior.

· Respecto a los gastos de explotación, estos han ascendido a 203 millones de euros, que supone
un crecimiento del 9%. En cambio los ingresos de explotación han crecido un 11%, situándose
en 201 millones de euros.
Estos dos puntos diferenciales han contribuido a la mejora del resultado de explotación.
· En cuanto al cash flow ha alcanzado los 15,7 millones de euros, y supone un incremento
del 16% respecto al año anterior, casi 2,2 millones de euros de mejora.
· Asimismo, resaltar que el margen operacional ha mejorado un 41%, casi 4 millones de euros
superior que la cifra de 2003.
Por último, se facilitan los siguientes datos, que son lo suficientemente ilustrativos de la evolución
del Grupo Fundosa en los últimos tres años.
1. Los resultados de explotación han pasado de unas pérdidas en 2001 de 7,4 millones de euros
a 1,99 millones de euros en 2004, lo que supone una mejora global en dicho período del 73%.
En 2002 se mejoró 0,8 millones; en 2003, 2,1 millones; y en 2004, 2,6 millones, para un total
de 5,5 millones.
The following factors contributed to the ¡mprovement in the operating performance:
· A Consolidated tumover of € 178.4 million, 10% higher than the preceding year.
· An operating expenditure of € 203 million, a 9% increase. However, operating income increased by 11% to € 201 million.
These two differential points contributed greatly to the improvement of the operating performance.
· Cash flow reached € 15.7 million, a 16% increase over that of the preceding year, that is, an improvement of € 2.2 million.
· Also, the operating margin improved 41%, almost € 4 million over the preceding year's.
Finally, the following data provide a clear picture of Fundosa Group's evolution in the last three years:
1. Operating performance rose from a € 7.4 million loss in 2001 to a € 1.99 million profit in 2004, a global improvement of 73% overall.
The improvement ¡n 2002 was € 0.8 million, € 2.1 million in 2003 and 2.6 million in 2004 - € 5.5 million in total.
2. Turnover grew 28% during this same period - from € 139 million to € 178 million in 2004.
3. The operating margin ¡ncreased 1 63%, from € 5.1 million to € 13.4 million in 2004. This improvement is closely related to the productivity
increase, which grew 25% in 2004 in comparison with 2001.
4. Operating performance increased 28.6%, while expenditure also ¡ncreased 24%, a 4.6% spread.
5. Finally, cash flow ¡ncreased 36%, over € 4.2 million.
6. La facturación ha crecido un 28% en este período, pasando de 139 millones a 178 millones en el 2004.
7. El margen operacional ha mejorado un 163%, pasando de 5,1 millones a los 13,4 millones del año
2004. Esta mejora está relacionada con el aumento de productividad, que ha crecido en este espacio
de tiempo un 25% con respecto a 2001.
8. Asimismo indicar que los ingresos de explotación han crecido un 28,6% mientras que los gastos
han crecido un 24%, con un diferencial del 4,6%.
9. Por último el cash flow ha crecido un 36%, en más de 4,2 millones de euros.
Esta evolución de los resultados se ha conseguido junto con un crecimiento de los fondos propios
en más de 28 millones de euros, casi un 20% más de patrimonio que en 2001, sin variar la tasa
de endeudamiento, y conjugando una aportación anual cada vez menor de la Fundación ONCE
al proyecto Fundosa.
Como conclusión, indicar que en 2004 ha sido un ejercicio en el que se ha fortalecido la posición
financiera, se han conseguido los resultados sociales planteados, ya que la plantilla media de personas
con discapacidad del Grupo ha crecido en 380 personas, lo que supone un aumento porcentual
del 2,5% en cuanto a los trabajadores con discapacidad respecto al total de la plantilla, todo ello
compatibilizado con la consecución de un resultado equilibrado, y lo que es más importante, con
la mejora del 57% del resultado de explotación.
This evolution of results carne with a net worth growth of € 28 million -a net wealth ¡ncrease of 20% over 2001- with no debt ratio variation,
and with a gradually decreasing annual contribution of the Fundación ONCE to the Fundosa project.
Wrapping up, the financial position was strengthened in 2004. The projected performance goals for the year were fully achieved, as the average
number of staff with disabilities grew by 380 employees -a 2.5% increase ¡n workers with disabilities in relation to the total number of staff-
along with a balanced performance and, crucially, a 57% operating performance improvement.
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FUNDACIÓN ONCE PARA LA COOPERACIÓN
E INTEGRACIÓN SOCIAL DE PERSONAS CON DISCAPACIDAD Y SOCIEDADES DEPENDIENTES.
BALANCES DE SITUACIÓN CONSOLIDADOS DE LOS EJERCICIOS 2004 Y 2003. (euros)
[image: image217.jpg]ACTIVO - o 2004 2003
INMOVILIZADO - o
Gastos de establecimiento 832.268 784.280
Inmovilizaciones inmateriales 9.177814 8.201.587
Concesiones, patentes, marcas y similares 793.671 957.165
Aplicaciones informaticas 18.631.428 15.542.673
Derechos sobre bienes en régimen de arrendamiento financiero 12.020 12.020
Otro inmovilizado inmaterial 513,663 147468
Anticipos 109 301
Inmovilizaciones inmateriales en curso 73551 | 66.858
Provisiones 81544 | 81,544
Amortizaciones 10.765.084 -8.353.354
Inmovilizaciones materiales | 152.299.583 138.158.628
Terrenos y construcciones | 98715860  90.001.358
Instalaciones y maquinaria | 83570703 76.801.874
Mobiliario 6.519.388 6.187.311
Otro inmovilizado material 30.703.880 28.356.464
Anticipos 12.666 18.223
Inmovilizaciones materiales en curso 5.088.088 623644
Provisiones -2.653.658 -2.191.472
Amortizaciones -69.666.344 -61.638.774
,,,,,,,,,,,,,,,,, . il | AR
Inmovilizaciones financieras 30317211 ‘ 22.391.479
Participaciones puestas en equivalencia 18.260.137 15.338.897
Otras participaciones 10.139.595 5.186.812
Créditos 3.344.536 3.084.268
Depésitos y fianzas constituidos a largo plazo 620.151 619.724
Provisiones E 1
TOTAL INMOVILIZADO | 192,626,876 ‘T 169.625.974
|
FONDO DE COMERCIO DE CONSOLIDACION | |
De sociedades consolidadas por integracién global y proporcional | 2056591 ‘ 2.668.782
De sociedades puestas en equivalencia 15.257

TOTAL FONDO COMERCIO CONSOLIDACION }

2.071.848

2.812.555
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__GASTOSADISTRIBUIRENVARIOSEJERCICIOS | 212.344 | 221.043

ACTIVO CIRCULANTE o )
Existencias 4.757.348 4.843.443
Usuarios y otros deudores de la actividad propia | 36786769 | 38.192.438
ONCE, deudora por aportaciones 26.221.077 | 26.766.940

Otros usuarios y deudores de la actividad propia 10.565.692

Otros deudores 60.214.393 | 55.370.424
Clientes por ventas y prestacion de servicios 55.272.027 | 51.155.822
Entidades asociadas, deudores 5.482 2.244
Administraciones Pablicas 7575.480 7.896.567
Provisiones -2.638.596 -3.684.199
Inversiones financieras temporales 19.642577 | 22.932.535
Cartera de valores a corto plazo 21.599.553 | 24.060.855
Otros créditos 1.849.408 2.734.363
Depositos y fianzas constituidos a corto plazo 337.756 232,109
Provisiones -4.144.140 -4.094.792
Tesoreria 2.210.740

Ajustes por periodificacion | 742755
TOTAL ACTIVO CIRCULANTE 125.382.861 | 124.202.335

1 |

TOTAL ACTIVO 320293920  296.951.907

Estados financieros resultantes de las correspondientes audiitorias levadas a cabo por la firma Ermst & Young.
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ONCE FOUNDATION AND SUBSIDIARY COMPANIES
FOR COOPERATION AND SOCIAL INTEGRATION OF PEOPLE WITH DISABILITIES
CONSOLIDATED BALANCE SHEETS FOR THE YEARS ENDED
DECEMBER 31ST 2004 AND DECEMBER 31ST 2003. (Amounts ¡n €)
[image: image220.jpg]ASSETS 2004 2003
FIXED ASSETS
Deferred charges 832.268 784.280
Intangible fixed assets 9177814 8.291.587
Franchises, patents, brands and similar concepts 793.671 957,165
Computer applications 18.631.428 16.542.673
Rights over financial lease assets 12.020 12.020
Other intangible fixed assets 513.663 147.468
Cash Advances 109 301
Intangible fixed assets in process 73561 66.858
Reserves -81.544 -81.544
Depreciation -10.765.084 -8.353.354
Tangible Fixed Assets 152.299.583 138.158.628
Land and developments 98.715.860 90.001.358
Facilities and machinery 83.579.703 76.801.874
Furniture and fittings 6.519.388 6.187.311
Other tangible fixed assets 30.703.880 28.356.464
Cash advances 12.666 18.223
Tangible fixed assets in process 5.088.088 623.644
Reserves -2.653.658 -2.191.472
Depreciation -69.666.344 -61.638.774
Financial investments 30.317.211 22.391.479
Holdings consolidated by equity 18.260.137 15.338.897
Other investments 10.139.595 5.186.812
Credits 3.344.536 3.084.268
Long-term deposits and bonds 629.151 619.724
Reserves o -
TOTAL INTANGIBLE FIXED ASSETS 192.626.876 169.626.974
CONSOLIDATED GOODWILL
Of consolidated companies by global and proportional integration 2.056.591 2.668.782

Of companies consolidated by equity
TOTAL CONSOLIDATED GOODWILL
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EXPENSES BROUGHT FORWARD 212344 221.043

Users and other accounts receivable from own activity 36.786.769 38.192.438
ONCE, account receivable for contributions 26.221.077 26.765.940
Other users and account receivable from own activity 10.565.692 11.426.498

Other accounts receivable 60.214.393 55.370.424
Clients of sales and provision of services 55,272,027 51.155.822
Partners, accounts receivable 5.482 2244
Public administrations 7575.480 7.896.557

Reserves -2.638.596 -3.684.199

Short-term financial investments 19.642.577 22.932.535
Short-term investment stock 21.5699.553 24.060.855
Other credits 1.849.408 2.734.363
Short-term deposits and bonds 337.756 232.109
Reserves -4.144.140 -4.094.792

Cash and banks 3.29.

Deferred income

TOTAL CURRENT ASSETS

TOTAL ASSETS 320.293.929 296.951.907
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FUNDACIÓN ONCE PARA LA COOPERACIÓN
E INTEGRACIÓN SOCIAL DE PERSONAS CON DISCAPACIDAD Y SOCIEDADES DEPENDIENTES.
BALANCES DE SITUACIÓN CONSOLIDADOS DE LOS EJERCICIOS 2004 Y 2003. (euros)
[image: image223.jpg]PASIVO

- 2004 2003
FONDOS PROPIOS
Dotacién Fundacional 601.012 601.012
Reservas 143619064 143537936
Excedente del ejercicio _51.400 81.128
TOTAL FONDOS PROPIOS 144271476 | 144.220076
SOCIOS EXTERNOS 1.456.276 323.344
DIFERENCIAS NEGATIVAS DE CONSOLIDACION - 107
INGRESOS A DISTRIBUIR EN VARIOS EJERCICIOS o
Subvenciones, donaciones y legados de capital 65.697.775 58.625.779
PROVISIONES PARA RIESGOS Y GASTOS 5.813.145 3.009.476
ACREEDORES A LARGO PLAZO
Deudas con entidades de crédito 7.092.145 5.503.263
Desembolsos pendientes sobre acciones no exigidos 140.225 714.013
De entidades multigrupo 112,500 562.500
De entidades asociadas - 124916
De otras entidades 27.725 26,597
Otros acreedores 2562.264 2.373.983
Otras deudas 2551.410 2.364.041

Fianzas y depésitos a largo plazo
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ACREEDORES A CORTO PLAZO __ i -

Deudores con entidades de crédito 7.363.049 2.051.436
Préstamos y otras deudas 7.326.317 2.028.572
Deudas por intereses 37.732 22.864

Deudas con entidades asociadas a corto plazo - 114.128

Acreedores comerciales 71963384 | 65685300
Deudas por compras o prestaciones de servicios 71.208.632 65.654.780
Deudas representadas por efectos a pagar 754.752 | 30529

,,,,,,,,,,,,,,,,,,,  [S—— SR Jpm— .

Otras deudas no comerciales 11.930.517 11.744.878
Administraciones publicas 4.673.047 4.408.881
Otras deudas 3.441.412 4.633.001
Remuneraciones pendientes de pago 3.816.058 2.702.996

Ajustes por periodificacion

TOTAL ACREEDORES A CORTO PLAZO | 93.261.623 | 82.181.866

1 1 R

TOTAL PASIVO 320.293.929 296.951.907

Estados financieros resultantes de las correspondientes audilorias flevadas a cabo por fa firma Ernst & Young.
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ONCE FOUNDATION AND SUBSIDIARY COMPANIES
FOR COOPERATION AND SOCIAL INTEGRATION OF PEOPLE WITH DISABILITIES
CONSOLIDATED BALANCE SHEET FOR THE YEARS ENDED
DECEMBER31st 2004 AND DECEMBER31st 2003. (Amounts ¡n €)
[image: image226.jpg]LIABILITIES 2004 2003

NET WORTH

Foundational funds 601.012 601.012

Reserves 143.619.064 143.537.936

Year's Excess - | _....81128
TOTAL NET WORTH 144.271.476 144.220.076

EXTERNAL PARTNERS 1.455.276 323.344

NEGATIVE CONSOLIDATED BALANCE SHEET DIFFERENCES 4 107

EARNINGS BROUGHT FORWARD

Grants, donations and legacy of assets 65.697.775 58.625.779

RESERVES FOR RISK AND OUTGOINGS 5.813.145 3.009.476

LONG-TERM LIABILITIES

Liabilities with banks 7.092.145 5.503.263

Shareholders’ debt 140.225 714,013
Multi-group companies 112,500 562.500
Partners ® 124.916

Other organisations 27.725 26.597

Other liabilties 2.562.264 2.373.983
Other debt 2561.410 2.364.041
Long-term deposits and bonds 4|

TOTAL LONG-TES
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SHORT-TERM LIABILITIES
Accounts receivable with banks 7.363.049 2.051.436
Loans and other debt 7.325.317 2.028.572
Interest debt 37732 22.864

Accounts payable 71.963.384 65.685.309
Debt for purchases or provision of services 71.208.632 65.654.780
Debt - bills payable 754.752 30529

Liabilities other than accounts payable 11.930.517 11.744.878
Public administrations 4.673.047 4.408.881
Other debt 3.441.412 4.633.001
Payments pending 3.816.058 2.702.996

Deferred income 2004673 | 2.586.115

TOTAL SHORT-TERM LIABILITIES 93.261.623 82.181.866

TOTAL LIABILITIES 320.203.929  296.951.907

Balance sheets resulting from the corresponding audits carried out by Ernst & Young.
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FUNDACIÓN QNCE PARA LA COOPERACIÓN
E INTEGRACIÓN SOCIAL DE PERSONAS CON DISCAPACIDAD Y SOCIEDADES DEPENDIENTES.
CUENTAS DE RESULTADOS CONSOLIDADAS DE LOS EJERCICIOS 2004 Y 2003. (euros)
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GASTOS
Ayudas monetarias y otros
Ayudas monetarias 43.695.204 46.070.162
Gastos por colaboraciones y del drgano de gobiemo 5853 4.080
Reintegro de ayudas y asignaciones -4.068.616 -1.483.552
Aprovisionamientos 72.845.264 62.048.808
Reduccion de existencias ; 180.335 121587
Gastos de personal |
Sueldos, salarios y asimilados 79.710.463 74.609.417
Cargas sociales 11.529.984 11.397526
Dotaciones para amortizaciones de inmovilizado 19.267.300 16.175.888
Variacién de las provisiones de trafico 380320 | 607.732
Otros gastos de explotacion
Senvicios exteriores 32.422.482 23.750.741
Tributos

Gastos financieros y gastos asimilables 388.395 588.212
Variaciones de las provisiones de inversiones financieras 358151 | -325602
746.546 262520

379.538

Resultados financieros positivos

Participacion en pérdidas de sociedades puestas en equivalencia 159.925

Amortizacion del fondo de comercio de consolidacion 588.076

48.001
Variacion de las provisiones del inmovilizado material e inmaterial 576.939 830.238
Pérdidas procedentes del inmovilizado material, inmaterial y cartera de control | 1205407 647591
Otros gastos extraordinarios | 4351966 |

| 6134312 |

Resultados extraordinarios positivos 247.395 2817528
Excedente positivo consolidado antes de impuestos | 70.007 256.499
Impuesto sobre beneficios 44,852 92011
Excedente positivo consolidado del ejercicio 25.155 164.488
Beneficios atribuibles a socios externos 83.360

Excedente positivo del ejercicio atribuible a la entidad dominante 51.400 81.128

Estados financieros resultantes de las correspondientes auditorias llevadas a cabo por la firma Ernst & Young.
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INGRESOS o - . b

Importe neto de la cifra de negocios ‘ 167.428.813 139.701.236
Subvenciones ONCE 50852413 | 58.916.931
Subvenciones | 26221175 | 25213652
Otros ingresos de explotacion \ 14182925 8.550.489

[ 232.382.308

Participacion en beneficios de sociedades puestas en equivalencia 835.300

Reversion de diferencias negativas de consolidacion o7 | 181388
1.016.688
2.561.029

ios procedentes del inmovilizado inmaterial,

material y cartera de control 323.787 2.934.649

Subvenciones, donaciones y legados de capital traspasados

aresultados del ejercicio 1.464.375 1.208.257

Ingresos extraordinarios 4593545 | 2.633.850
6.776.756

Excedente negativo consolidado del ejerc:clo = 1 K
Pérdidas atribuibles a socios externos 26.245
Excedente negativo del ejercicio atribuible a la entidad dominante
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ONCE FOUNDATION AND SUBSIDIARY COMPANIES
FOR COOPERATION AND SOCIAL INTEGRATION OF PEOPLE WITH DISABILITIES
CONSOLIDATED PROFIT AND LOSS ACCOUNTS FOR THE YEARS 2004 AND 2003. (Amounts ¡n €)
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OUTGOINGS
Monetary support and other
Monetary support 43.695.204 46.070.162
Collaboration and managerial expenditure 5.853 4.080
Payment of grants and allowances -4.068.616 -1.483.562
Provisions 72.845.264 62.048.808
Stock clearance 180.335 121537
Payroll expenses
Wages and salaries 79.710.463 74.609.417
National insurance contributions 11.529.984 11.397.526
Provision for depreciation of fixed assets 19.267.300 16.175.888
Variation of trading reserves 389.320 607.732
Other operating expenses
Third party services 32.422.482 23.750.741
Tax 2.635.639 2.426.443
8613228

25

Financial expenditure and readily assimilated expenses
Variations of reserves for financial investments

Positive financial results 379.538
Participation in losses of companies consolidated by equity 159.925

Depreciation of consolidated goodwil 588.076 |

Variation of tangible and intangible fixed asset reserves 576.939 830.238
Loss from tangible and intangible fixed assets and stock portfolio 1.205.407 647591
Other non-recurring expenses 4351966 |  2.481.399
6.134.312
Positive non-recurring results 247.395 2817528
Consolidated positive surplus before tax 70.007 256.499
Profit tax 44.852 92,011
Consolidated positive surplus of the year 25.155 164.488
Earnings from external partners 83.360

Year's positive surplus attributable to majority company 51.400 81.128
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EARNINGS

Net turnover 157.428.813 139.701.236
ONCE grants 59.852.413 58.916.931
Grants 26.221.175 25.213.652

Other operating income

Participation in earnings of companies consolidated by equity
Reversal of negative consolidation differences

Income from tangible and intangible fixed assets
and stock portfolio

Grants, donations and capital transfers
to year's results

Non-recurring receipts

323.787

1.464.375
4593545

Consolidated negative surplus of the year
Loss attributable to external partners
Year's negative surplus attributable to majority company

2.934.649

1.208.257
2.633.850

6.776.756

Balance sheets resulting from the corresponding audits carried out by Emst & Young.
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[image: image238.jpg]LA FUNDACION ONCE EN CIFRAS (2004)
FUNDACION ONCE's FIGURES (2004)

Proyectos recibidos / Projects submitted 2.142
Proyectos aprobados / Projects approved 1.360
% Aprobacién proyectos recibidos / % Approval of projects submitted 63,5%
Cuantia aprobada asignac. Benefic. / Recipient allocation amount Approved 90.005.246 euros
Cuantia destinada al Plan Empleo y Formacion / Amount allocated to Employment and Training Plan 64.594.916 euros
Cuantia destinada al Plan Superacion Barreras / Amount allocated to Barrier Removal Plan 25.410.330 euros
Cursos de formacion realizados / Training courses carried out 493
Beneficiarios cursos de formacion / Training course recipients 3.038

EMPLEO PARA DISCAPACITADOS / EMPLOYMENT FOR THE DISABLED

Total empleo y plazas ocupacionales / Total jobs and occupational vacancies 4,856
Empleo creado y/o consolidado discapacitados / Jobs for the disabled created and / or consolidated 3.777
Plazas ocupacionales creadas/consolidadas / Occupational vacancies created / consolidated 1.079
Discapacitados Demandantes de Empleo en Base Datos F.S.C. (a 31/12/04) 95.206
Job Seekers with Disabilities in F.S.C. Database (To 31/12/04)

N° sociedades propias y participadas (FUNDOSA) / No of fully and partly-owned companies (FUNDOSA) 62
Total centros de trabajo empresas propias (FUNDOSA) / Total work centres in own companies (FUNDOSA) 167
N° centros especiales de empleo FUNDOSA / No of FUNDOSA special employment centres 120
Trabajadores en empresas filiales FUNDOSA / No workers in FUNDOSA's subsidiary companies 5.720
VOLUMEN FACTURACION FUNDOSA 2004 / FUNDOSA 2004 Turnover 178 millones euros

BARRERAS ARQUITECTONICAS / ARCHITECTURAL BARRIERS

N° de calles estudiadas y/o adaptadas / No of streets assessed and / or adapted 4.300
N° ascensores y plataformas instalados / No of elevators and platforms installed 142
N° vados peatonales estudiados y/o resueltos / No of pedestrian ramps assessed and / or solved 24,000
N itinerarios estudiados y/o adaptados / No of routes assessed and / or adapted 180
Kilémetros itinerarios / Km - routes 400
Calles peatonalizadas / Pedestrianised streets 64
Kilémetros peatonalizados / Km pedestrianised 48
N° edificios publicos adaptados / No of public buildings adapted 208 (1.100 estudiados)
N° ciudades intervenidas / No of cities intervened 132
N° rampas construidas / No of ramps built 161
N° semaforos actsticos implantados / No of acoustic traffic signs installed 1.259
N° planes especiales accesibilidad realizados (derivados de Convenios de afios anteriores) 22

No of special accessibility plans completed - as development of Agreements signed in preceding years
N° planes especiales accesibilidad aprobados en 2004, a ejecutar en afios posteriores 75
No of special accessibility plans approved in 2004 to be developed after 2004

TRANSPORTE / TRANSPORT

Ayudas para adquisicion vehiculos individuales / Subsidies for acquisition of privated vehicles 89
Ayudas para adquisicion transporte colectivo / Subsidies for acquisition of public transport 30
Eurotaxis implantados en la geografia espaola / Eurotaxis in Spain 87
N° municipios implantacién Eurotaxi / No of municipalities with Eurotaxi 47

Ayudas técnicas (sillas ruedas, audifonos, etc.) / Technical Support (wheelchairs, hearing aids, etc,) 78

CONVENIOS MARCO FIRMADOS / FRAMEWORK AGREEMENTS SIGNED 28
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FUNDACION ONGE's FIGURES (1986-2004)

Proyectos recibidos / Projects submitted 41.887
Proyectos aprobados / Projects approved 20.618
% Aprobacién proyectos recibidos / % Approval of projects submitted 49,23 %
Cuantia aprobada asignac. Benefic. / Recip. allocation amount approved 1.113.565.069
Cuantia aprobada Plan Empleo / Amount approved for Employment Plan 629.306.842
Cuantia aprobada Plan Superacion Barreras / Amount approved for Barrier Removal Plan 320.153.344

Cuantia aprobada Plan Coop. Institucional / Amount approved Institutional Coop Plan 155.104.883

EMPLEO Y FORMACION / EMPLOYMENT AND TRAINING

Total empleo y plazas ocupacionales / Total jobs - occupational vacancies 54.654
Empleo creado y/o consolidado discapacitados / Jobs for the disabled created and / or consolidated 33.085
Empleo Creado y/o Consolidado No Discapacitados / Jobs for the non-disabled created and / or consolidated 5.263
9% Creacién empleo discapacitados/no discapacitados (sin contar plazas ocupacionales) 86,28%

9% jobs for the disabled / non-disabled created (excluding occupational vacancies)

9% Creacién empleo discapacitados/no discapacitados (contando plazas ocupacionales) 90,37%
9% jobs for the disabled / non-disabled created (including occupational vacancies)

Plazas ocupacionales creadas/consolidadas / Occupational vacancies created / consolidated 16.306
Cursos de formacién realizados / Training courses completed 3.960
Beneficiarios cursos de formacién / Training course recipients 39.826
Barreras / Barriers

N° ciudades ejecucion obras accesibilidad / No. of cities where accessibility works were carried out 997
N° planes especiales accesibilidad realizados / No. of special accessibility plans completed 385

Viviendas adaptadas / Dwellings adapted 836

TRANSPORTE / TRANSPORT

Ayudas para adquisicién vehiculos individuales / Subsidies for acquisition of private vehicles 1.287
Ayudas para adquisicion transporte colectivo (autobuses, microbuses, etc.) 603
Subsidies for acquisition of public transport (buses, minibuses, etc.)

Eurotaxis implantados en la geografia espaiola / Eurotaxis in Spain 898
N° municipios con eurotaxi implantado / No of municipalities with eurotaxi 218

AYUDAS TECNICAS / TECHNICAL SUPPORT
Sillas de ruedas concedidas, audifonos, etc. / Wheelchairs, hearing aids, etc., provided 4171

OTROS DATOS / OTHER DATA
Convenios firmados / Agreements signed 663
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